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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202321059
Question n° 2139 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321059
Vraag nr. 2139 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Criminalité juvénile transfrontalière. - Coopération avec
les Pays-Bas.

Jongerencriminaliteit steekt de grenzen over. - Samenwer-
king met Nederland.

Le plan d'action flamand en matière de délinquance juvé-
nile (Vlaams Actieplan Jeugddelinquentie) montre claire-
ment que la criminalité juvénile liée à la drogue traverse
les frontières. Ainsi, le phénomène de la drill s'est propagé
en Flandre, une augmentation du port d'armes est constatée
chez les jeunes et la frontière entre la Flandre et les Pays-
Bas est devenue complètement floue en ce qui concerne la
guerre de la drogue.

Uit het Vlaams Actieplan Jeugddelinquentie blijkt dat
duidelijk druggerelateerde jongerencriminaliteit de gren-
zen oversteekt. Zo is het drillrap-fenomeen helemaal over-
gewaaid naar Vlaanderen, zien we een toename aan
wapendracht bij jongeren en is de grens tussen Vlaanderen
en Nederland helemaal vervaagd voor wat betreft de war
on drugs.

En coopération avec le ministre fédéral de la Justice et
les autorités néerlandaises, il sera examiné comment empê-
cher que des jeunes néerlandais traversent la frontière dans
le cadre de la criminalité liée à la drogue.

In samenwerking met de federale minister van Justitie en
de Nederlandse overheid zal gekeken worden hoe te voor-
komen dat Nederlandse jongeren de grens oversteken in
het kader van drugscriminaliteit.

1. Quelles initiatives avez-vous prises en la matière en
vue d'une concertation avec les autorités néerlandaises?

1. Welke initiatieven heeft u ter zake genomen om met de
Nederlandse overheid in overleg te gaan?

2. Des résultats ont-ils déjà été obtenus à cet égard? Dans
l'affirmative, veuillez fournir des explications détaillées.
Dans la négative, quand peuvent-ils être attendus?

2. Werden er desbetreffend reeds resultaten geboekt? Zo
ja, graag een gedetailleerde toelichting? Zo neen, wanneer
mogen deze worden verwacht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 mars 2024, à la
question n° 2139 de Madame la députée Marijke Dillen
du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 maart 2024, op
de vraag nr. 2139 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 november 2023 (N.):

1. Le phénomène de la drill est un style de musique, un
sous-genre du rap, un phénomène originaire des États-Unis
qui s'est propagé en Belgique via la Grande-Bretagne et les
Pays-Bas. La drill se caractérise par le fait que la violence,
les menaces et les insultes constituent les principaux
thèmes de cette musique. En ce qui concerne le phénomène
de la drill et l'approche de ces bandes de jeunes, il peut être
renvoyé aux questions parlementaires antérieures, voir les
questions écrites n° 7-1614 et 7-1615 du 11 mai 2022
(www.Senate.be), ainsi qu'à la question orale n° 23391C
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55
COM 642).

1. Drillrap is een muziekstijl, een subgenre van de rap-
muziek, een fenomeen dat vanuit de Verenigde Staten, via
Groot-Brittannië en Nederland overgewaaid is naar België.
Kenmerkend voor drillrap is dat geweld, bedreigingen en
beledigingen een centraal thema vormen in deze muziek.
Wat betreft het fenomeen drillrap en de aanpak van deze
jongerenbendes, kan verwezen worden naar eerdere parle-
mentaire vragen, zie schriftelijke vraag nr. 7-1614 en 7-
1615 van 11 mei 2022 (www.senate.be); evenals de monde-
linge vraag nr. 23391C (Integraal Verslag, Kamer, 2021-
2022,  CRIV 55 COM 642).
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En outre, il convient également d'indiquer que la lutte
contre la délinquance juvénile a été régionalisée. En ce qui
concerne les initiatives prises en la matière par le gouver-
nement flamand, l'honorable membre est renvoyé vers le
ministre régional compétent.

Daarnaast dient er ook op gewezen te worden dat de aan-
pak van de jeugdcriminaliteit geregionaliseerd is. Voor ini-
tiatieven die in dezen door de Vlaamse regering genomen
worden, wordt het geachte lid verwezen naar de bevoegde
regionale minister.

Dans le cadre de la politique belge en matière de drogues,
l'accent est tout particulièrement mis sur la lutte contre la
criminalité organisée et subversive liée à la drogue. À cet
effet, le Stroomplan a été adopté en 2018: une stratégie
principalement axée sur le port d'Anvers, qui repose sur la
coopération intégrée et intégrale entre les services de
police (locale et fédérale) et judiciaires, la douane, les dif-
férents services d'inspection et l'administration locale en
vue de lutter contre la criminalité organisée internationale
liée à la drogue. En 2022, le Stroomplan XXL a été élaboré
en tant que stratégie pour l'avenir.

Binnen het Belgische drugsbeleid wordt sterk ingezet op
de bestrijding van de georganiseerde en ondermijnende
drugscriminaliteit. Hiertoe werd in 2018 het Stroomplan
aangenomen: een strategie voornamelijk gericht op de Ant-
werpse haven, met als uitgangspunt de geïntegreerde en
integrale samenwerking tussen politionele (lokaal en fede-
raal) en gerechtelijke diensten, de douane, de verschillende
inspectiediensten en het lokale bestuur met oog op het
bestrijden van internationale georganiseerde drugscrimina-
liteit. In 2022 werd het Stroomplan XXL uitgewerkt, als
strategie voor de toekomst.

Compte tenu de la forte interaction de la criminalité orga-
nisée liée à la drogue entre la Belgique et les Pays-Bas, la
coopération avec ce pays constitue un facteur critique de
succès.

Gelet op de sterke verwevenheid van de georganiseerde
drugscriminaliteit tussen België en Nederland, is de
samenwerking met Nederland een kritische succesfactor.

L'arsenal légal nécessaire pour parvenir à une coopéra-
tion fructueuse entre les Pays-Bas et la Belgique en vue de
lutter contre la criminalité organisée internationale existe.
Les traités et la législation européenne en vigueur pré-
voient un cadre juridique solide permettant d'échanger des
informations et de mener une coopération opérationnelle
dans le cadre d'enquêtes concrètes. À cet égard, il a déjà été
concrètement fait usage d'instruments tels que Schengen,
Prüm, le mandat d'arrêt européen et la décision d'enquête
européenne, ainsi que le traité de coopération policière
Benelux.

Het noodzakelijke wettelijke instrumentarium om te
komen tot een vruchtbare samenwerking tussen Nederland
en België met oog op de bestrijding van internationale
georganiseerde misdaad zijn aanwezig. De vigerende ver-
dragen en Europese wetgeving voorzien in een sterk juri-
disch kader om informatie uit te wisselen en operationeel
samen te werken in concrete onderzoeken. Hierbij wordt al
concreet gebruik gemaakt van tools als Schengen, Prum,
Europees aanhoudings- en onderzoeksbevel en het Bene-
lux politiesamenwerkingsverdrag.

Afin de concrétiser davantage cette collaboration, diffé-
rentes structures de coopération ont également été créées.

Om deze samenwerking verder vorm te geven, werden
tevens verschillende samenwerkingsstructuren in het leven
geroepen.

Au sein des différents forums bilatéraux et multilatéraux,
la coopération entre les Pays-Bas et la Belgique est réguliè-
rement examinée et façonnée par les acteurs concernés.

Binnen verschillende bilaterale en multilaterale fora
wordt de samenwerking tussen Nederland en België op
regelmatige basis besproken en vorm gegeven door de
belanghebbende actoren.
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Sous la direction du parquet fédéral (Belgique) et du
Landelijk Parket (Pays-Bas), des concertations ont réguliè-
rement lieu entre les autorités judiciaires et les services de
police belges et néerlandais. Le "protocole FEDLAND"
porte sur un accord de coopération visant à lutter contre la
criminalité organisée et subversive (inter)nationale, en
mettant l'accent sur les drogues de synthèse, les plantations
de cannabis à grande échelle et la criminalité grave et orga-
nisée qui y est liée. L'objectif de ce protocole est de garan-
tir que la conduite des enquêtes pénales dans les deux pays
se fasse en étroite concertation.

Onder leiding van het federaal parket (België) en het
Landelijk Parket (Nederland) vindt regelmatig overleg
plaats tussen de justitiële autoriteiten en politiediensten
van België en Nederland. Het zogeheten "Fedland-proto-
col" betreft een samenwerkingsovereenkomst ter bestrij-
ding van (inter)nationaal georganiseerde en ondermijnende
criminaliteit, met de nadruk op synthetische drugs,
bedrijfsmatige cannabisplantages en de daarmee samen-
hangende zware en georganiseerde criminaliteit. De bedoe-
ling van dit protocol bestaat erin dat strafonderzoeken in
beide landen in nauw onderling overleg gevoerd moeten
worden.

Le Bureau de coopération eurégionale (BES) a été créé
(2001) au sein du parquet du Limbourg (Maastricht). Il
s'agit d'une structure de coopération permanente au niveau
du ministère public (MP) qui facilite principalement la
concertation stratégique et opérationnelle entre les par-
quets et les services de police en Belgique, aux Pays-Bas et
en Allemagne (Rhénanie-du-Nord-Westphalie) et qui joue
un rôle important dans l'approche des affaires pénales
transfrontalières ainsi que dans la coordination de
l'entraide judiciaire en matière pénale, principalement dans
l'Euregio Meuse-Rhin par l'intermédiaire du Centre inter-
national d'entraide judiciaire (IRC) du Limbourg et, par
extension, entre les trois pays en général. Le Bureau se
compose de trois fonctionnaires permanents du MP, un
pour chacun des pays concernés.

Bij het parket Limburg (Maastricht) werd het Bureau
Euregionale Samenwerking (BES) gevormd (2001). Het
betreft een permanent OM-samenwerkingsverband (open-
baar ministerie) dat in hoofdzaak het strategisch en operati-
oneel overleg tussen de parketten en politiediensten in
België, Nederland en Duitsland (NRW) faciliteert en een
belangrijke rol speelt in de aanpak van grensoverschrij-
dende strafzaken en de coördinatie van de strafrechtelijke
rechtshulp in de eerste plaats in de Euregio Maas-Rijn via
het Limburgse IRC (Internationale Rechtshulpcentra) en
bij uitbreiding tussen de drie landen in het algemeen. Het
Bureau bestaat uit drie permanente OM-officieren, één uit
elk van de betrokken landen.

De plus, ce Bureau organise des séminaires, des journées
d'étude et des formations à propos de sujets d'actualité
ayant trait à la coopération en matière pénale, donnant
généralement lieu à des recommandations et/ou à des
manuels.

Daarnaast organiseert dit Bureau seminaries, studiedagen
en trainingen over actuele strafrechtelijke samenwer-
kingsonderwerpen, meestal resulterend in aanbevelingen
en/of handleidingen.

Outre ces structures de concertation, il existe une struc-
ture de concertation ministérielle relative à la criminalité
transfrontalière entre les ministres de la justice et de l'inté-
rieur de la Belgique et des Pays-Bas.

Naast deze overlegstructuren, is een ministeriële overleg-
structuur grensoverschrijdende criminaliteit tussen de
ministers van justitie en binnenlandse zaken van België en
Nederland.

En ce qui concerne l'harmonisation des politiques, les
ministres belges de l'Intérieur et de la Justice ont signé en
2021 une déclaration conjointe des ministres de la Justice
et de l'Intérieur des Pays-Bas, de la Belgique, de la France
et de l'Espagne. Une collaboration plus étroite y a été
convenue, mettant l'accent sur les quatre piliers suivants:

Inzake een beleidsmatige afstemming ondertekenden de
Belgische ministers van binnenlandse zaken en justitie in
2021 een gezamenlijke verklaring van de ministers van
justitie en binnenlandse zaken van Nederland, België,
Frankrijk en Spanje. Daarin werd een verdergaande samen-
werking afgesproken, met focus op volgende vier pijlers:

- lutter contre le trafic de drogues en coopération avec les
pays d'origine et de transit;

- strijd tegen drugstrafiek in samenwerking met bron-en
transitlanden;

- renforcer les hubs logistiques et les processus logis-
tiques;

- weerbaarder maken van logistieke hubs en logistieke
processen;

- détecter et entraver les flux financiers criminels et les
produits du crime (saisie et confiscation);

- detecteren en verstoren van criminele geldstromen en
opbrengsten (inbeslagnames en confiscatie);
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- utiliser la technologie et l'innovation (accent mis sur le
numérique).

- gebruik van technologie en innovatie (focus op digi-
tale).

Sous la dénomination Hazeldonk, la Belgique, les Pays-
Bas, le Luxembourg et la France coopèrent depuis 2006
pour lutter contre le trafic de stupéfiants. Une fois par an se
tient la concertation stratégique Hazeldonk, au cours de
laquelle les autorités judiciaires et les services de police
des quatre pays discutent de la coopération opérationnelle
en matière de lutte contre la drogue.

Onder de noemer Hazeldonk werken België, Nederland,
Luxemburg en Frankrijk sinds 2006 samen op het gebied
van bestrijding drugshandel. Eenmaal per jaar vindt het
Strategisch Hazeldonkoverleg plaats waarbinnen de
gerechtelijke autoriteiten en de politiediensten van de vier
landen de operationele samenwerking inzake drugsbestrij-
ding bespreken.

Au sein du Benelux, les Pays-Bas et la Belgique coo-
pèrent également dans les domaines de la sécurité et de la
justice.

Ook binnen de Benelux werken Nederland en België
samen op vlak van veiligheid en justitie.

Ainsi, un nouveau traité en matière de coopération poli-
cière a été conclu en 2018 et est entré en vigueur le
1er octobre 2023. Ce traité comble un certain nombre de
lacunes du traité de 2004, devenu obsolète, et offre de nou-
velles possibilités de coopération policière transfrontalière
entre la Belgique, les Pays-Bas et le Luxembourg.

Zo werd in 2018 een nieuw verdrag inzake politiesamen-
werking afgesloten, dat op 1 oktober 2023 in werking is
getreden. Dit verdrag komt tegemoet aan een aantal tekort-
komingen van het verouderde verdrag van 2004 en bevat
een aantal nieuwe mogelijkheden tot grensoverschrijdende
politiesamenwerking tussen België, Nederland en Luxem-

burg.
Ce traité élargit considérablement l'échange d'informa-

tions. Il offre notamment aux services de police de nou-
velles possibilités d'interroger ou de consulter directement
les banques de données respectives et prévoit également
des dispositions plus étendues pour les interventions trans-
frontalières (notamment en matière de poursuite et d'obser-
vation transfrontalières, de transport et d'accompagnement
transfrontaliers de personnes et de biens et d'exécution
d'actes de recherche simples sur les territoires respectifs.

Dit verdrag verruimt de informatie-uitwisseling gevoelig.
De politiediensten krijgen onder meer nieuwe mogelijkhe-
den om elkaars databanken rechtstreeks te bevragen of te
raadplegen, en voorziet ook in vergaande regelingen voor
grensoverschrijdende optreden (onder andere op het vlak
van de grensoverschrijdende achtervolging en observatie,
het grensoverschrijdende vervoer en de begeleiding van
personen en goederen en het uitvoeren van eenvoudige
opsporingshandelingen op elkaars grondgebied) .

La lutte contre le trafic de stupéfiants et la criminalité
organisée est en tête des priorités de la présidence belge de
l'UE en 2024. Dans le domaine de la justice, l'accent est
surtout mis sur l'amélioration de la coopération judiciaire.

De bestrijding van drugshandel en georganiseerde crimi-
naliteit behoort tot de topprioriteiten van het Belgische
EU-voorzitterschap in 2024. Op het gebied van justitie ligt
de nadruk vooral op verbetering van de justitiële samen-
werking.

2. Une collaboration accrue entre les Pays-Bas et la Bel-
gique est nécessaire, car les criminels de la drogue consi-
dèrent les ports des deux pays comme une seule et même
zone portuaire.

2. Meer samenwerking tussen Nederland en België is
noodzakelijk, omdat drugscriminelen de havens van beide
landen beschouwen als één havengebied.

Afin d'interdire l'accès aux ports aux criminels (de la
drogue) organisés, les initiatives concrètes suivantes ont
déjà été prises en Belgique ces dernières années.

Om de georganiseerde (drugs)criminelen te weren uit de
havens, werden in België in de afgelopen jaren al de vol-
gende concrete initiatieven genomen.

- La loi du 28 novembre 2021 visant à rendre la justice
plus humaine, plus rapide et plus ferme a modifié la loi du
24 février 1921 concernant le trafic des substances véné-
neuses, soporifiques, stupéfiantes, psychotropes, désinfec-
tantes ou antiseptiques et des substances pouvant servir à la
fabrication illicite de substances stupéfiantes et psy-
chotropes.

- De wet van 28 november 2021 om justitie menselijker,
sneller en straffer te maken, heeft de wet van 24 februari
1921 betreffende het verhandelen van gifstoffen, slaapmid-
delen en verdovende middelen, psychotrope stoffen, ont-
smettingsstoffen en antiseptica en van de stoffen die
kunnen gebruikt worden voor de illegale vervaardiging van
verdovende middelen en psychotrope stoffen, gewijzigd.
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L'article 4 de la loi du 24 février énonce les peines acces-
soires que le juge peut imposer en cas de condamnation
pour infraction liée à la drogue (l'interdiction de remplir
des fonctions, emplois ou offices publics, l'interdiction
d'exercer une profession médicale, la fermeture temporaire
ou permanente des débits de boissons ou de tous autres éta-
blissements où les infractions ont été commises, ainsi que
l'affichage et la publication de la décision du tribunal).

In artikel 4 van de wet van 24 februari worden de bijko-
mende straffen opgenomen, die de rechter kan opleggen in
geval van veroordeling wegens een drugsmisdrijf (de ont-
zetting uit de rechten om openbare ambten, bedieningen of
betrekkingen te vervullen, de ontzetting van de uitoefening
van een geneeskundig beroep, de tijdelijke of definitieve
sluiting van drankgelegenheden of van alle andere inrich-
tingen waar de misdrijven zijn gepleegd, en de aanplakking
en de openbaarmaking van de rechterlijke beslissing).

À cette liste de peines accessoires, une nouvelle peine
autonome est ajoutée, à savoir l'interdiction temporaire
d'entrer dans un ou plusieurs ports belges. Il s'agit donc ici
d'une interdiction de lieu spécifique pour les personnes qui
ont été condamnées pour l'une des infractions énumérées
dans la loi. Le juge détermine de manière autonome le
délai de l'interdiction temporaire, qui ne peut pas excéder
vingt ans, et doit le motiver explicitement.

Aan dit lijstje bijkomende straffen werd een nieuwe auto-
nome straf toegevoegd, namelijk het tijdelijke verbod om
zich in één of meerdere Belgische havens te begeven. Het
betreft hier dus een specifiek plaatsverbod voor personen
die veroordeeld zijn voor één van de in de wet opgesomde
misdrijven. De rechter bepaalt autonoom de termijn van
het tijdelijk verbod, die niet langer dan twintig jaar mag
zijn, en dient de termijn uitdrukkelijk te motiveren.

- La loi du 13 octobre 2022 modifiant le Code belge de la
Navigation concernant la sûreté maritime a étendu l'inter-
diction de port à une interdiction professionnelle: outre une
interdiction d'entrer dans les ports, elle est maintenant
étendue à l'interdiction d'exercer des activités profession-
nelles dans ces ports ou installations portuaires belges ainsi
que dans les secteurs de services pour ces ports ou installa-
tions portuaires. Elle adresse un signal sérieux à la per-
sonne condamnée. Elle peut être imposée comme peine
autonome à quiconque vient ou travaille dans le port.

- Het havenverbod werd bij de wet van 13 oktober 2022
tot wijziging van het Belgisch Scheepvaartwetboek betref-
fende de maritieme beveiliging uitgebreid tot een beroeps-
verbod: naast een verbod om zich te begeven in de havens,
wordt het nu uitgebreid tot het verbod beroepsactiviteiten
uit te oefenen in deze Belgische havens of havenfaciliteiten
alsook in de dienstverlenende sectoren ten behoeve van
deze havens en havenfaciliteiten. Het vormt een ernstig
signaal naar de veroordeelde toe. Het kan worden opgelegd
als autonome straf voor eenieder die in de haven komt of
werkt.

- Le fait que les criminels utilisent plus fréquemment un
véhicule, un bateau, un avion ou tout autre moyen de trans-
port équipé d'un compartiment caché constitue un phéno-
mène de société. Le but de l'aménagement et/ou de la
présence d'un compartiment caché est de transporter à
l'abri des regards des objets illicites tels que des drogues,
de grosses sommes d'argent ou des armes interdites ou sou-
mises à autorisation.

- Het is een maatschappelijk verschijnsel dat criminelen
vaker gebruik maken van voer-, vaar- of vliegtuig of een
ander vervoermiddel uitgerust met een verborgen ruimte.
Het aanbrengen en/of het hebben van een verborgen ruimte
is bedoeld om ongezien verboden zaken zoals drugs, grote
sommen cash geld of verboden en vergunningsplichtige
wapens te vervoeren.

Sur la base des incriminations existantes, il est difficile
de lutter contre ce phénomène.

Op basis van de bestaande strafbaarstellingen is het
moeilijk om dit fenomeen aan te pakken.

C'est pourquoi trois nouvelles incriminations ont été pré-
vues pour les compartiments cachés dans l'article 541ter/1,
§ § 1er à 3, du Code pénal:

Daarom werden drie nieuwe strafbaarstellingen voorzien
voor verborgen ruimtes in artikel 541ter/1, § § 1 tot 3 van
het strafwetboek:

° le fait d'équiper un véhicule avec un compartiment
caché (§ 1er);

° het uitrusten van een voertuig met een verborgen ruimte
(§ 1);

° le fait de posséder un véhicule avec un compartiment
caché (§ 2) et

° het bezit van een voertuig met een verborgen ruimte (§
2) en

° le fait d'équiper un véhicule avec un compartiment
caché aggravé (§ 3).

° het verzwaard uitrusten van een voertuig met een ver-
borgen ruimte (§ 3).

Ces incriminations sont également prévues dans le nou-
veau Code pénal, aux articles 496 à 498.

Deze strafbaarstellingen zijn ook voorzien in het nieuw
Strafwetboek in de artikelen 496 tot 498 Strafwetboek.
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- En outre, le gouvernement a décidé de prévoir les
moyens nécessaires (investissements et personnel) afin de
permettre à la douane d'effectuer un scanning à 100 % des
conteneurs à risque dans le port d'Anvers. Le projet sera
réalisé en plusieurs phases au cours de la période 2021-
2033, l'objectif final étant d'équiper le port d'Anvers de 24
scanners. Dans la première phase (2021-2023), cinq scan-
ners mobiles ont déjà été achetés et mis en place.

- Verder heeft de regering beslist om de nodige middelen
(investeringen en personeel) te voorzien om toe te laten dat
de douane een 100 % scanning van risicocontainers in de
haven van Antwerpen kan realiseren. Het project wordt
gefaseerd gerealiseerd over de periode 2021-2033, met als
uiteindelijk doel de haven van Antwerpen uit te rusten met
24 scanners. In de eerste fase (2021-2023), werden reeds
vijf mobiele scanners aangekocht en ingezet.

La lutte contre la criminalité transfrontalière liée à la
drogue se poursuivra sous la présidence belge en 2024.

De bestrijding van grensoverschrijdende druggerela-
teerde criminaliteit zal dat blijven onder het Belgisch voor-
zitterschap in 2024.

Ainsi, des mesures seront prises en vue de développer
une approche internationale intégrale visant à empêcher
l'envoi de drogues par le biais des services postaux et de
coursier et à analyser les possibilités de coopération effi-
cace dans ce domaine dans le cas du North Sea Port, qui
regroupe les ports maritimes de Gand, Terneuzen et Fles-
singue, mais également dans le cas d'autres ports, tels que
les ports de Rotterdam et d'Anvers.

Zo zal er worden ingezet op het ontwikkelen van een
internationale integrale aanpak om de verzending van
drugs via post- en koeriersdiensten te belemmeren en door
het analyseren van de mogelijkheden voor effectieve
samenwerking op dit gebied in het geval van de North Sea
Port - het verband van de zeehavens van Gent, Terneuzen
en Vlissingen, maar ook in het geval van de andere havens,
zoals de havens van Rotterdam en Antwerpen.

Les diverses instances compétentes impliquées dans la
lutte contre le trafic illicite de stupéfiants, à savoir la
douane, la police, la justice, le secteur privé et les autorités
portuaires, continuent à s'investir pleinement dans la désta-
bilisation des activités illégales et de la criminalité connexe
dans les ports.

De verschillende bevoegde instanties, betrokken bij de
strijd tegen de illegale drugshandel, met name: douane,
politie, justitie, de privésector en de havenautoriteiten, blij-
ven zich volledig inzetten om de illegale activiteiten en de
daarmee gepaard gaande criminaliteit in de havens te
destabiliseren.

La coopération entre la Belgique et les Pays-Bas en la
matière sera encore intensifiée.

De samenwerking in deze tussen België en Nederland zal
verder worden geïntensifieerd.

DO 2022202321882
Question n° 2171 de Monsieur le député Michael

Freilich du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202321882
Vraag nr. 2171 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Recouvrement de montants auprès de bpost. Terugvorderen van bedragen bij bpost.
Dans un courrier du 28 juin 2023 adressé à la Chambre

des représentants, j'ai pu lire que le gouvernement avait fait
appel à différents cabinets d'avocats pour recouvrer des
montants auprès de bpost, après qu'il a été révélé que les
montants payés par l'État dans le cadre de différents mar-
chés publics semblaient excessifs.

In een brief van 28 juni 2023 aan de Kamer van volksver-
tegenwoordigers kon ik lezen dat de regering verschillende
advocatenkantoren heeft ingeschakeld om bedragen terug
te vorderen bij bpost, naar aanleiding van de bekendmakin-
gen dat de Staat te veel zou betaald hebben bij verschil-
lende overheidsopdrachten.

1. Quels cabinets d'avocats seront en charge de ce dos-
sier?

1. Welke advocatenkantoren zullen zich hiermee bezig
houden?

2. Quelle sera précisément leur mission? 2. Wat is hun exacte taak(omschrijving)?
3. Comment s'est déroulée la procédure d'appel d'offres

pour ce marché?
3. Hoe verliep de aanbestedingsprocedure voor deze

opdracht?
4. Quel était le contenu exact du marché public? 4. Wat was de exacte inhoud van de aanbesteding?
5. Qui a proposé ces cabinets? 5. Wie heeft deze kantoren voorgedragen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 avril 2024, à la
question n° 2171 de Monsieur le député Michael
Freilich du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 april 2024, op
de vraag nr. 2171 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 23 november 2023 (N.):

Pour cette réponse, nous vous renvoyons au débat
d'actualité qui s'est tenu en commission de la Justice le
4 octobre 2023 sur la question du recouvrement des mon-
tants auprès de bpost (question n° 38700C, Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 1190).

Voor dit antwoord verwijzen we naar het actualiteitsdebat
in de commissie Justitie op 4 oktober 2023 met betrekking
tot de vraag over het terugvorderen van bedragen bij
bpost (vraag nr. 38700C, Integraal Verslag, Kamer, 2022-
2023, CRIV 55 COM 1190).

DO 2023202422602
Question n° 2232 de Monsieur le député Ben Segers du

27 novembre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202422602
Vraag nr. 2232 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 27 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le moniteur de la récidive. Recidivemonitor.
J'ai déjà interrogé le gouvernement sur les chiffres de la

récidive en matière de traite des êtres humains et d'exploi-
tation sexuelle, par le biais de la question écrite n° 1616 du
12 janvier 2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 104). Dans votre réponse, vous évoquiez la pre-
mière version d'un moniteur de la récidive sur laquelle tra-
vaillent le SPF Justice et l'Institut National de
Criminalistique et de Criminologie (INCC), qui devra
ensuite être étendue.

Over de recidivecijfers van mensenhandel en seksuele
uitbuiting stelde ik reeds schriftelijke vraag nr. 1616 van
12 januari 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 104). In uw antwoord verwees u naar de eerste
versie van een recidivemonitor waar de FOD Justitie en het
Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie
(NICC) aan werkt die nadien zal moeten worden uitge-
breid.

En réponse à la question écrite n° 769 du 18 octobre
2021 de Mme De Wit (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 70), vous avez évoqué la création d'une cel-
lule Récidive et Carrières Criminelles (CReCC) au sein de
l'INCC. En collaboration avec le SPF Justice, cette cellule
serait en premier lieu responsable du suivi de l'évolution du
moniteur de la récidive (production automatisée ou semi-
automatisée de chiffres et définition d'indicateurs sous la
forme d'une interface interactive).

In antwoord op schriftelijke vraag nr. 769 van 18 oktober
2021 van collega De Wit (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 70) verwees u naar de oprichting van een
cel recidive en criminele carrières (CReCC) binnen het
NICC. Deze cel recidive zou in eerste instantie, in samen-
werking met de FOD Justitie, verantwoordelijk zijn voor
de opvolging van de ontwikkeling van de recidivemonitor
(geautomatiseerde of half-geautomatiseerde productie van
cijfers en het bepalen van indicatoren in de vorm van een
interactieve interface).

Elle se concentrera ensuite sur les évolutions potentielles
du moniteur, ainsi que sur l'exploitation scientifique du
couplage des base de données, dans l'optique de soutenir la
politique pénale. Un calendrier détaillé a déjà été commu-
niqué pour la période 2021-2024.

Vervolgens zal ze zich concentreren op mogelijke ont-
wikkelingen van de monitor, alsook op de wetenschappe-
lijke exploitatie van de koppeling van de gegevensbanken,
met het oog op de ondersteuning van het strafrechtelijk
beleid. Er werd tevens een gedetailleerde planning over de
periode 2021-2024 meegegeven.

1. Le calendrier proposé sera-t-il respecté? Dans la néga-
tive, pour quelles raisons?

1. Wordt de vooropgestelde planning gerespecteerd? Zo
niet, wat zijn hiervan de oorzaken?

2. Où en est l'élaboration du moniteur de la récidive? 2. Hoe ver staat de ontwikkeling van de recidivemonitor?
3. Un prototype de moniteur de la récidive sera-t-il

encore élaboré en 2023 sur la base du Casier judiciaire cen-
tral?

3. Zal er in 2023 nog een prototype van de recidivemoni-
tor op basis van het Centraal Strafregister ontwikkeld zijn?
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4. Quand pouvons-nous attendre un moniteur de la réci-
dive définitif?

4. Wanneer mag de recidivemonitor finaal worden ver-
wacht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2024, à la
question n° 2232 de Monsieur le député Ben Segers du
27 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2024, op
de vraag nr. 2232 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 27 november 2023 (N.):

1. En 2021, il a été décidé de créer une cellule Récidive
et Carrières criminelles (CReCC). À la mi-2022, tous les
recrutements étaient effectués et la CReCC est active
depuis lors.

1. In 2021 is beslist tot de oprichting van een Cel Reci-
dive en Criminele Carrières (CReCC). Midden 2022 waren
alle aanwervingen gebeurd en sindsdien is de CReCC
actief.

Le délai prévu pour la mise en place d'un prototype de
moniteur de la récidive a été respecté. Il était fixé à mai-
juin 2023.

De timing voor de ontwikkeling van een prototype van
een recidivemonitor is gerespecteerd. Dat was voorzien
voor mei-juni 2023.

En octobre 2023, une démonstration du prototype a été
présentée.

In oktober 2023 werd een demo van het prototype voor-
gesteld.

Le moniteur devrait être mis au point pour la fin de
l'année 2024 (voir également ci-dessous).

Eind 2024 zou de monitor klaar moeten zijn (zie ook
hieronder).

2 et 3. Il existe donc un prototype de moniteur de la réci-
dive élaboré sur la base du Casier judiciaire central, dans
lequel sont enregistrées des données à partir du 1er janvier
1995. Grâce à la collaboration entre l'Institut National de
Criminalistique et de Criminologie (INCC) et les services
du SPF Justice, le prototype est connecté "en direct" aux
données du Casier judiciaire central, si bien que les chiffres
les plus récents sont toujours disponibles.

2 en 3. Er bestaat dus een prototype van een recidivemo-
nitor op basis van het Centraal Strafregister, met gegevens
vanaf 1 januari 1995. Een samenwerking tussen het Natio-
naal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie (NICC)
en de diensten van de FOD Justitie maakt dat het prototype
een "live" verbinding heeft met de gegevens van het Cen-
traal Strafregister, dus dat steeds de laatste cijfers voorhan-
den zijn.

L'objectif d'un moniteur de la récidive est de fournir des
base rates, ou chiffres de base, relatifs à la récidive en se
fondant sur des quantités considérables de données. Ils
peuvent être utilisés à titre de chiffres de référence.

Het doel van een recidivemonitor is om base rates, basis-
cijfers over recidive te geven, gebaseerd op zeer grote aan-
tallen. Deze kunnen als een referentiecijfer gebruikt
worden.

Il est essentiel d'utiliser les chiffres du moniteur de la
récidive comme des descriptions de schémas et de ten-
dances, sans toutefois distinguer de lien causal entre les
pourcentages et les données figurant dans le moniteur; en
effet, corrélation n'est pas synonyme de causalité. Une
étude scientifique d'évaluation est requise pour se pronon-
cer sur l'efficacité des peines et des mesures. Un moniteur
de la récidive constitue toutefois un premier fondement en
vue d'une politique fondée sur les preuves.

Het is van groot belang om de cijfers in de recidivemoni-
tor te gebruiken als beschrijvingen van patronen en tenden-
sen, zonder echter causale verbanden te zien tussen
percentages en gegevens in de monitor - correlatie is
immers geen causatie. Om tot uitspraken over effectiviteit
van straffen en maatregelen te komen is wetenschappelijk
evaluatieonderzoek vereist. Een recidivemonitor legt wel
een eerste fundament richting een evidencebased beleid.
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Les chiffres du prototype présentent quelques schémas et
tendances qui ont connu une stabilité jusqu'en 2017.
Comme des dates de condamnation (à savoir des décisions
judiciaires enregistrées dans le Casier judiciaire central)
servent de base, la récidive (un fait commis suivant une
condamnation antérieure) n'est mesurée qu'à la suite d'un
certain laps de temps, après qu'un nouveau délit a entraîné
une nouvelle condamnation. Par conséquent, les cinq à six
dernières années reflètent plutôt la durée de traitement d'un
nouveau fait (de la prise de connaissance par la police et la
justice à l'acquisition de force de chose jugée d'une déci-
sion rendue par un juge/tribunal, le cas échéant, seulement
après une procédure de recours).

De cijfers in het prototype vertonen enkele patronen en
tendensen die stabiel zijn tot 2017. Aangezien op basis van
veroordelingsdata (rechterlijke beslissingen die geregis-
treerd staan in het Centraal Strafregister) gewerkt wordt,
betekent dit ook dat recidive (een feit na een eerdere ver-
oordeling) pas gemeten wordt na een zekere doorlooptijd,
nadat een nieuw delict geleid heeft tot een nieuwe veroor-
deling. De recentste vijf à zes jaren zijn daardoor eerder
een reflectie van de doorlooptijd van een nieuw feit (van
kennisname door politie en justitie tot en met een uitspraak
met kracht van gewijsde door een rechter/rechtbank, des-
gevallend pas na een beroepsprocedure).

Le prototype permettra, dès la fin de l'année 2023, de
rendre compte:

Het prototype biedt sinds eind 2023 de mogelijkheid om
het volgende te rapporteren:

- des taux de récidive pour les cohortes de personnes
condamnées (une cohorte étant l'ensemble des condamnés
lors d'une année calendrier);

- de recidivecijfers voor de veroordeeldencohorten (een
cohort omvat alle personen die in de loop van een bepaald
kalenderjaar zijn veroordeeld);

- du nombre (moyen et médian) de condamnations anté-
rieures à une condamnation de référence que les individus
de ces cohortes présentent;

- het (gemiddeld en mediaan) aantal eerdere veroordelin-
gen ten opzichte van een referentieveroordeling van de
individuen van de cohorten;

- du nombre (moyen et médian) de condamnations posté-
rieures à une condamnation de référence que les individus
de ces cohortes présentent;

- het (gemiddeld en mediaan) aantal volgende veroorde-
lingen ten opzichte van een referentieveroordeling van de
individuen van de cohorten;

- du nombre (moyen et médian) de mois avant la récidive
que les individus de ces cohortes présentent.

- het (gemiddeld en mediaan) aantal maanden vóór de
recidive van de individuen van de cohorten.

Ces résultats statistiques peuvent tous être présentés pour
l'ensemble des individus mais aussi sur des sélections
basées sur un/plusieurs des critères suivants: cohorte, délai
de récidive (en années ou en mois), genre, classe d'âge (en
huit catégories), nationalité (en trois catégories), pays de
juridiction (en trois catégories).

Al die statistische resultaten kunnen worden weergege-
ven voor alle individuen samen, maar ook voor selecties op
basis van een of meerdere van de volgende criteria: cohort,
recidivetermijn (in jaren of in maanden), geslacht, leef-
tijdscategorie (acht categorieën), nationaliteit (drie catego-
rieën) en land van jurisdictie (drie categorieën).

Ces résultats statistiques peuvent aussi être ventilés selon
les critères de genre et d'âge mais aussi selon de grandes
catégories de faits et de grandes catégories de peines et
mesures.

De resultaten kunnen niet alleen worden uitgesplitst vol-
gens geslacht en leeftijd, maar ook volgens belangrijke
categorieën van feiten en belangrijke categorieën van straf-
fen en maatregelen.

Ces résultats statistiques sont exprimés sous forme de
tableaux. Peu de graphiques sont actuellement disponibles
parce que le nombre de dimensions à représenter ne facilite
pas leur construction.

De statistische resultaten in kwestie worden weergegeven
in tabellen. Thans zijn er weinig grafieken beschikbaar
omdat het aantal weer te geven dimensies de uitwerking
ervan bemoeilijkt.

Il s'agit bien d'un prototype qui reste en situation de
"développement", au sens informatique du terme, et ne
peut donc pas encore être rendu public. En effet, l'objectif
du prototype est de montrer que la mise au point d'un tel
moniteur est possible sur base des données du Casier judi-
ciaire. Pour cette raison, certaines difficultés et certains
problèmes ont été contournés. Pour obtenir une version
totalement fonctionnelle et scientifiquement pertinente, il
faudra adresser ces problèmes.

Het gaat om een prototype dat in de "ontwikkelingsfase"
(in IT-zin) blijft en derhalve nog niet kan worden vrijgege-
ven. Het doel van het prototype is immers aan te tonen dat
het mogelijk is een dergelijke monitor uit te werken op
basis van de gegevens van het Centraal Strafregister.
Daarom werden bepaalde moeilijkheden en problemen
omzeild. Om tot een volledig functionele en wetenschap-
pelijk relevante versie te komen, moeten die problemen
worden aangepakt.
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Il s'agit principalement: Het betreft hoofdzakelijk:
- de la finalisation d'une grosse opération de mise à jour

de la base de données du Casier, dans le but de satisfaire
les exigences d'une exploitation scientifique;

- een grootschalige bijwerking van de gegevensbank van
het Centraal Strafregister teneinde te voldoen aan de ver-
eisten voor een wetenschappelijke exploitatie ervan;

- de la prise en compte correcte des données de réhabili-
tation (et sans doute d'autres opérations d'effacement) dans
les calculs de taux;

- het correct in aanmerking nemen van de gegevens
inzake herstel in eer en rechten (en ongetwijfeld ook
inzake andere uitwissingen) bij de berekeningen van de cij-
fers;

- d'une mise au point des mesures qui doit se baser sur
une analyse des résultats actuels: il faut en effet considérer
que les résultats du prototype sont les premiers résultats
produits en Belgique sur une période aussi longue et que
des modalités différentes de calcul doivent encore être tes-
tées et validées avant d'arriver à un produit final.

- een bijstelling van de metingen op basis van een ana-
lyse van de huidige resultaten: er moet immers rekening
mee worden gehouden dat de resultaten van het prototype
de eerste resultaten zijn die in België voor een dergelijke
lange periode worden geproduceerd en dat er nog verschil-
lende berekeningsregels moeten worden getest en gevali-
deerd alvorens er sprake kan zijn van een eindproduct.

4. Toutes les opérations devraient être terminées à la fin
de l'année 2024, si le planning de mise à jour du Casier est
respecté.

4. Alles zou eind 2024 klaar moeten zijn als de planning
voor de bijwerking van het Centraal Strafregister wordt
gerespecteerd.

DO 2023202422654
Question n° 2249 de Madame la députée Annick

Ponthier du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422654
Vraag nr. 2249 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir opérer un changement
de cap. Selon elle, en effet, les faibles chiffres ne dataient
pas d'hier et elle comptait déployer des actions pour remé-
dier à la situation. La Belgique étant un pays d'une très
grande diversité, il lui tenait à coeur que cette diversité se
reflète dans les effectifs de la fonction publique. Elle a
déclaré examiner les pistes qui permettraient d'améliorer
les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken".

1. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans le service
public relevant de votre compétence?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid, voor de afgelopen vijf jaar?

2. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans votre cabinet?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre à l'avenir?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 avril 2024, à la
question n° 2249 de Madame la députée Annick
Ponthier du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 april 2024, op
de vraag nr. 2249 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
30 november 2023 (N.):

1. Voir tableau ci-dessous. 1. Zie onderstaande tabel.

2. Il y a un membre du personnel équivalent temps plein
(ETP) en situation de handicap sur un maximum de 63
ETP.

2. Er is één voltijdequivalent (VTE) personeelslid met
een handicap op een maximaal aantal van 63 VTE.

3. En ce qui concerne le cabinet: 3. Voor het kabinet:
Aucune mesure spécifique n'a été prise afin d'augmenter

ce chiffre.
Er werden geen specifieke maatregelen genomen om dit

cijfer op te krikken.
En ce qui concerne l'administration: Voor de administratie:
Un plan d'action relatif au handicap a été établi pour

l'année 2024. Il comprend les actions suivantes:
Een actieplan rond handicap werd opgemaakt voor het

jaar 2024. Dit omvat volgende acties:
- mise en oeuvre de la procédure relative aux aménage-

ments raisonnables révisée en 2023 et fourniture de maté-
riel de télétravail ergonomique pour les collaborateurs en
situation de handicap. Cela permet de préciser la procédure
de demande et la procédure de suivi;

- implementeren van de procedure rond redelijke aanpas-
singen die in 2023 werd herzien en verschaffing van ergo-
nomisch telewerkmateriaal voor medewerkers met een
handicap. Op die manier worden de aanvraag- en opvol-
gingsprocedure verduidelijkt;

- analyse des possibilités de prévoir des abonnements de
première classe pour les personnes en situation de handi-
cap afin de rendre aussi confortable que possible le trajet
domicile-lieu de travail;

- analyse van de mogelijkheden om in eersteklas abonne-
menten te voorzien voor personen met een handicap om
het woon-werktraject zo comfortabel mogelijk te maken;

- organisation de sélections contractuelles pour personnes
en situation de handicap;

- organiseren van contractuele selecties voor personen
met een handicap;

- développement d'une page web présentant des offres
d'emploi spécifiquement destinées aux personnes en situa-
tion de handicap;

- uitwerken webpagina met vacatures specifiek voor per-
sonen met een handicap;

- diffusion de vacances d'emploi via divers réseaux pour
les personnes en situation de handicap.

- verspreiden van vacatures via verschillende netwerken
ten dienste van personen met een handicap.

Année/ 
Jaar

Pourcentage handicap/ 
Percentage handicap

2019 0,86%

2020 0,77%

2021 0,72%

2022 0,98%

2023 1,49%
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DO 2023202422706
Question n° 2257 de Monsieur le député Koen Metsu

du 04 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422706
Vraag nr. 2257 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 04 december 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Arrestations lors des manifestations en lien avec la guerre
entre Israël et le mouvement palestinien Hamas (QO
40173C).

Attestaties tijdens betogingen gerelateerd aan oorlog tus-
sen Israël en de Palestijnse beweging Hamas (MV
40173C).

Depuis les attaques menées par le Hamas le 7 octobre
2023 en Israël, notre pays aussi est à nouveau confronté à
l'inquiétude, aux menaces et au désespoir au sein de la
communauté juive. Le conflit au Moyen-Orient entraîne
une augmentation de l'antisémitisme en Belgique.

Sedert de aanvallen door Hamas op 7 oktober 2023 in
Israël, wordt ook ons land opnieuw geconfronteerd met
onrust, dreigingen en wanhoop binnen de joodse gemeen-
schap. Het conflict in het Midden-Oosten leidt tot een toe-
name van antisemitisme in ons land.

L'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM) confirme qu'une vigilance accrue s'impose au
sein des services en raison d'une augmentation manifeste
du nombre de signalements de menaces à l'égard de la
communauté juive. Le premier ministre et vous-même
affirmez que des efforts sont fournis pour protéger au
mieux la communauté juive face à la montée de l'antisémi-
tisme. En octobre 2023, vous avez chargé les parquets
d'agir systématiquement contre toute forme d'antisémi-
tisme.

Het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
(OCAD) bevestigt dat er verhoogde waakzaamheid is bij
de diensten omdat er een duidelijke verhoging is van het
aantal meldingen van dreiging ten aanzien van de joodse
gemeenschap. De premier en uzelf beweren dat er getracht
wordt om de mensen van de joodse gemeenschap maxi-
maal te beveiligen tegen het toenemend antisemitisme. De
parketten kregen van u in oktober 2023 de opdracht om
consequent op te treden tegen elke vorm van antisemi-
tisme.

Ces dernières semaines, de nombreuses manifestations
ont été organisées, dont des manifestations pro-palesti-
niennes lors desquelles des propos antisémites ont été
tenus, ainsi qu'une manifestation pro-palestinienne organi-
sée par un groupe qui soutient le Hamas.

De afgelopen weken werden tal van manifestaties geor-
ganiseerd waaronder pro-Palestina betogingen waar antise-
mitistische uitspraken werden gedaan en een pro-
Palestijnse betoging door een groep die Hamas steunt.

1. Combien de manifestants ont été arrêtés par la police
lors des manifestations organisées dans notre pays en lien
avec la guerre entre Israël et le mouvement palestinien
Hamas?

1. Hoeveel manifestanten werden door de politie aange-
houden tijdens betogingen in ons land die gerelateerd zijn
aan de oorlog tussen Israël en de Palestijnse beweging
Hamas?

2. Combien de ces manifestants arrêtés ont été mis à la
disposition du parquet?

2. Hoeveel van deze aangehouden manifestanten werden
ter beschikking gesteld van het parket?

3. Certains des manifestants arrêtés ont-ils déjà été
condamnés? Dans l'affirmative, pour quels faits ont-ils été
condamnés? Et à quelle amende?

3. Werden er van de gearresteerde manifestanten reeds
veroordeeld? Zo ja, voor welke feiten werden zij veroor-
deeld? En tot welke boete?

4. Combien de ces manifestants ont été libérés? Et pour
quelle raison ont-ils été libérés?

4. Hoeveel van deze manifestanten werden vrijgelaten?
En wat was hiervan de reden?

5. Les parquets ont-ils déjà obtenu des résultats dans le
cadre de leur mission consistant à agir systématiquement
contre l'antisémitisme? Dans l'affirmative, quelles missions
ont déjà été accomplies et quels en ont été les résultats?

5. Hebben de parketten reeds resultaten geboekt met hun
opdracht om consequent op te treden tegen antisemitisme?
Zo ja, welke opdrachten werden reeds uitgevoerd en wat
zijn de resultaten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 mars 2024, à la
question n° 2257 de Monsieur le député Koen Metsu du
04 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 maart 2024, op
de vraag nr. 2257 van De heer volksvertegenwoordiger
Koen Metsu van 04 december 2023 (N.):

Pour la réponse au point 1, je me dois de vous renvoyer à
ma collègue de l'Intérieur.

Voor het antwoord op punt 1 dien ik u door te verwijzen
naar mijn collega van Binnenlandse Zaken.
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En ce qui concerne les autres questions, je tiens à souli-
gner que les situations spécifiques telles que "les faits sur-
venus à la suite d'une manifestation pro-palestinienne" ne
sont pas enregistrées en tant que telles dans les bases de
données.

Voor de overige vragen moet ik erop wijzen dat speci-
fieke situaties zoals "feiten naar aanleiding van een pro-
Palestijnse betoging" niet als dusdanig in de databanken
geregistreerd worden.

Une enquête auprès des différents parquets a permis
d'obtenir les informations suivantes.

Navraag bij de verschillende parketten leverde volgende
informatie op.

Le parquet de Bruxelles n'a pas connaissance d'arresta-
tions judiciaires dans le cadre de manifestations propalesti-
niennes dans la capitale.

Het parket van Brussel heeft geen weet van gerechtelijke
arrestaties bij pro-Palestijnse betogingen in de hoofdstad.

Depuis l'escalade du conflit, ce parquet de Bruxelles a
reçu neuf dossiers relatifs à un possible antisémitisme,
concernant pour la plupart un auteur inconnu.

Dit parket ontving sinds de escalatie van het conflict
negen dossiers van mogelijk antisemitisme, de meerder-
heid met een onbekende dader.

En ce qui concerne le parquet d'Anvers, une personne a
été arrêtée dans l'arrondissement d'Anvers pour propaga-
tion de messages haineux à l'occasion de manifestations en
lien avec le conflit entre Israël et le Hamas.

Wat het parket van Antwerpen betreft, werd tot op heden
in het arrondissement Antwerpen naar aanleiding van
manifestaties gerelateerd aan het conflict Israël / Hamas
één persoon gearresteerd wegens het verspreiden van een
haatdragende boodschap.

Le parquet du Limbourg a fait savoir qu'il y a eu
quelques manifestations mais qu'aucune n'a donné lieu à
des arrestations

Het parket van Limburg laat weten dat er zich enkele
manifestaties in de provincie Limburg voordeden, doch
deze gaven geen aanleiding tot arrestaties.

DO 2023202422759
Question n° 2266 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 08 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422759
Vraag nr. 2266 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 08 december
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Système d'évaluation de la magistrature. Evaluatiesysteem magistratuur.
Le système d'évaluation des magistrats a été introduit par

la loi du 22 décembre 1998. En 2017, le Conseil consultatif
de la magistrature a déjà plaidé en faveur d'un système
d'évaluation plus efficace et uniformisé, qui mette davan-
tage l'accent sur le coaching et le soutien des magistrats et
sur le feed-back. Le Conseil supérieur de la Justice a égale-
ment recommandé en 2004, 2021 et 2023 de mettre en
place un système d'évaluation centré sur le coaching des
magistrats et le feed-back.

Het evaluatiesysteem van magistraten werd ingevoerd
door de wet van 22 december 1998. De adviesraad voor de
magistratuur heeft in 2017 reeds aangedrongen op een
meer doeltreffend en uniform evaluatiesysteem met meer
aandacht voor coaching en ondersteuning van en feedback
aan de magistraat. Ook de Hoge Raad voor de Justitie heeft
in 2004, 2021 en 2023 aanbevolen om te voorzien in een
evaluatiesysteem waarbij coaching en feedback van de
magistraat centraal staat.

Tant le Conseil consultatif de la magistrature que le
Conseil supérieur de la Justice ont recommandé d'adapter
la conséquence liée à l'obtention d'une mention "insuffi-
sant", à savoir la suspension du bénéfice de la dernière
majoration triennale, et de prévoir un système axé sur
l'accompagnement du magistrat afin d'améliorer son fonc-
tionnement.

Zowel de adviesraad voor de magistratuur als de Hoge
Raad voor de Justitie hebben aanbevolen om het gevolg
van een beoordeling "onvoldoende", meer bepaald het
inhouden van de laatste driejaarlijkse verhoging, aan te
passen en te voorzien in een systeem dat gericht is op bege-
leiding van de magistraat om zijn functioneren te verbete-
ren.

1. Veuillez indiquer le nombre de mentions attribuées aux
magistrats depuis 2017 (ventilé par année).

1. Graag het aantal vermeldingen dat sinds 2017 werd
toegekend aan de magistraten (uitgesplitst per jaar).
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2. Veuillez indiquer le nombre de magistrats ayant subi
une suspension de traitement depuis 2017 (ventilé par
année).

2. Graag het aantal magistraten dat sinds 2017 een inhou-
ding van de wedde heeft bekomen (uitgesplitst per jaar).

3. Veuillez indiquer le nombre de magistrats ayant reçu
plus d'une mention "insuffisant" et le nombre de magistrats
ayant reçu une mention consécutive "insuffisant" depuis
2017 (ventilé par année).

3. Graag het aantal magistraten dat sinds 2017 meer dan
één vermelding "onvoldoende" heeft gekregen en het aan-
tal magistraten dat een opeenvolgende vermelding "onvol-
doende" heeft gekregen (uitgesplitst per jaar).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 mars 2024, à la
question n° 2266 de Monsieur le député Vincent Van
Quickenborne du 08 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 maart 2024, op
de vraag nr. 2266 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Van Quickenborne van 08 december 2023 (N.):

Les évaluations périodiques des magistrats ne sont pas
enregistrées de manière centralisée. L'évaluation est assu-
rée par le chef de corps et le dossier d'évaluation est entiè-
rement entre ses mains. Une évaluation positive n'a aucun
effet sur la carrière, pas plus que l'absence d'évaluation.

De periodieke evaluaties van de magistraten worden niet
centraal bijgehouden. De evaluatie is in handen van de
korpschef, en het evaluatiedossier berust volledig in zijn
handen. Aan een gunstige evaluatie zijn geen loopbaange-
volgen gekoppeld, evenmin als aan het ontbreken van een
evaluatie.

Seule la mention finale "insuffisant" a des conséquences
concrètes sur la carrière. Elle donne lieu à l'application de
l'article 360quater du Code judiciaire, à savoir la perte
pendant six mois de la dernière majoration triennale de
traitement.

Enkel een eindvermelding "onvoldoende" heeft concrete
gevolgen voor de loopbaan. Zij geeft aanleiding tot de toe-
passing van artikel 360quater van het Gerechtelijk Wet-
boek, te weten: de inhouding, gedurende zes maanden, van
de laatste driejaarlijkse weddeverhoging.

Une mention finale "insuffisant" est très rarement attri-
buée dans le cadre des évaluations périodiques, moins
d'une fois par an en moyenne. En cas de dysfonctionne-
ment d'un magistrat, il est plutôt opté pour la remédiation
ou, dans des cas très graves, il est recouru à la procédure
disciplinaire.

Een eindvermelding "onvoldoende" wordt uiterst zelden
toegekend in het kader van de periodieke evaluaties, min-
der dan gemiddeld één maal per jaar. In geval van disfunc-
tioneren van een magistraat wordt getracht eerder te
remediëren, of in acute gevallen wordt beroep gedaan op
de tuchtprocedure.

DO 2023202422767
Question n° 2268 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 11 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422767
Vraag nr. 2268 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 11 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le sort des biens saisis dans le cadre des enquêtes pénales. Bestemming van de goederen die in beslag genomen wor-
den in het kader van strafonderzoeken.

Au cours d'affaires pénales, des biens (tels que des véhi-
cules, du matériel en tout genre ou des fonds) peuvent être
saisis et confisqués dès lors qu'ils ont joués un rôle particu-
lier dans le cadre du fait infractionnel.

In het kader van strafzaken kunnen goederen (zoals voer-
tuigen, allerhande materiaal of geldsommen) in beslag
genomen en verbeurdverklaard worden, omdat ze een spe-
cifieke rol gespeeld hebben in het kader van het strafbare
feit.

Dans d'autres pays, les véhicules et moyens saisis sont
mis à disposition de la Justice et de la police. Tel n'est pas
le cas dans notre pays.

In andere landen worden in beslag genomen voertuigen
en middelen ter beschikking gesteld van justitie en politie.
In ons land is dat niet het geval.

1. Que pensez-vous de ce système? 1. Wat vindt u van dat systeem?
2. Qu'advient-il des biens saisis et confisqués? 2. Wat gebeurt er met de in beslag genomen en verbeurd-

verklaarde goederen?
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3. En cas de vente, comme sont réaffectés les produits de
ces ventes?

3. Als ze verkocht worden, wat gebeurt er dan met de
opbrengst van de verkoop?

4. Quel est le montant généré sur ces trois dernières
années par de telles ventes?

4. Welk bedrag hebben dergelijke verkopen de afgelopen
drie jaar opgebracht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2024, à la
question n° 2268 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 11 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2024, op
de vraag nr. 2268 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 11 december 2023 (Fr.):

1. Depuis 2002, la Belgique dispose d'un système per-
mettant de mettre les véhicules saisis à la disposition des
services de police. La réglementation légale était initiale-
ment reprise à l'article 35, § 2, du Code d'instruction crimi-
nelle. À la suite de l'arrêt critique n° 175/2004 rendu par la
Cour d'arbitrage le 3 novembre 2004, le système de la mise
à disposition a été réformé en profondeur. Outre les véhi-
cules, d'autres avoirs patrimoniaux peuvent également être
mis à disposition, excepté l'argent. La réglementation
légale actuelle est reprise à l'article 17 de la loi du 4 février
2018 sur l'Organe Central pour la Saisie et la Confiscation
(OCSC).

1. België beschikt sedert 2002 over een systeem waarbij
in beslag genomen voertuigen ter beschikking kunnen wor-
den gesteld van politiediensten. Initieel was de wettelijke
regeling opgenomen in artikel 35, § 2 van het Wetboek van
strafvordering. Na het kritisch arrest nr. 175/2004 van
3 november 2004 van het Arbitragehof is het systeem van
de terbeschikkingstelling fundamenteel hervormd. Naast
voertuigen kunnen ook andere vermogensbestanddelen ter
beschikking worden gesteld, uitgezonderd geld. De actuele
wettelijke regeling opgenomen in artikel 17 van de wet van
het Centraal Orgaan voor de Inbeslagneming en de Ver-
beurdverklaring (COIV) van 4 februari 2018.

Il faut bien entendu rester particulièrement vigilant au
stade de la saisie des biens puisque la vérité judiciaire n'est
pas encore prononcée et que le juge du fond peut consé-
quemment décider d'opérer une restitution du bien saisi au
profit de la personne saisie ou du tiers de bonne foi.

Het is uiteraard noodzakelijk om bijzonder waakzaam te
blijven in de fase van de inbeslagneming van goederen,
aangezien de rechterlijke waarheid nog niet is uitgesproken
en de bodemrechter daarom kan besluiten de in beslag
genomen goederen terug te geven ten gunste van de in
beslag genomen persoon of de derde te goeder trouw.

C'est pourquoi le directeur de l'OCSC propose une mise à
disposition de véhicules liés à des affaires où la possibilité
de devoir restituer le véhicule est peu probable.

Dit is de reden waarom de directeur van de OCSC voor-
stelt om voertuigen ter beschikking te stellen die verband
houden met rechtszaken waarin de mogelijkheid dat het
voertuig moet worden teruggegeven onwaarschijnlijk is

2. L'autorité judiciaire compétente (juge ou ministère
public) détermine la destination définitive des avoirs patri-
moniaux saisis: destruction, confiscation ou restitution
après la levée de la saisie pénale.

2. De bevoegde gerechtelijke overheid (rechter of open-
baar ministerie) bepaalt de definitieve bestemming van in
beslag genomen vermogensbestanddelen: vernietiging,
verbeurdverklaring of teruggave na opheffing van het straf-
beslag.

À titre de mesure de gestion à valeur constante, le magis-
trat compétent peut ou doit décider d'aliéner les avoirs
patrimoniaux saisis (vente) ou de les restituer contre le
paiement d'une somme d'argent. Certains biens, tels que le
matériel utilisé dans une plantation de cannabis, peuvent
également être détruits immédiatement à la demande du
ministère public.

Als maatregel van waardevast beheer kan of moet de
bevoegde magistraat beslissen om de in beslag genomen
vermogensbestanddelen te vervreemden (verkoop) of terug
te geven tegen betaling van de geldsom. Bepaalde goede-
ren, bijv. de inboedel van een cannabisplantage kunnen
ook op verzoek van het openbaar ministerie onmiddellijk
worden vernietigd.

La destination des biens confisqués à titre définitif est
déterminée par la loi. Les biens confisqués intègrent le
patrimoine de l'État. L'Administration des Services patri-
moniaux du SPF Finances gère ces biens et peut vendre,
détruire, louer ou mettre à la disposition d'un autre service
public les biens concernés.

De bestemming van definitief verbeurdverklaarde goede-
ren is wettelijk bepaald. Verbeurdverklaarde goederen gaan
over naar het patrimonium van de Staat. De FOD Finan-
ciën, Administratie van de Patrimoniumdiensten, beheert
dit vermogen en kan de betrokken goederen verkopen, ver-
nietigen, verhuren of ter beschikking stellen van een
andere overheidsdienst.



QRVA 55 132
18-04-2024

323

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le produit des confiscations est versé au Trésor ou à la
partie civile désignée comme le bénéficiaire de la confisca-
tion par le juge pénal. Certains biens illégaux, nuisibles ou
dangereux sont détruits.

De geldelijke opbrengst van verbeurdverklaringen wordt
in de Schatkist gestort of uitgekeerd aan de burgerlijke par-
tij die de strafrechter heeft aangewezen als de begunstigde
van de confiscatie. Bepaalde illegale, schadelijke of
gevaarlijke goederen worden vernietigd.

Ni une saisie pénale pratiquée sur un bien immeuble ni sa
confiscation ne peuvent, en principe, porter atteinte aux
droits des créanciers dont l'hypothèque a été inscrite au
bureau des hypothèques avant la date de la transcription de
la saisie. Ces créanciers peuvent dès lors, nonobstant la sai-
sie pénale, exercer leurs droits d'exécution sur le bien
immeuble (Cass. 5 septembre 2014).

Een strafbeslag gelegd op een onroerend goed, noch de
verbeurdverklaring ervan, kunnen, in beginsel, afbreuk
doen aan de rechten van schuldeisers van wie de hypotheek
vóór de datum van de overschrijving van het beslag werd
ingeschreven op het kantoor der hypotheken. Deze schuld-
eisers kunnen bijgevolg niettegenstaande het strafrechtelijk
beslag hun executierechten uitoefenen op het onroerend
goed (Cass. 5 september 2014).

3. En cas de vente, le prix payé se substitue aux avoirs
patrimoniaux initialement saisis (subrogation réelle).
L'autorité judiciaire compétente (juge ou ministère public)
détermine la destination définitive de cette somme
d'argent, qui peut être soit la confiscation soit la restitution
après la levée de la saisie pénale.

3. In geval van verkoop treedt de betaalde prijs in de
plaats van de initieel in beslag genomen vermogensbe-
standdelen (zakelijke subrogatie). De bevoegde gerechte-
lijke overheid (rechter of openbaar ministerie) bepaalt de
definitieve bestemming van deze geldsom, hetzij verbeurd-
verklaring of teruggave na opheffing van het strafbeslag.

En principe, le produit de la vente des biens confisqués
revient à l'État. Il peut toutefois arriver que le produit soit
versé à la partie civile désignée comme le bénéficiaire de la
confiscation par le juge pénal. Dans le cadre d'une collabo-
ration judiciaire internationale, le produit sera partagé avec
l'État étranger requérant.

De geldelijke opbrengst van verkochte verbeurdver-
klaarde goederen vervalt in beginsel aan de Staat. Het kan
evenwel voorkomen dat de opbrengst wordt uitgekeerd aan
de burgerlijke partij die de strafrechter heeft aangeduid als
de begunstigde van de confiscatie. In het kader van de
internationale gerechtelijke samenwerking zal de
opbrengst gedeeld worden met de verzoekende buiten-
landse staat.

4. Les rapports annuels de l'OCSC contiennent les infor-
mations suivantes relatives au produit de la vente, par les
FinShops (SPF Finances), des avoirs patrimoniaux
meubles saisis au cours de la procédure pénale:

4. De jaarverslagen van het COIV bevatten de volgende
informatie over de opbrengst van de door de FinShops
(FOD Financiën) tijdens de strafprocedure verkochte in
beslag genomen roerende vermogensbestanddelen:

- 2020: 2.336.738,46 euros; - 2020: 2.336.738,46 euro;
- 2021: 4.804.655,43 euros; - 2021: 4.804.655,43 euro;
- 2022: 4.679.176,40 euros. - 2022: 4.679.176,40 euro.
Les chiffres ci-dessus ont trait aux ventes de biens poten-

tiellement saisis au cours d'une année différente de celle de
la vente.

Bovenstaande cijfers hebben betrekking op verkopingen
van goederen die mogelijks in beslag genomen zijn in een
ander jaar dan dat waarin de verkoop plaatsvond.

Dans la mesure où la question porte sur le produit de la
vente de biens confisqués, il convient de s'adresser au
ministre des Finances, qui est compétent en la matière.

In zoverre de vraag betrekking heeft op de opbrengst van
verkochte verbeurdverklaarde goederen is de minister van
Financiën bevoegd.
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DO 2023202422768
Question n° 2269 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 11 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422768
Vraag nr. 2269 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 11 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les montants saisis se trouvant auprès de l'OCSC. COIV. - Bewaring van in beslag genomen gelden.
L'Organe Central pour la Saisie et la Confiscation

(OCSC) est un organe du ministère public. Il a été créé par
la loi du 26 mars 2003 et est opérationnel depuis le
1er septembre 2003.

Het Centraal Orgaan voor de Inbeslagneming en de Ver-
beurdverklaring (COIV) is een orgaan van het openbaar
ministerie. Het werd opgericht bij de wet van 26 maart
2003 en is operationeel sinds 1 september 2003.

L'OCSC assure le rôle de centre de connaissances pour
les autorités judiciaires en matière pénale, dans le cadre de
la saisie des avoirs patrimoniaux. Il joue un rôle d'assis-
tance dans le cadre de l'action publique, lié à la confisca-
tion, et un rôle de facilitateur dans le cadre de l'exécution
des jugements et arrêts emportant confiscation.

Het COIV is een kenniscentrum voor de gerechtelijke
autoriteiten in strafzaken, in het kader van de inbeslagne-
ming van vermogensbestanddelen. Het verleent bijstand bij
de uitoefening van de strafvordering met het oog op ver-
beurdverklaring en het speelt een faciliterende rol bij de
uitvoering van vonnissen en arresten houdende verbeurd-
verklaring.

À cet égard, il m'a été indiqué qu'un montant avoisinant
les 760.000.000 euros se trouverait actuellement "dans les
caisses" de l'OCSC.

In dit verband heb ik vernomen dat er vandaag een
bedrag van om en nabij de 760.000.000 euro in de kas van
het COIV zou zitten.

1. Pouvez-vous confirmer ce montant? 1. Kunt u dat bedrag bevestigen?
2. Quelles sont les principales origines de ces fonds? 2. Waar komen die gelden voornamelijk vandaan?
3. À quoi ces fonds sont-ils destinés? 3. Waarvoor zijn ze bestemd?
4. Quels sont les moyens mis à disposition du ministère

public pour pratiquer des saisies de fonds?
4. Welke middelen worden er ter beschikking gesteld van

het openbaar ministerie om over te gaan tot inbeslagnames
van gelden?

5. Estimez-vous que ces moyens sont suffisants? 5. Zijn die middelen volgens u toereikend?
6. Des moyens supplémentaires sont-ils envisagés à court

ou moyen terme?
6. Zullen er op korte of middellange termijn bijkomende

middelen ter beschikking gesteld worden?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2024, à la
question n° 2269 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 11 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2024, op
de vraag nr. 2269 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 11 december 2023 (Fr.):

1. Le rapport annuel 2022 de l'Organe Central pour la
Saisie et la Confiscation (OCSC) esquisse la situation
financière présentée ci-dessous.

1. Het jaarverslag van het Centraal Orgaan voor de Inbe-
slagneming en de Verbeurdverklaring (COIV) voor 2022
schetst de volgende financiële situatie.

Après conversion des devises en euros, l'OCSC disposait
d'un montant de 468.935.709,16 euros sur ses comptes
auprès d'ING et de la Caisse des Dépôts et Consignations
(CDC) au 31 décembre 2022. La valeur des biens dans les
coffres n'est pas incluse.

Na omrekening van de vreemde valuta in euro beschikte
het COIV op 31 december 2022 over een bedrag van
468.935.709,16 euro op zijn rekeningen bij ING en bij de
Deposito- en Consignatiekas (DCK). De waarde van de
goederen in de kluizen is daarin niet begrepen.
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Ce montant ne comprend pas les réserves pour le paie-
ment éventuel des intérêts dus s'élevant à 16.883.940,27
euros (dont 15.750.000 euros auprès de la CDC sans les
intérêts de 200 millions de dollars américains), ni un mon-
tant détenu sur les comptes OCSC dans le cadre d'une
enquête internationale sur le blanchiment d'argent s'élevant
à 199.037.334,14 euros (200.078.714,27 dollars améri-
cains principal + 11.736.816,72 dollars américains inté-
rêts).

Het bedrag omvat niet de reserves voor de eventuele
betaling van de verschuldigde interesten, die
16.883.940,27 euro belopen (waarvan 15.750.000 euro bij
de DCK, zonder de interesten van 200.000.000 Ameri-
kaanse dollar), noch een bedrag dat op de rekeningen van
het COIV staat in het kader van een internationaal onder-
zoek rond het witwassen van geld en dat 199.037.334,14
euro beloopt (een hoofdsom van 200.078.714,27 Ameri-
kaanse dollar + 11.736.816,72 Amerikaanse dollar aan
interesten).

2. Les avoirs patrimoniaux saisis gérés par l'OCSC pro-
viennent principalement de la criminalité axée sur le profit,
d'infractions à la loi sur les stupéfiants, de blanchiments et
de fraudes (fraude fiscale, escroquerie, cybercriminalité,
etc.).

2. De in beslag genomen vermogensbestanddelen die het
COIV beheert zijn hoofdzakelijk afkomstig van de profijt-
gerichte criminaliteit, inbreuken op de drugswet, witwas-
sen en fraude (fiscale fraude, oplichting, cybercrime, enz.).

3. La destination définitive des avoirs patrimoniaux gérés
est déterminée par l'autorité judiciaire compétente. En
matière pénale, il s'agit soit d'une restitution après levée de
la saisie pénale, soit d'une confiscation au bénéfice de
l'autorité ou des victimes (partie civile).

3. De definitieve bestemming van de beheerde vermo-
gensbestanddelen wordt bepaald door de bevoegde gerech-
telijke overheid. In strafzaken betreft het ofwel teruggave
na opheffing van het strafbeslag of verbeurdverklaring ten
behoeve van de overheid of de slachtoffers (burgerlijke
partij).

À titre d'illustration, il ressort du rapport annuel 2022 de
l'OCSC que, durant l'exercice 2022, 24.886.089,84 euros
ont été restitués et 17.647.972,54 euros confisqués.

Ter illustratie blijkt uit het jaarverslag van het COIV voor
2022 dat er in dat jaar 24.886.089,84 euro is teruggegeven
en 17.647.972,54 euro is verbeurdverklaard.

4 à 6. Les fonds peuvent être saisis à la fois pendant
l'enquête et dans le cadre de l'enquête pénale d'exécution.
Au cours de cette législature, j'ai prévu des ressources sup-
plémentaires pour les enquêtes pénales d'exécution et la
lutte contre la fraude fiscale:

4 tot 6. Zowel tijdens het onderzoek als in het kader van
het strafuitvoeringsonderzoek kunnen gelden in beslag
genomen worden. In deze legislatuur werden extra midde-
len ter beschikking gesteld voor strafuitvoeringsonderzoe-
ken en aanpak fiscale fraude:

- 2021: 5 substituts du procureur général + 12 experts + 6
assistants: coût récurrent 1,4 millions par an;

- 2021: 5 substituten van de procureur-generaal + 12 des-
kundigen + 6 assistenten: recurrent 1,4 miljoen per jaar;

- 2023: 13 substituts + 13 experts + 13 assistants: coût
récurrent 2,5 millions par an.

- 2023: 13 subst + 13 deskundingen + 13 assistenten:
recurrent 2,5 miljoen per jaar.

DO 2023202422803
Question n° 2299 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 14 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422803
Vraag nr. 2299 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 14 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Congés pénitentiaires et permissions de sortie. - Non-
retour du détenu.

Niet-terugkeer van een gedetineerde naar aanleiding van
een penitentiair verlof of uitgaansvergunning.

La loi du 17 mai 2006 sur le statut externe des personnes
condamnée à une peine privative de liberté vous confie, et
par délégation à l'administration pénitentiaire, des compé-
tences en matière d'octroi de certaines modalités d'exécu-
tion de la peine dont les congés pénitentiaires et les
permissions de sorties.

Op grond van de wet van 17 mei 2006 betreffende de
externe rechtspositie van de veroordeelden tot een gevan-
genisstraf worden er aan u, en bij delegatie aan het gevan-
geniswezen, bevoegdheden verleend inzake de toekenning
van bepaalde strafuitvoeringsmodaliteiten, waaronder de
penitentiaire verloven en de uitgaansvergunningen.
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La pratique du terrain me rapporte qu'il arrive que des
détenus sollicitent une permission de sortie pour visiter un
médecin, un psychologue ou autre, prétexte pour pouvoir
quitter l'établissement pénitentiaire et ne plus y revenir.

Volgens berichten die mij uit de praktijk bereiken,
gebeurt het dat gedetineerden een uitgaansvergunning aan-
vragen om een arts, psycholoog of andere zorgverlener te
raadplegen, maar blijkt dat een voorwendsel te zijn om de
gevangenis te verlaten en niet meer terug te keren.

1. Quel est le nombre de détenus ayant bénéficié sur la
dernière année d'une permission de sortie ou d'un congé
pénitentiaire?

1. Aan hoeveel gedetineerden werd er vorig jaar een uit-
gaansvergunning of penitentiair verlof toegekend?

2. Parmi celles-ci, quels sont les principaux motifs de
sortie?

2. Wat waren in die gevallen de voornaamste redenen om
de gevangenis te verlaten?

3. Parmi celles-ci, combien de détenus n'ont pas regagné
leur établissement pénitentiaire?

3. Hoeveel van de betrokken gedetineerden keerden niet
terug naar de gevangenis?

4. Parmi ceux-ci, combien de fugitifs n'ont pas encore été
réincarcérés?

4. Hoeveel van die voortvluchtigen werden nog niet
opnieuw opgesloten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2024, à la
question n° 2299 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 14 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2024, op
de vraag nr. 2299 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 14 december 2023 (Fr.):

L'extraction de statistiques relatives aux permissions de
sortie et aux congés pénitentiaires depuis la base de don-
nées Sidis Suite est complexe, et il est possible qu'en fonc-
tion des établissements pénitentiaires, il y ait des pratiques
variables dans l'enregistrement informatique des non-
retours et des retours tardifs. Les chiffres présentés ici
doivent donc être considérés comme des estimations.

De extractie van statistieken met betrekking tot de uit-
gaansvergunningen en penitentiaire verloven uit de gege-
vensbank Sidis Suite is complex en het is mogelijk dat de
penitentiaire inrichtingen er verschillende praktijken op na
houden bij de informatieregistratie van de gevallen van
niet-terugkeer en laattijdige terugkeer. De cijfers die hier
worden voorgesteld, moeten dus als schattingen worden
beschouwd.

De plus, pour des raisons techniques, il est difficile, à
postériori, de distinguer le régime de détention dans le
comptage des congés pénitentiaires et des permissions de
sortie qui ont eu lieu. Cela nécessiterait un temps d'analyse
déraisonnablement long, et donc de reporter voire de
renoncer à d'autres analyses essentielles pour l'administra-
tion pénitentiaire et d'autres partenaires. C'est pourquoi il
est systématiquement précisé dans les statistiques sui-
vantes si elles concernent uniquement les détenus en éta-
blissement pénitentiaire ou si elles incluent également ceux
en surveillance électronique.

Om technische redenen is het bovendien moeilijk om
achteraf een onderscheid te maken op basis van het deten-
tieregime bij de telling van de penitentiaire verloven en de
uitgaansvergunningen die hebben plaatsgevonden. Die
analyse zou onredelijk lang duren en zou ertoe leiden dat
andere voor de penitentiaire administratie en andere part-
ners essentiële analysen zouden worden uitgesteld of
geschrapt. Daarom wordt in de volgende statistieken stel-
selmatig verduidelijkt of ze uitsluitend betrekking hebben
op de gedetineerden in een penitentiaire inrichting dan wel
of ook de gedetineerden onder elektronisch toezicht zijn
meegerekend.

1. S'agissant des congés pénitentiaires en 2023, 2.547
détenus en ont bénéficié au moins une fois depuis un éta-
blissement pénitentiaire.

1. In 2023 hebben 2.547 gedetineerden minstens eenmaal
vanuit een penitentiaire inrichting penitentiair verlof
gekregen.

Concernant les permissions de sortie en 2023, 6.945
détenus en ont bénéficié au moins une fois depuis un éta-
blissement pénitentiaire ou en surveillance électronique
(Note: pour des raisons techniques, il n'est pas possible
d'établir une distinction entre ces deux catégories pour la
modalité des permissions de sortie.)

In 2023 hebben 6.945 gedetineerden minstens eenmaal
vanuit een penitentiaire inrichting of onder elektronisch
toezicht een uitgaansvergunning gekregen. (Opmerking:
om technische redenen is het niet mogelijk om een onder-
scheid te maken tussen die twee categorieën voor de moda-
liteit uitgaansvergunning.)
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2. Les principaux motifs de demande sont: des raisons
médicales, un suivi thérapeutique, la préparation de sa
réinsertion sociale via des motifs tels que démarche admi-
nistrative, inscription à une formation, etc.

2. De voornaamste aanvraagredenen zijn: medische rede-
nen, therapeutische follow-up, voorbereiding van zijn soci-
ale re-integratie als administratieve stap, inschrijving voor
een opleiding, enz.

3. Bien que la base de données Sidis Suite permette de
lister les détenus revenus tardivement (ou pas du tout) de
leur congé pénitentiaire ou de leur permission de sortie,
elle n'en affiche pas la raison. On ne peut donc pas distin-
guer un retour tardif pour motif légitime (suppression de
train, etc.) d'un retour tardif nécessitant, p. ex., une inter-
vention de la police parce que le détenu n'avait pas l'inten-
tion de regagner son lieu de détention.

3. Hoewel de gegevensbank Sidis Suite een lijst kan
genereren van de gedetineerden die te laat (of helemaal
niet) zijn teruggekeerd van hun penitentiair verlof of van
hun uitgaansvergunning, geeft ze de reden daarvoor niet
weer. Er kan dus geen onderscheid worden gemaakt tussen
een laattijdige terugkeer met een wettige reden (trein
geschrapt, enz.) en een laattijdige terugkeer waarbij, bij-
voorbeeld, een interventie van de politie nodig was omdat
de gedetineerde niet de intentie had om terug te keren naar
zijn plaats van detentie.

C'est donc à la lumière de cette précision qu'il faut lire les
données suivantes: en 2023 une permission de sortie a pris
fin tardivement pour 399 détenus en surveillance électro-
nique ou en établissement pénitentiaire. Le retard a été de
moins de 48 heures dans 56 % des cas, et de maximum sept
jours dans 67 % des cas.

De volgende gegevens moeten dus vanuit deze verduide-
lijking worden gelezen: in 2023 is de uitgaansvergunning
voor 399 gedetineerden onder elektronisch toezicht of in
een penitentiaire inrichting laattijdig beëindigd. De vertra-
ging bedroeg minder dan 48 uur in 56 % van de gevallen
en maximaal zeven dagen in 67 % van de gevallen.

Pour les congés pénitentiaires, on dénombre 179 cas en
2023. Le retard a été de moins de 48 heures dans 63 % des
cas, et de maximum sept jours dans 72 % des cas.

Voor de penitentiaire verloven gaat het om 179 gevallen
in 2023. De vertraging bedroeg minder dan 48 uur in 63 %
van de gevallen en maximaal zeven dagen in 72 % van de
gevallen.

4. Parmi les permissions de sortie depuis un établisse-
ment pénitentiaire ou en surveillance électronique en 2023,
60 n'ont pas encore pris fin au 12 février 2024. Ces détenus
sont donc à considérer comme fugitifs.

4. Van de uitgaansvergunningen vanuit een penitentiaire
inrichting of onder elektronisch toezicht in 2023, zijn er 60
nog niet afgelopen op 12 februari 2024. Deze gevangenen
moeten daarom als voortvluchtigen worden beschouwd.

Concernant les congés pénitentiaires, on dénombre 32
cas.

Voor de penitentiaire verloven gaat het om 32 gevallen.

DO 2023202422870
Question n° 2330 de Monsieur le député Michael

Freilich du 19 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422870
Vraag nr. 2330 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 19 december 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Dépenses au sein des catégories de timbres. Uitgaven postzegelcategorieën.
Dans le prolongement d'une question précédente sur

l'usage des services de bpost par les services publics rele-
vant de vos compétences, je souhaiterais obtenir les infor-
mations suivantes.

In opvolging van een eerder gestelde vraag over het
gebruik door uw overheidsdienst van de bpost-diensten,
had ik graag volgende informatie bekomen.

Veuillez indiquer quelles sont les dépenses annuelles, au
sein des catégories de timbres suivantes, enregistrées par
les cabinets et les services publics qui relèvent de vos com-

pétences (merci de préciser les éventuels dépassements de
coûts):

Wat zijn de jaarlijkse uitgaven binnen de volgende post-
zegelcategorieën voor de kabinetten en overheidsdiensten
onder uw bevoegdheid, met specifieke aandacht voor
mogelijke kostenoverschrijdingen:

- petit format US, 0-50 g, prior et non prior; - klein formaat US 0-50 gram, zowel prior als non-prior;
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- grand format C4, plus de 100 g, prior et non prior; - groot formaat C4, meer dan 100 gram, zowel prior als
non-prior;

- envois recommandés. - aangetekende postzendingen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2024, à la
question n° 2330 de Monsieur le député Michael
Freilich du 19 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2024, op
de vraag nr. 2330 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 19 december 2023 (N.):

En réponse à vos questions concernant les envois postaux
du SPF Justice, je peux vous communiquer les chiffres sui-
vants pour l'année 2023.

Als antwoord op uw vragen aangaande de postzendingen
van de FOD Justitie kan ik u in verband met het jaar 2023
volgende cijfers meedelen.

Les envois postaux de la cellule stratégique du ministre
de la Justice sont compris dans ces chiffres.

De postzendingen van de beleidscel van de minister van
Justitie zijn inbegrepen in deze cijfers.

Nombre d'envois postaux normaux: Aantal gewone postzendingen:
- envois jusqu'à 50 grammes: 59.350; - zendingen tot 50 gram: 59.350;
- envois de plus de 50 grammes: 16.844. - zendingen van meer dan 50 gram: 16.844.
Nombre d'envois postaux recommandés: Aantal aangetekende zendingen:
- sans accusé de réception: 10.524; - zonder ontvangstbevestiging: 10.524;
- avec accusé de réception: 6.988. - mét ontvangstbevestiging: 6.988.
Seuls les envois non prioritaires sont envoyés aux tarifs

postaux normaux.
Er wordt enkel non-prior verstuurd, aan de normale post-

tarieven.

DO 2023202422901
Question n° 2339 de Madame la députée Ellen Samyn

du 21 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422901
Vraag nr. 2339 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
21 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Djihadistes belges. - Terrorisme contre les Yézidis. Belgische jihadisten. - Terreur Jezidi's.
Les atrocités commises contre les Yézidis ne vous sont

pas inconnues. Il y a plus de neuf ans, l'EI a conquis de
larges territoires en Iraq et en Syrie et a également envahi
la zone dans laquelle résident les Yézidis, entraînant le
génocide de ce peuple. Des centaines de milliers de per-
sonnes sont toujours en fuite. Neuf ans plus tard, certaines
vivent toujours dans des camps de réfugiés dans des condi-
tions inhumaines. En outre, un très grand nombre de Yézi-
dis sont toujours portés disparus et de nombreuses fosses
communes ont été trouvées sans que tous les corps aient
été ou pu être identifiés.

De wreedheden ten aanzien van de Jezidi's zijn u niet
onbekend. Meer dan negen jaar geleden veroverde IS grote
gebieden in Irak en Syrië en viel ook het leefgebied van de
Jezidi's binnen met een genocide van dit volk tot gevolg.
Honderduizenden mensen zijn nog steeds op de vlucht,
zelfs na negen jaar leven er nog steeds mensen in vluchte-
lingenkampen in mensonwaardige omstandigheden. Ook
zijn er nog heel veel mensen vermist, veel massagraven
zijn gevonden maar niet alle lichamen zijn (of kunnen)
geïdentificeerd (worden).

Des djihadistes européens sont également responsables
des atrocités subies par les Yézidis. Un procès a déjà été
intenté, notamment aux Pays-Bas, contre une femme de
l'EI qui est accusée de complicité de ces actes barbares.
L'Allemagne a déjà condamné des combattants de l'EI pour
leur implication dans le génocide des Yézidis.

De gruweldaden die de Jezidi's werden aangedaan, daar
dragen ook Europese jihadisten de verantwoordelijkheid
voor. Onder andere in Nederland werd reeds een proces
gestart waar een IS-vrouw wordt beschuldigd van mede-
plichtigheid aan de gruweldaden. Duitsland veroordeelde
reeds IS-strijders voor hun betrokkenheid bij de genocide
op Jezidi's.
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En Belgique, on recenserait également des dossiers de
djihadistes belges qui seraient semble-t-il impliqués dans
des affaires d'esclavage et de maltraitance à l'encontre de
Yézidis.

In België zouden er eveneens dossiers van Belgische
jihadisten - die naar verluidt betrokken waren bij de slaver-
nij en mishandeling van Jezidi's - bestaan.

1. Est-il exact que des djihadistes belges seraient impli-
qués dans des actes de maltraitance commis à l'encontre de
Yézidis?

1. Klopt het dat er Belgische jihadisten betrokken zijn bij
de mishandeling van Jezidi's?

2. Quelles initiatives sont prises sur le plan international
pour protéger ce peuple?

2. Wat wordt er op internationaal niveau gedaan om deze
bevolkingsgroep te beschermen?

3. Des démarches sont-elles entreprises sur le plan inter-
national en vue de retrouver les Yézidis portés disparus et
d'identifier les corps retrouvés dans les nombreuses fosses
communes?

3. Worden er internationale stappen ondernomen in de
opsporing van Jezidi-vermisten en de hulp bij de identifi-
catie van gevonden lichamen in de vele massagraven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2024, à la
question n° 2339 de Madame la députée Ellen Samyn
du 21 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2024, op
de vraag nr. 2339 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 21 december
2023 (N.):

1. L'organisation terroriste État islamique a instauré un
califat qui intègre l'esclavage de manière structurelle, dans
lequel des djihadistes belges ont également été impliqués.
Des sources ouvertes en font également mention, comme
p. ex. l'article paru sur De Morgen le 18 septembre 2021,
intitulé: "Ze was 11 toen hij haar verkrachtte: Belgische
IS-leden hielden vrouwen als slaven in huis" (Il l'a violée
alors qu'elle avait 11 ans: des membres belges de Daech
tenaient chez eux des femmes en esclavage).

1. De terroristische organisatie Islamitische Staat richtte
een kalifaat op waarin slavernij structureel werd ingebed
en ook Belgische jihadisten waren hierbij betrokken. Dit
wordt eveneens vermeld in open bronnen zoals bijv. het
artikel van De Morgen van 18 september 2021 met de titel
"Ze was 11 toen hij haar verkrachtte: Belgische IS-leden
hielden vrouwen als slaven in huis".

Le parquet fédéral a ouvert plusieurs dossiers à charge de
ressortissants belges connus pour s'être rendus en Syrie et
en Irak dans le but de rejoindre l'État islamique pendant la
période de 2012 à 2019 et soupçonnés d'avoir commis des
violations graves de droit international humanitaire à
l'égard de membres de la communauté yézidie. Dans cer-
tains de ces dossiers, un juge d'instruction a été saisi afin
d'approfondir les indices sérieux de culpabilité. Les autres
dossiers font l'objet d'une information judiciaire au niveau
du parquet fédéral afin de vérifier si des indices de culpabi-
lité existent.

Het federaal parket heeft verschillende dossiers geopend
tegen Belgische onderdanen van wie bekend is dat ze in de
periode van 2012 tot 2019 naar Syrië en Irak zijn vertrok-
ken om zich aan te sluiten bij Islamitische Staat en die
ervan worden verdacht ernstige schendingen van het inter-
nationaal humanitair recht ten aanzien van leden van de
jezidigemeenschap te hebben begaan. Sommige van die
dossiers werden aanhangig gemaakt bij een onderzoeks-
rechter teneinde de ernstige aanwijzingen van schuld gron-
dig te onderzoeken. De andere dossiers maken het
voorwerp uit van een gerechtelijk opsporingsonderzoek op
het niveau van het federaal parket teneinde na te gaan of er
aanwijzingen van schuld bestaan.

2 et 3. Ces points ressortent plutôt des compétences du
SPF Affaires étrangères.

2 en 3. Deze punten betreffen eerder competenties van de
minister van Buitenlandse Zaken.
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De manière plus générale, je peux toutefois indiquer que,
dans le cadre de cette problématique, le parquet fédéral
continue de participer aux réunions de coordination organi-
sées au niveau d'Eurojust, avec d'autres pays européens. Le
parquet fédéral a par ailleurs intégré l'Equipe commune
d'enquête (ECE ou joint investigation team - JIT) signée
entre la Suède, la France et les Pays-Bas de manière à ce
que les enquêtes portant sur les crimes commis à l'égard
des Yézidis menées dans chacun de ces quatre pays soient
coordonnées et facilitées.

Meer algemeen kan ik wel aangeven dat het federaal par-
ket in het kader van deze problematiek blijft deelnemen
aan de coördinatievergaderingen die worden georganiseerd
op het niveau van Eurojust, samen met andere Europese
landen. Het federaal parket heeft zich voorts aangesloten
bij het gemeenschappelijk onderzoeksteam (GOT of joint
investigation team - JIT), waarvan de overeenkomst werd
ondertekend door Zweden, Frankrijk en Nederland, ter
coördinatie en vergemakkelijking van de onderzoeken met
betrekking tot misdaden ten aanzien van de jezidi's die in
elk van die vier landen worden gevoerd.

DO 2023202422948
Question n° 2354 de Madame la députée Caroline

Taquin du 22 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422948
Vraag nr. 2354 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
22 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Trafic de drogue. - L'insécurité des douaniers. Drugshandel. - Onveiligheid van de douaniers.
Récemment, vous avez annoncé votre souhait de prendre

des mesures supplémentaires en vue de renforcer la sécu-
rité des services de douane dans le cadre de la lutte contre
le crime organisé lié au trafic de drogue, notamment par la
présence policière sur les sites douaniers et lors des
contrôles.

U hebt onlangs aangekondigd dat u bijkomende maatre-
gelen wilde nemen om de veiligheid van de douanedien-
sten te versterken in het kader van de strijd tegen de aan de
drugshandel gelinkte georganiseerde misdaad, meer
bepaald door meer politie in te zetten op douanesites en tij-
dens de controles.

1. Pouvez-vous fournir des détails sur la quantité de
drogue saisie au cours de ces cinq dernières années? Quelle
est précisément l'augmentation constatée?

1. Kunt u een overzicht geven van de hoeveelheid drugs
die er de afgelopen vijf jaar in beslag genomen werd?
Welke toename werd er daarbij vastgesteld?

2. Comment le gouvernement explique-t-il que l'augmen-
tation des risques en matière de sécurité soit liée à la
hausse du nombre de prises de drogue?

2. Hoe verklaart de regering dat er parallellen bestaan
tussen de toename van de veiligheidsrisico's en de toename
van het aantal in beslag genomen drugs?

3. Dans ce cadre, quelle est concrètement la collaboration
mise en place avec les services de la police fédérale?

3. Hoe wordt er concreet samengewerkt met de diensten
van de federale politie?

4. Précisément, quelles sont les mesures prises par le
gouvernement fédéral pour renforcer la sécurité des ser-
vices de douane dans le cadre de la lutte contre le crime
organisé lié à la drogue, au-delà du futur corps spécialisé?
Envisagez-vous des actions complémentaires à court
terme?

4. Welke maatregelen heeft de federale regering concreet
genomen om de veiligheid van de douanediensten te ver-
sterken in het kader van de strijd tegen de drugsgerela-
teerde georganiseerde misdaad, los van het nog op te
richten gespecialiseerde korps? Overweegt u bijkomende
maatregelen op korte termijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2024, à la
question n° 2354 de Madame la députée Caroline
Taquin du 22 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2024, op
de vraag nr. 2354 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
22 december 2023 (Fr.):

1. Les bases de données du ministère public ne per-
mettent pas de comptabiliser et de quantifier les saisies de
drogue. Ces données peuvent être fournies par la police
fédérale.

1. De gegevensbanken van het openbaar ministerie bie-
den niet de mogelijkheid om de inbeslagnemingen inzake
drugs te tellen en te kwantificeren. Die gegevens kunnen
door de federale politie worden verstrekt.
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2. Les autorités et les services ont déployé de grands
efforts et sont parvenus à des résultats fructueux en matière
de lutte contre la criminalité organisée. Le décryptage de
SKY ECC et les importantes saisies de cocaïne dans le port
d'Anvers en sont des exemples. Ces saisies ont un impact
considérable sur les "finances" des organisations de trafi-
quants de drogue. En 2023, 107 tonnes de cocaïne ont été
saisies rien que dans le port d'Anvers, ce qui représente une
valeur marchande après coupe de plus de 10 milliards
d'euros.

2. Er zijn door de overheden en diensten grote inspannin-
gen verricht en successen geboekt wat betreft de strijd
tegen de georganiseerde criminaliteit. Er valt onder andere
te denken aan de decryptie van SKY ECC en de grote inbe-
slagnames van cocaïne in de Antwerpse haven. Dat heeft
een enorme impact op de "financiën" van de drugsorgani-
saties. In 2023 werd in de haven van Antwerpen alleen al
tot nu toe 107 ton cocaïne in beslag genomen, wat - versne-
den - een straatwaarde van meer dan 10 miljard euro verte-
genwoordigd.

Il va sans dire que la saisie d'une quantité importante de
drogue, en raison de la valeur marchande qu'elle repré-
sente, soulève d'importantes questions de sécurité en
termes de protection des marchandises jusqu'à leur destruc-
tion ultérieure, qui doit donc avoir lieu le plus rapidement
possible. Par ailleurs, il est tout à fait logique que l'impor-
tance des quantités saisies, qui est en partie révélatrice de
l'ampleur du trafic de drogue organisé, donne lieu à un
ensemble de phénomènes criminels qui compromettent la
sécurité (règlements de compte, guerres de gangs, corrup-
tion, menaces, extorsion, blanchiment d'argent, etc.) et qui
peuvent affecter plus particulièrement les agents de la
douane.

Het spreekt voor zich dat de inbeslagneming van een
aanzienlijke hoeveelheid drugs, door de marktwaarde die
ze vertegenwoordigt, belangrijke veiligheidskwesties met
zich meebrengt voor wat betreft de bescherming van de
goederen tot de uiteindelijke vernietiging ervan, die dus zo
snel mogelijk moet plaatsvinden. Het is eveneens begrijpe-
lijk dat de omvang van de in beslag genomen hoeveelhe-
den, aangezien die deels een indicatie geeft van de omvang
van de georganiseerde drugshandel, logischerwijs gepaard
gaat met een reeks criminaliteitsfenomenen die de veilig-
heid in het gedrang brengen (afrekeningen, bendeoorlogen,
corruptie, bedreigingen, afpersing, witwaspraktijken, enz.)
en die met name douaniers kunnen treffen.

3. Coopération entre la police fédérale et la douane. 3. Samenwerking federale politie en douane.
4. Le dernier point concerne la compétence du ministre

des Finances.
4. Het laatste punt heeft betrekking op een bevoegdheid

van de minister van Financiën.

DO 2023202422949
Question n° 2355 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 22 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422949
Vraag nr. 2355 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 22 december 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Recours accru à la procédure en récusation. Het stijgend gebruik van de wrakingsprocedures.
Une personne qui se présente devant un juge doit pouvoir

être certaine qu'il est impartial et indépendant. En cas de
doute dûment justifié, elle peut avoir recours à la procédure
en récusation.

Wie voor de rechter komt, moet ervan uit kunnen gaan
dat die rechter onpartijdig en onafhankelijk is. Bij
gegronde twijfel is er de wrakingsprocedure.

Une demande de récusation engendre souvent un ralen-
tissement de la procédure judiciaire. Il ne faut pas abuser
de la procédure en récusation dans le seul but de reporter
l'affaire indéfiniment.

Een wrakingsverzoek zorgt vaak voor vertragingen van
de rechtsgang. De procedure mag niet misbruikt worden
enkel om de zaak op de lange baan te schuiven.

1. Combien de demandes en récusation par an a-t-on
enregistrées entre 2020 et 2023?

1. Hoeveel wrakingsverzoeken waren er jaarlijks van
2020 tot 2023?

a) Pouvez-vous ventiler ces chiffres par arrondissement
judiciaire / province?

a) Wat zijn de cijfers per gerechtelijk arrondissement /
per provincie?

b) Pouvez-vous ventiler ces chiffres selon les cours ou
tribunaux (justice de paix, tribunal de police, tribunal de
première instance, cour d'appel, etc.)?

b) Wat zijn de cijfers voor de hoven en rechtbanken
afzonderlijk (vredegerecht, politierechtbank, rechtbank
van eerste aanleg, hof van beroep, enz.)?
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c) Quels sont les chiffres pour les affaires pénales? Et
pour les affaires civiles?

c) Wat zijn de cijfers voor strafzaken? Wat zijn de cijfers
voor burgerlijke zaken?

2. Combien de demandes en récusation ont-elles été
déclarées irrecevables? Dans combien de cas, ces
demandes étaient-elles infondées, et dans combien de cas
fondées?

2. Hoeveel wrakingsverzoeken werden onontvankelijk
verklaard, hoeveel waren ongegrond, hoeveel waren
gegrond?

3. Combien d'affaires ont-elles été portées devant la Cour
de Cassation? Dans combien de cas, cette dernière a-t-elle
annulé la décision judiciaire?

3. In hoeveel zaken werd naar het Hof van Cassatie
gegaan? Hoeveel verbrekingen waren er?

4. De combien de ces récusations s'est-il avéré qu'elles se
justifiaient?

4. Hoeveel wrakingen waren finaal terecht?

5. Quel est le délai moyen entre la demande en récusation
et la reprise de l'affaire? Pouvez-vous ventiler ces chiffres
par ressort?

5. Wat is het gemiddelde tijdsverloop tussen het wra-
kingsverzoek en het hervatten van de zaak? Wat zijn deze
cijfers per rechtsgebied?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2024, à la
question n° 2355 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 22 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2024, op
de vraag nr. 2355 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 22 december 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422961
Question n° 2359 de Madame la députée Caroline

Taquin du 22 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422961
Vraag nr. 2359 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
22 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les services de la Sûreté de l'État. Diensten van de Veiligheid van de Staat.
Notre pays doit rester vigilant face aux différentes

menaces, et le récent drame vécu lors de l'attentat de
Bruxelles nous le rappelle. Pour cela, l'ensemble de nos
services de sécurité joue un rôle fondamental, notamment
dans la surveillance des extrémistes de tous bords.

De recente aanslag in Brussel confronteerde ons met het
feit dat ons land waakzaam moet blijven voor verschil-
lende dreigingen. Al onze veiligheidsdiensten hebben
daarin een cruciale rol te spelen, met name wat betreft het
toezicht op extremisten van alle strekkingen.

1. Quels sont les moyens financiers et humains alloués
aux services de la Sûreté de l'État?

1. Welke financiële en personele middelen worden er uit-
getrokken voor de diensten van de Veiligheid van de Staat?

2. Plus précisément, quel est le cadre du personnel actuel
et quel est son niveau d'occupation? Combien d'effectifs
sont actuellement actifs? Pouvez-vous détailler l'évolution
du personnel au cours de ces cinq dernières années? Pou-
vez-vous répartir les données entre les différents services?
Quels sont les recrutements prévus d'ici la fin de l'année
2024?

2. Wat is, meer in het bijzonder, de huidige personeels-
formatie en in welke mate is ze vervuld? Hoeveel actieve
personeelsleden zijn er momenteel? Hoe is het personeels-
bestand de afgelopen vijf jaar geëvolueerd? Graag een
opsplitsing per dienst. Welke aanwervingen staan er
gepland tegen eind 2024?
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3. Quelle est précisément l'évolution du budget alloué à
la Sûreté de l'État depuis 2018? Quels sont les investisse-
ments prévus à court et moyen terme en termes d'équipe-
ments et de matériels?

3. Hoe is het budget voor de Veiligheid van de Staat sinds
2018 precies geëvolueerd? Welke investeringen in uitrus-
ting en materiaal zijn er op korte en middellange termijn
gepland?

4. Compte tenu de l'actualité, envisagez-vous d'allouer
des moyens supplémentaires, humains, logistiques ou
financiers, pour renforcer la Sûreté de l'État?

4. Overweegt u, gezien de recente gebeurtenissen, om
bijkomende personele, logistieke of financiële middelen uit
te trekken ter versterking van de Veiligheid van de Staat?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2024, à la
question n° 2359 de Madame la députée Caroline
Taquin du 22 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2024, op
de vraag nr. 2359 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
22 december 2023 (Fr.):

1. Les moyens octroyés à la Sûreté de l'État (VSSE) sont
en 2024 de 106.456.000 euros, dont 76.681.000 euros sont
consacrés à la rémunération du personnel.

1. De middelen die aan de Veiligheid van de Staat
(VSSE) worden toegekend, bedragen in 2024 106.456.000
euro, waarvan 76.681.000 euro bestemd is voor de bezoldi-
ging van het personeel.

Actuellement, le personnel compte 911 agents. L'inten-
tion du gouvernement est de faire croître le personnel
jusqu'à 1.000 agents, d'ici à la fin de l'année 2024. Pour des
raisons de sécurité, la VSSE n'a pas l'habitude de commu-
niquer la répartition du personnel de la Sûreté de l'État par
service.

Momenteel zijn er 911 personeelsleden. De regering
heeft de intentie dat aantal tegen eind 2024 op te trekken
tot 1.000 medewerkers. De VSSE heeft, omwille van vei-
ligheidsredenen, niet de gewoonte om mee te delen hoe de
personeelsleden van de Veiligheid van de Staat per dienst
onderverdeeld zijn.

2. L'évolution du personnel ces cinq dernières années est
la suivante:

2. De evolutie van het aantal personeelsleden over de
afgelopen vijf jaar is als volgt:

3. L'évolution du budget de la VSSE est le suivant (en
millions d'euros):

3. De evolutie van het budget van de VSSE is als volgt
(in miljoen euro):

2020 564

2021 660

2022 810

2023 908

2024 (janvier/januari) 911

2018 43.970

2019 53.765

2020 53.003

2021 56.908

2022 77.718

2023 96.139

2024 106.456
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Comme indiqué ci-dessus: une grande partie du budget
(72 %) est consacrée au personnel. 14.205.000 euros
(13 %) est consacré à des opérations d'investissement.
60 % des investissements sont consacrés à l'informatique
et 40 % à d'autres investissements. Les investissements se
concentrent prioritairement sur trois aspects: modernisa-
tion de l'infrastructure IT de la VSSE, préparation de
l'emménagement dans le nouveau quartier général, autres
investissements utiles au renseignement. Pour des raisons
liées à la sécurité nationale, il ne m'est pas possible de don-
ner plus de détails sur la nature de ces investissements.

Zoals hierboven aangegeven is een groot deel van het
budget (72 %) bestemd voor het personeel. 14.205.000
euro (13 %) gaat naar investeringen. 60 % van de investe-
ringen gaat naar informatica en 40 % naar andere investe-
ringen. De investeringen zijn in de eerste plaats gericht op
drie vlakken: modernisering van de IT-infrastructuur van
de VSSE, voorbereiding van de verhuizing naar het nieuwe
hoofdkwartier en andere investeringen ten bate van inlich-
tingen. Om redenen van nationale veiligheid kan ik niet
verder ingaan op de aard van die investeringen.

4. Au vu des évènements récents, je constate que notre
gouvernement a fait le bon choix en choisissant d'investir
massivement dans ce service qui a connu en cinq ans de
temps un doublement de son budget et un quasi double-
ment de son personnel.

4. Gelet op de recente gebeurtenissen stel ik vast dat onze
regering er goed aan heeft gedaan fors te investeren in deze
dienst, die op vijf jaar tijd mag rekenen op dubbel zoveel
budget en nagenoeg dubbel zoveel personeelsleden.

Je pense que cette croissance doit encore être absorbée
par l'organisation qui doit maintenant finaliser un nombre
conséquent de défis. Il est certain que la complexité des
nouvelles technologies rendra des investissements consé-
quents nécessaires à l'avenir, qui doivent aussi s'envisager
en concertation avec les autres acteurs de la sécurité en
Belgique. De mon point de vue c'est un débat qu'il appar-
tiendra au prochain gouvernement de trancher.

De organisatie moet die groei volgens mij nog verwer-
ken, want ze staat momenteel voor een heleboel uitdagin-
gen. Zeker is dat de complexiteit van de nieuwe
technologieën in de toekomst aanzienlijke investeringen
zal vergen, die bovendien in overleg met de andere Belgi-
sche veiligheidsactoren moeten worden overwogen. Naar
mijn mening is dat een debat dat de volgende regering
moet beslechten.

DO 2023202423000
Question n° 2361 de Monsieur le député Wouter Beke

du 05 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423000
Vraag nr. 2361 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Beke van 05 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Recouvrement des amendes pénales. Invordering penale boetes.
La perception efficace et effective des amendes constitue

l'une des missions essentielles de l'État. Il ressort de plu-
sieurs rapports de la Cour des comptes que cette perception
ne se déroule toujours pas de façon suffisamment efficace.
Le rapport de la Cour des comptes d'août 2023 indique que
de nombreuses améliorations ont été réalisées, principale-
ment au sein du SPF Finances, mais qu'il reste encore de
nombreux points à améliorer, notamment au sein du SPF
Justice. Ainsi, la Cour des comptes estime que sur les 20
recommandations formulées dans son audit initial de 2019,
trois ont été mises en oeuvre, dix sont en cours de mise en
oeuvre et sept n'ont pas été mises en oeuvre.

Het efficiënt en effectief innen van boetes is een kerntaak
van de overheid. Uit verschillende rapporten van het
Rekenhof blijkt steeds dat dit nog niet voldoende efficiënt
verloopt. Uit het rapport van het Rekenhof van augustus
2023 blijkt dat er heel wat verbeteringen zijn gerealiseerd,
voornamelijk bij de FOD Financiën, maar dat er ook nog
heel wat werkpunten zijn, onder andere bij de FOD Justi-
tie. Zo is het Rekenhof van oordeel dat er van de twintig
aanbevelingen uit zijn initiële audit van 2019, er drie zijn
uitgevoerd, tien in uitvoering zijn en er zeven niet werden
uitgevoerd.
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En réponse à une question écrite de M. Ben Segers, votre
prédécesseur a indiqué qu'un plan d'action avait été élaboré
sur la base des recommandations de la Cour des comptes
dans le but d'améliorer la perception des amendes pénales.
Ce plan d'action allait être développé au sein de l'Organe
de concertation pour la coordination du recouvrement des
créances non fiscales en matière pénale et être soumis à
votre prédécesseur ainsi qu'à votre collègue, le ministre
Van Peteghem, avant l'été. Sur la base de ces données, cer-
tains projets allaient être lancés et d'autres actions allaient
être poursuivies.

Uw voorganger liet in een antwoord op een schriftelijke
vraag van de heer Ben Segers weten dat op basis van de
aanbevelingen van het Rekenhof een actieplan werd opge-
steld met als doel de betere inning van de penale boetes.
Het actieplan zou in de schoot van het overlegorgaan voor
de coördinatie van de invordering van niet-fiscale schulden
in strafzaken verder worden uitgewerkt en aan uw voor-
ganger en uw collega Van Peteghem voor de zomer worden
voorgelegd. Op basis van die input zouden bepaalde pro-
jecten worden opgestart en andere acties worden verderge-
zet.

Quel est l'état d'avancement du plan d'action visant à
moderniser l'exécution des amendes pénales et à garantir
une plus grande efficacité?

Wat is de huidige status van het actieplan om de uitvoe-
ring van de penale boetes te moderniseren en te zorgen
voor een hogere efficiëntie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 mars 2024, à la
question n° 2361 de Monsieur le député Wouter Beke
du 05 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 maart 2024, op
de vraag nr. 2361 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Beke van 05 januari 2024 (N.):

Je suis d'accord avec les remarques de la Cour des
comptes. Il subsiste de nombreux points à améliorer. C'est
pourquoi un plan d'action visant à améliorer l'exécution des
peines pécuniaires est en cours d'élaboration. Le plan
d'action contient des actions concrètes destinées à accroître
le taux de perception des transactions impayées et des
amendes pénales.

Ik ben het eens met de opmerkingen van het Rekenhof.
Er is nog heel wat ruimte voor verbetering. Daarom wordt
er momenteel een actieplan voorbereid dat een betere
financiële strafuitvoering beoogt. Het actieplan bevat con-
crete acties om de inningsgraad van onbetaalde minnelijke
schikkingen (MS) en penale boetes te verhogen.

Au cours des derniers mois, différents groupes de travail
se sont réunis pour approfondir les actions. L'Organe de
concertation pour la coordination du recouvrement des
créances non fiscales en matière pénale (ci-après Organe
de concertation) s'est réuni régulièrement depuis le 31 mai
2023 et continue à le faire. Il est important de souligner
que l'Organe de concertation décide par consensus, ce qui
implique que tous les membres doivent marquer leur
accord sur les actions individuelles proposées avant que
l'Organe de concertation ne puisse présenter un plan
d'action. Prochainement, l'Organe de concertation commu-
niquera également officiellement son plan d'action après
une nouvelle délibération.

De afgelopen maanden zijn er verschillende werkgroe-
pen samengekomen die de acties dieper hebben uitgewerkt.
Het Overlegorgaan voor de coördinatie van de invordering
van niet-fiscale schulden in strafzaken (hierna Overlegor-
gaan) is sinds 31 mei 2023 op geregelde tijdstippen samen-
gekomen en blijft dit doen. Het is belangrijk om te
vermelden dat het Overlegorgaan bij consensus beslist,
hierdoor moeten alle leden instemmen met de voorgestelde
individuele acties alvorens het Overlegorgaan met een
actieplan naar buiten kan komen. In de nabije toekomst zal
het Overlegorgaan na verdere deliberatie ook officieel hun
actieplan meedelen.

Le plan d'action pour une meilleure exécution des peines
pécuniaires contient, entre autres, les actions suivantes.

Het actieplan voor een betere financiële strafuitvoering
bevat onder andere de volgende acties.

L'extension de la plateforme des amendes existante du
SPF Justice. Cette plateforme assure déjà le recouvrement
des perceptions immédiates, des transactions (immédiates),
des certificats européens pour les sanctions pécuniaires et
des ordres de paiement relatifs aux infractions de roulage.

Het uitbreiden van het bestaande boeteplatform van Jus-
titie. Dit boeteplatform staat nu reeds in voor de inning van
onmiddellijke inningen, (onmiddellijke) minnelijke schik-
kingen, EU-certificaten geldelijke sancties en de bevelen
tot betalen voor verkeersinbreuken.

La loi du 31 juillet 2023 (MSS IV) a étendu le champ
d'action de la plateforme aux ordres de paiement dans le
cadre d'infractions correctionnelles.

De wet van 31 juli 2023 (MSS IV) heeft de actieradius
van het platform uitgebreid met de bevelen tot betalen voor
correctionele misdrijven.
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Le SPF Finances assure actuellement la perception des
droits de mise au rôle à la fin d'une procédure judiciaire.
L'initiative visant à faire marche arrière en ce qui concerne
les droits de mise au rôle fait actuellement l'objet de dis-
cussions au sein du gouvernement.

De FOD Financiën staat vandaag in voor de inning van
de rolrechten op het einde van een gerechtelijke procedure.
Het initiatief om de rolrechten terug naar voor de schuiven,
wordt op dit moment besproken binnen de regering.

L'initiative visant à numériser une "facture de la condam-

nation" fait également partie du plan d'action. L'objectif est
de faciliter la transmission numérique d'informations du
SPF Justice vers le SPF Finances et inversement. Actuelle-
ment, cette transmission se fait encore par courrier et
requiert toujours une saisie manuelle dans les banques de
données des acteurs de terrain concernés. Il s'agit d'une ini-
tiative importante qui contribuera à augmenter le taux de
perception et à garantir une exécution plus efficace des
peines pécuniaires.

Ook het initiatief om een "factuur van de veroordeling"
te digitaliseren is onderdeel van het actieplan. Dit heeft als
doel om de digitale overdracht van informatie vanuit Justi-
tie naar FOD Financiën en omgekeerd te faciliteren.
Momenteel gebeurt deze nog per post en vergt het steeds
een manuele input in de databanken van de betrokken acto-
ren op het terrein. Dit is een belangrijk initiatief dat zal bij-
gedragen aan een verhoogde inningsgraad en een
efficiëntere financiële strafuitvoering.

Nous investissons dans les enquêtes pénales d'exécution
(EPE) du ministère public et améliorons le fonctionnement
de l'Organe central pour la Saisie et la Confiscation
(OCSC). L'OCSC sera soutenu par le service Crossborde-
ren vue d'accélérer la numérisation interne et d'améliorer
les processus de travail.

We investeren in de strafrechtelijke uitvoeringsonderzoe-
ken (SUO) van het openbaar ministerie en verbeteren de
werking van het Centraal Orgaan voor de Inbeslagneming
en de Verbeurdverklaring (COIV). Het COIV zal onder-
steund worden door de dienst Crossborder om de interne
digitalisering te versnellen en de werkprocessen te verbete-
ren.

Avec ce plan d'action, le SPF Justice et le SPF Finances
répondent aux recommandations de la Cour des comptes,
de l'Organe de concertation pour la coordination du
recouvrement des créances non fiscales en matière pénale
et du Comité ministériel pour la lutte contre la fraude fis-
cale et sociale.

Met dit actieplan komen Justitie en de FOD Financiën
tegemoet aan de aanbevelingen van het Rekenhof en het
Overlegorgaan voor de coördinatie van de invordering van
niet-fiscale schulden in strafzaken en het Ministerieel
Comité fraudebestrijding.

DO 2023202423043
Question n° 2366 de Madame la députée Barbara Pas

du 10 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423043
Vraag nr. 2366 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
10 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Drogues dans les prisons. Drugs in de gevangenissen.
Des études montrent que deux détenus belges sur trois

ont déjà consommé une drogue illicite. Dans la prison en
elle-même, ce chiffre est d'un détenu sur trois. En effet, une
prison n'est pas complètement coupée du monde extérieur.
Il est donc nécessaire de procéder à des contrôles réguliers
de la détention de drogues au sein des prisons.

Onderzoek toont aan dat twee op drie Belgische gedeti-
neerden ooit al een illegale drug heeft gebruikt. In de
gevangenis zelf is dat een op drie gedetineerden. Een
gevangenis is immers niet volledig afgesloten van de bui-
tenwereld. Regelmatige controles op bezit van drugs in de
gevangenissen zijn dan ook nodig.

1. Combien de contrôles antidrogue ont-ils été effectués
dans les prisons belges au cours des cinq dernières années?
Veuillez fournir une ventilation par année et par prison.

1. Hoeveel drugscontroles werden er de voorbije vijf jaar
uitgevoerd in de Belgische gevangenissen? Graag een
opdeling per jaar en per gevangenis.

2. Combien de fois des drogues ont-elles effectivement
été trouvées? Veuillez fournir une ventilation par année et
par prison.

2. Hoe vaak werden daarbij effectief drugs gevonden?
Graag een opdeling per jaar en per gevangenis.
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3. Quelles drogues ont-elles été principalement trouvées
lors de ces contrôles?

3. Welke drugs werden bij deze controles vooral terugge-
vonden?

4. Combien de détenus ont-ils été pris en flagrant délit de
consommation de drogue? Dans combien de cas des pro-
blèmes de santé graves ont-ils été constatés? Veuillez four-
nir une ventilation par année et par prison.

4. Hoeveel gedetineerden werden betrapt op drugsge-
bruik? In hoeveel gevallen ging dit gepaard met ernstige
gezondheidsproblemen? Graag een opdeling per jaar en
per gevangenis.

5. Combien de détenus participent-ils à des programmes
visant à réduire leur consommation de drogue? Veuillez
fournir une ventilation par année et par prison.

5. Hoeveel gedetineerden volgen een programma om hun
druggebruik af te bouwen? Graag een opdeling per jaar en
per gevangenis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2024, à la
question n° 2366 de Madame la députée Barbara Pas
du 10 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2024, op
de vraag nr. 2366 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 10 januari
2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202423061
Question n° 2368 de Madame la députée Marijke Dillen

du 11 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423061
Vraag nr. 2368 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Publications au Moniteur belge. Publicaties Belgisch Staatsblad.
Les actes des entreprises sont publiés quotidiennement

au Moniteur belgedepuis le 2 septembre 2002 et pour les
actes des associations et des fondations, ces publications
quotidiennes se font depuis le 1er juillet 2003.

De akten van de ondernemingen worden sinds
2 september 2002 dagelijks gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad en de akten van de verenigingen en stichtingen
sinds 1 juli 2003.

Pour les entreprises, les frais de publication à leur créa-
tion sont les suivants:

Voor ondernemingen bedragen de publicatiekosten bij
oprichting:

- sur papier: 277,20 euros + 21 % de TVA: 335,41 euros; - op papier 277,20 euro + 21 % btw: 335,41 euro;
- par voie électronique: 223,90 euros + 21 % de TVA:

270,92 euros;
- elektronisch 223,90 euro + 21 % btw: 270,92 euro;

- et en cas de modification sur papier et par voie électro-
nique: 162,60 euros + 21 % de TVA: 196,75 euros.

- en bij wijziging op papier en elektronisch: 162,60 euro
+ 21 % btw: 196,75 euro.

1. Combien d'actes d'entreprises ou de sociétés (actes
constitutifs, modifications de statuts, rapports annuels,
etc.) ont-ils été publiés annuellement au Moniteur belgeen
2019, 2020, 2021, 2022 et 2023?

1. Hoeveel akten van ondernemingen of vennootschap-
pen (oprichtingsakte, wijzigingen statuten, jaarverslagen,
enz.) werden in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd in
respectievelijk 2019, 2020, 2021, 2022 en 2023?

2. Combien de pages ont-elles été publiées au Moniteur
belge pour les mêmes années?

2. Hoeveel pagina's werden voor dezelfde jaren in het
Belgisch Staatsblad gepubliceerd?

3. Quels ont été les revenus totaux en euros provenant
des publications des entreprises au Moniteur belge pour les
mêmes années?

3. Wat waren de totale opbrengsten in euro van publica-
ties door ondernemingen in het Belgisch Staatsblad voor
dezelfde jaren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2024, à la
question n° 2368 de Madame la députée Marijke Dillen
du 11 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2024, op
de vraag nr. 2368 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 11 januari
2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202423077
Question n° 2370 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 11 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202423077
Vraag nr. 2370 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 11 januari 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Banque de données terrorisme et extrémisme. Databank terrorisme en extremisme.
La base légale pour la création d'une banque de données

en matière de terrorisme et d'activités apparentées a vu le
jour en 2016.

In 2016 werd de wettelijke basis gelegd voor de aanmaak
van een databank inzake terrorisme en aanverwanten.

1. a) Combien de personnes étaient-elles répertoriées au
1er janvier 2024 dans la banque de données comme foreign
terrorist fighter(FTF)? Veuillez comparer ce chiffre à ceux
des cinq dernières années. Je souhaiterais une répartition
selon les différentes catégories de FTF,par région.

1. a) Hoeveel personen zaten op 1 januari 2024, in verge-
lijking met de vijf voorbije jaren, in deze databank als
foreign terrorist fighter (FTF)? Graag een opsplitsing vol-
gens de verschillende deelcategorieën FTF's per gewest.

b) Combien de personnes répertoriées comme FTF ont-
elles été rayées de la banque de données en 2023?Je sou-
haiterais une répartition selon les différentes catégories.

b) Hoeveel personen die stonden geboekstaafd als FTF
werden in de loop van 2023 verwijderd uit de databank?
Graag volgens deelcategorie.

c) Combien de personnes considérées comme FTF ont-
elles été ajoutées à la banque de données en 2023? Je sou-
haiterais une répartition selon les différentes catégories.

c) Hoeveel personen werden in de loop van 2023 in de
databank toegevoegd als FTF? Graag volgens deelcatego-
rie.

2. a) Combien de personnes étaient-elles répertoriées au
1er janvier 2024 dans la banque de données comme home-
grown terrorist fighter(HTF)? Veuillez comparer ce chiffre
à ceux des cinq dernières années. Je souhaiterais une répar-
tition selon les différentes catégories éventuelles de HTF,
par région.

2. a) Hoeveel personen zaten op 1 januari 2024, in verge-
lijking met de vijf voorbije jaren, in deze databank als
homegrown terrorist fighter (HTF)? Graag een opsplitsing
volgens de eventueel bestaande verschillende deelcatego-
rieën HTF's per gewest.

b) Combien de personnes répertoriées comme HTF ont-
elles été rayées de la banque de données en 2023? Je sou-
haiterais une répartition selon les différentes catégories.

b) Hoeveel personen, die stonden geboekstaafd als HTF,
werden in de loop van 2023 verwijderd uit de databank?
Graag volgens categorie.

c) Combien de personnes ont-elles été ajoutées en 2023
dans la banque de données comme HTF? Je souhaiterais
une répartition selon les différentes catégories.

c) Hoeveel personen werden in de loop van 2023 in de
databank toegevoegd als HTF? Graag volgens categorie.
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3. a) Combien de personnes étaient-elles répertoriées au
1er janvier 2024 dans la banque de données comme prédi-
cateur de haine? Veuillez comparer ce chiffre à ceux des
cinq dernières années. Je souhaiterais à chaque fois une
répartition selon les différentes catégories s'il en existe, par
région.

3. a) Hoeveel personen zaten op 1 januari 2024, in verge-
lijking met de vijf voorbije jaren, in deze databank als haat-
prediker? Graag een opsplitsing volgens de verschillende
deelcategorieën, voor zover die bestaan, per gewest.

b) Combien de personnes répertoriées comme prédica-
teur de haine ont-elles été rayées de la banque de données
en 2023? Je souhaiterais une répartition selon les diffé-
rentes catégories.

b) Hoeveel personen die stonden geboekstaafd als haat-
prediker werden in de loop van 2023 verwijderd uit de
databank? Graag volgens categorie.

c) Combien de personnes ont-elles été ajoutées en 2023
dans la banque de données comme prédicateur de haine? Je
souhaiterais une répartition selon les différentes catégories.

c) Hoeveel personen werden in de loop van 2023 in de
databank toegevoegd als haatprediker? Graag volgens
categorie.

4. a) Combien de personnes n'appartenant à aucune des
trois catégories ci-dessus se trouvaient au 1er janvier
2024dans la banque de données? Veuillez comparer ce
chiffre à ceux des cinq dernières années. Je souhaiterais
une répartition selon les différentes catégories, par région.

4. a) Hoeveel personen die behoorden tot geen van de
drie voornoemde categorieën zaten op 1 januari 2024, in
vergelijking met de vijf voorbije jaren, in deze databank?
Graag een opsplitsing volgens de verschillende deelcatego-
rieën, per gewest.

b) Combien de personnes n'appartenant à aucune des
trois catégories ci-dessus ont été rayées de la banque de
données en 2023? Je souhaiterais une répartition selon les
différentes catégories.

b) Hoeveel personen die tot geen van de drie voor-
noemde categorieën behoren, werden in de loop van 2023
verwijderd uit de databank? Graag volgens categorie.

c) Combien de personnes n'appartenant à aucune des
trois catégories ci-dessus ont été ajoutées à la banque de
données en 2023? Je souhaiterais une répartition selon les
différentes catégories.

c) Hoeveel personen die tot geen van drie voornoemde
categorieën behoren, werden in de loop van 2023 toege-
voegd in de databank? Graag volgens categorie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2024, à la
question n° 2370 de Monsieur le député Ortwin
Depoortere du 11 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2024, op
de vraag nr. 2370 van De heer volksvertegenwoordiger
Ortwin Depoortere van 11 januari 2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202423101
Question n° 2382 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 12 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202423101
Vraag nr. 2382 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 12 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Avenir de la prison de Merksplas. De toekomst van de gevangenis in Merksplas.
Dans la réponse à ma question écrite n° 543 du 26 juillet

2023, votre collège, le secrétaire d'État Michel, a indiqué
qu'en 2020, un bureau externe avait établi une estimation
pour la prison de Merksplas (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 120).

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 543 van
26 juli 2023 antwoordde uw collega staatssecretaris Michel
dat er voor het de gevangenis van Merksplas in 2020 een
waardering werd opgemaakt door een extern bureau (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 120).
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De telles estimations sont notamment réalisées dans la
perspective de la vente d'immeubles.

Dergelijke waarderingen worden opgemaakt onder
andere in aanloop naar een verkoop van gebouwen.

1. La vente de ce site est-elle d'actualité? Qu'en est-il? 1. Ligt de verkoop van deze site op tafel? Wat is de stand
van zaken hiervan?

2. Quelles sont les attentes du SPF Justice en ce qui
concerne ce site à Merksplas?

2. Welke verwachtingen heeft de FOD Justitie met
betrekking tot deze site te Merksplas?

3. Comment se présente l'avenir du fonctionnement de la
prison de Merksplas? Son opérationnalité est-elle garantie
les prochaines années?

3. Hoe ziet de toekomst van de werking van de gevange-
nis in Merksplas eruit? Blijft deze volledig operationeel in
de komende jaren?

4. Quels besoins en infrastructures le SPF Justice a-t-il
signalés à la Régie des Bâtiments en ce qui concerne la pri-
son de Merksplas?

4. Welke infrastructurele noden werden door de FOD
Justitie aan de Regie der Gebouwen gemeld met betrek-
king tot de gevangenis van Merksplas?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 mars 2024, à la
question n° 2382 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 12 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 maart 2024, op
de vraag nr. 2382 van De heer volksvertegenwoordiger
Tomas Roggeman van 12 januari 2024 (N.):

Je renvoie à la réponse que mon collègue, monsieur
Mathieu Michel, secrétaire d'État ayant la Régie des Bâti-
ments dans ses attributions, a donné le 22 décembre 2023 à
votre question n° 582 du 16 novembre 2023 (Questions et
Réponses, Chambre, 2023-2024, n° 126).

Ik verwijs naar het antwoord dat u op 22 december 2023
van mijn collega staatssecretaris, bevoegd voor de Regie
der Gebouwen, mijnheer Mathieu Michel, mocht ontvan-
gen op uw vraag nr. 582 van 16 november 2023 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2023-2024, nr. 126).

Il vous y informait que la vente de l'ensemble du site
n'était pas à l'ordre du jour et que seule la vente de cer-
taines parties du site sans utilité fédérale était à l'étude.

Daarin werd u meegedeeld dat de verkoop van de volle-
dige site niet op tafel ligt, maar uitsluitend de verkoop van
delen van de site zonder federaal nut wordt onderzocht.

La Régie des Bâtiments prévoit une rénovation par
étapes des bâtiments et du site existants, dans le cadre du
"Masterplan III Détention et internement dans des condi-
tions humaines".

De Regie der Gebouwen plant een gefaseerde renovatie
van de bestaande gebouwen en site, als onderdeel van het
"Masterplan III Detentie en Internering in Humane
Omstandigheden".

La réalisation se fera en plusieurs phases, mais dans
l'intervalle, l'installation restera opérationnelle.

De realisatie gebeurt in verschillende fasen maar onder-
tussen blijft de inrichting operationeel.

En prévision de ces importants travaux de rénovation, les
besoins urgents sont pris en considération. Les besoins
moins urgents sont, quant à eux, inclus dans le masterplan
général de la prison.

In afwachting van deze ingrijpende renovatiewerken,
worden ook de dringende behoeften aangepakt. Minder
dringende behoeften worden dan weer opgenomen in het
overkoepelende masterplan voor de gevangenis.

Les dossiers actuellement en cours d'exécution ou de pré-
paration concernent en particulier:

De thans in uitvoering of voorbereiding zijnde dossiers
betreffen meer bepaald:

- la modernisation/sécurisation des cellules de l'aile C de
l'annexe de la salle de crise;

- het moderniseren/beveiligen van de cellen in de cri-
sisafdeling annex vleugel C;

- le remplacement du lave-vaisselle industriel; - het vervangen van de vaatwasser;
- la fourniture de vitrages en polycarbonate, y compris les

produits d'étanchéité nécessaires;
- het leveren van polycarbonaatbeglazing, inclusief de

nodige afdichtmiddelen;
- la mise en place d'une dalle de béton - pour le groupe de

secours;
- het plaatsen van een betonplaat voor de noodgroep;

- le réglage de l'installation d'eau intérieure - Colonie; - het aanpassen van de binnen installatie voor het water
(Kolonie);

- la grande cuisine - appareil électrique multifonctionnel
de cuisson et de rôtissage;

- de grootkeuken - het voorzien van een multifunctioneel
elektrisch kook- en braadtoestel;

- le renouvellement des dévidoirs d'incendie; - het vernieuwen van de brandhaspels;
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- le scellement des ouvertures de fenêtres; - het dichtmaken van raamopeningen;
- une étude thermodynamique des cellules du bloc A; - het uitvoeren van een thermodynamische studie voor de

cellen blok A;
- la location d'un aérateur pour la purification de l'eau. - het huren van een beluchter voor de waterzuivering.

DO 2023202423176
Question n° 2388 de Madame la députée Sophie De Wit

du 18 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423176
Vraag nr. 2388 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
18 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Reconnaissance du statut d'apatride. De erkenning van staatlozen.
À l'heure actuelle, il existe uniquement une procédure

devant le tribunal de la famille pour apprécier les
demandes de reconnaissance du statut d'apatride. La secré-
taire d'État De Moor est en train de mener des discussions
au sein de la commission de l'Intérieur afin d'ancrer une
procédure supplémentaire de reconnaissance du statut
d'apatride dans la loi sur les étrangers et de faire traiter ces
demandes de reconnaissance par l'Office des étrangers et le
Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides.

In het kader van de erkenning van de staatloosheid
bestaat er momenteel enkel een procedure om de staatloos-
heid te laten vaststellen door de familierechtbank. staatsse-
cretaris De Moor is momenteel bezig met de bespreking in
de Kamercommissie Binnenlandse Zaken om een bijko-
mende procedure tot erkenning van staatloosheid wettelijk
te verankeren in de Vreemdelingenwet en de aanvragen te
laten behandelen door de dienst Vreemdelingenzaken en
het Commissariaat-Generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen.

1. Combien de procédures de reconnaissance du statut
d'apatride étaient-elles pendantes devant les tribunaux de la
famille en 2021, 2022 et 2023?

1. Hoeveel procedures tot erkenning van staatloosheid
waren hangende voor de familierechtbanken in 2021, 2022
en 2023?

2. Dans combien de ces procédures le statut d'apatride a-
t-il été reconnu?

2. Hoeveel van deze aanvragen werden als staatloze
erkend?

3. Quel est le top 10 des pays d'origine des demandeurs
du statut d'apatride?

3. Welke landen behoren tot de top 10 van aanvragen
voor staatloosheid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2024, à la
question n° 2388 de Madame la députée Sophie De Wit
du 18 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2024, op
de vraag nr. 2388 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van 18 januari
2024 (N.):

Les chiffres dont dispose le service d'appui du Collège
des cours et tribunaux sont extraits des applications avec
lesquelles les greffes gèrent les dossiers judiciaires. Les
publications annuelles (https://www.rechtbanken-tribu-
naux.be/fr/statistiques) - pour les instances pour lesquelles
nous disposons de chiffres fiables - comprennent égale-
ment le nombre d'affaires d'apatridie depuis 2021 (cliquez
pour cela sur 2021... sous "Chiffres-clés" et consultez à cet
effet toujours la page 22 des publications annuelles).

De cijfers waarover de steundienst van het College van
hoven en rechtbanken beschikt, worden uit de applicaties
gehaald waarmee de griffies de gerechtelijke dossiers
beheren. In de jaarlijkse publicaties (https://www.rechtban-
ken-tribunaux.be/nl/statistieken) is - voor instanties waar-
voor we over betrouwbare cijfers beschikken - ook
opgenomen hoeveel nieuwe zaken staatloosheid er zijn
vanaf 2021 (klik hiervoor op 2021,... onder 'Kerncijfers' en
zie hiervoor steeds blz. 22 van de jaarlijkse publicaties).

On enregistre uniquement s'il y a une décision finale,
mais rien concernant le contenu (et dans ce cas la recon-
naissance de la qualité d'apatride) de cette décision finale.

Er wordt enkel geregistreerd als er een eindbeslissing is,
niet wat de inhoud (in dit geval erkenning van de staatloze)
van die eindbeslissing is.
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DO 2023202423197
Question n° 2389 de Madame la députée Katleen Bury

du 18 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423197
Vraag nr. 2389 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
18 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Condamnations à la suite des émeutes survenues pendant
la nuit de la Saint-Sylvestre de 2023.

Veroordelingen na rellen oudjaar 2023.

Je souhaiterais connaître le nombre et le type de condam-

nations judiciaires qui ont été prononcées à la suite des
émeutes survenues pendant la nuit de la Saint-Sylvestre de
2023. Veuillez fournir une ventilation par arrondissement
judiciaire (nombre et type de condamnations).

Graag had ik vernomen hoeveel en welke veroordelingen
justitieel werden opgelegd na de rellen van oudejaarsnacht
van 2023. Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondis-
sement (aantal en soort van veroordelingen).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2024, à la
question n° 2389 de Madame la députée Katleen Bury
du 18 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2024, op
de vraag nr. 2389 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 18 januari
2024 (N.):

Les statistiques des condamnations sont produites à partir
des données enregistrées au casier judiciaire central, lequel
reprend les condamnations après exercice éventuel des
voies de recours. Étant donné le temps nécessaire aux pro-
cédures et l'écoulement des délais de recours, il est maté-
riellement impossible de pouvoir disposer de statistiques
complètes et valides par rapport à d'éventuelles condamna-
tions pour des faits commis quelques semaines auparavant.

De veroordelingsstatistieken worden opgesteld op basis
van de gegevens die worden geregistreerd in het Centraal
Strafregister, dat de veroordelingen na eventuele aanwen-
ding van de rechtsmiddelen omvat. Gelet op de tijd die
nodig is voor de procedures en het verstrijken van de
beroepstermijnen, is het materieel onmogelijk over volle-
dige en geldige statistieken te kunnen beschikken ten aan-
zien van eventuele veroordelingen voor feiten die enkele
weken voordien werden gepleegd.

Les statistiques sont établies en fonction de l'année du
prononcé de la condamnation et ne permettent pas de cibler
une période infractionnelle précise. En outre, ces statis-
tiques n'appréhendent les faits que par le biais de la qualifi-
cation légale à défaut de tout autre élément contextuel.
Dans ce type d'incidents, de multiples qualifications pour-
raient en théorie être retenues sans qu'aucune ne puisse
désigner spécifiquement ce type de faits. Pour toutes ces
raisons, les informations demandées ne peuvent être pro-
duites.

De statistieken worden opgemaakt volgens het jaar van
de uitspraak van de veroordeling en bieden niet de moge-
lijkheid zich op een precieze incriminatieperiode te richten.
Bovendien benaderen die statistieken de feiten enkel aan
de hand van de wettelijke kwalificatie bij gebreke van enig
ander contextueel element. Bij dergelijke incidenten zou-
den in theorie tal van kwalificaties in aanmerking kunnen
worden genomen zonder dat welke dan ook specifiek der-
gelijke feiten kan aanwijzen. Om al die redenen kan de
gevraagde informatie niet worden verstrekt.

DO 2023202423209
Question n° 2392 de Madame la députée Marijke Dillen

du 19 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423209
Vraag nr. 2392 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
19 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Détenus sans titre de séjour. - Chiffres. Gedetineerden zonder verblijfsrecht. - Cijfers.
De nombreux détenus ne possédant pas de titre de séjour

séjournent en prison; l'identification de certains de ces
détenus demeure un problème.

In de gevangenissen verblijven er vele gedetineerden
zonder verblijfsrecht, waaronder een aantal die niet geïden-
tificeerd geraken.
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1. Pouvez-vous communiquer le nombre de détenus qui
ne possèdent pas de titre de séjour? Veuillez ventiler les
chiffres par prison.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal gedetineer-
den zonder verblijfsrecht? Graag een opsplitsing per
gevangenis.

2. Combien de détenus dont l'identification demeure un
problème séjournent-ils dans nos prisons? Veuillez ventiler
les chiffres par prison.

2. Hoeveel gedetineerden verblijven er in onze gevange-
nissen die niet geïdentificeerd geraken? Graag een opsplit-
sing per gevangenis.

3. Ces étrangers non identifiés peuvent-ils également
bénéficier de régimes préférentiels, tels que la détention
limitée et la surveillance électronique? Qu'advient-il de ces
étrangers non identifiés à l'issue de leur peine?

3. Kunnen deze niet geïdentificeerde vreemdelingen ook
gebruik maken van gunstregimes zoals bijv. beperkte
detentie en elektronisch toezicht? En wat gebeurt er met
deze niet geïdentificeerde vreemdelingen na het einde van
de straf?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2024, à la
question n° 2392 de Madame la députée Marijke Dillen
du 19 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2024, op
de vraag nr. 2392 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 19 januari
2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202423237
Question n° 2396 de Monsieur le député Koen Geens du

22 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202423237
Vraag nr. 2396 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Geens van 22 januari 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Détenus sans titre de séjour. Gedetineerden zonder verblijfstitel.
Vous avez récemment fait état du nombre de détenus sans

titre de séjour dans les prisons belges. Il s'agirait de 3.581
personnes sur une population carcérale totale de près de
12.000 personnes.

Onlangs berichtte u over het aantal gedetineerden zonder
verblijfstitel in onze Belgische gevangenissen. Het zou
gaan om 3.581 personen op een totale gevangenispopulatie
van bijna 12.000.

L'une des mesures visant à lutter contre la surpopulation
carcérale consiste à miser sur le retour de détenus sans titre
de séjour dans leur pays d'origine.

Als maatregel om de overbevolking in de gevangenissen
aan te pakken wordt ingezet op de terugkeer van gedeti-
neerden zonder verblijfstitel naar hun herkomstland.

Outre la mise en liberté provisoire en vue de l'éloigne-
ment du territoire, que vous avez évoquée, le transfèrement
vers le pays d'origine pour y purger la peine constitue une
autre possibilité. Il ressort de l'examen de la note de poli-
tique générale que l'on mise fortement sur cette possibilité
également. La Prisoner Transfer Unit, qui organise les
transfèrements vers le pays d'origine, a été renforcée en
2023 par le recrutement de quatre personnes supplémen-
taires, en plus du recrutement des deux personnes supplé-
mentaires en 2022. Ce service procède à la sélection des
détenus éventuellement susceptibles d'être transférés.

Naast de voorlopige invrijheidstelling met het oog op
verwijdering van het grondgebied, waarover u berichtte,
bestaat ook de mogelijkheid van de overbrenging naar het
herkomstland om daar de straf uit te zitten. Uit de bespre-
king van de beleidsnota bleek dat ook hier sterk op wordt
ingezet. De Prisoner Transfer Unit die de overbrengingen
naar het land van herkomst organiseert, is in 2023 versterkt
met vier extra krachten bovenop de twee extra krachten in
2022. Deze dienst voert de screening uit van de eventuele
gedetineerden die in aanmerking komen om overgebracht
te worden.
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Il apparaît qu'en raison d'un défaut de circulation des
informations, il arrive dans la pratique que des détenus
adressent au tribunal de l'application des peines une
demande de mise en liberté provisoire en vue de l'éloigne-
ment du territoire, alors qu'au même moment la Prisoner
Transfer Unit organise leur transfèrement. Ce faisant, il en
résulte non seulement une duplication des efforts, mais
également un risque de confusion entre les deux décisions.
Ainsi, il se pourrait que l'intéressé soit privé de sa liberté
dans son pays d'origine, alors qu'il vient justement d'être
mis en liberté provisoire.

Door een gebrek aan informatiedoorstroming blijkt dat
het in de praktijk voorkomt dat gedetineerden een verzoek
tot de voorlopige invrijheidstelling met het oog op verwij-
dering van het grondgebied aan de strafuitvoeringsrecht-
bank richten terwijl op hetzelfde moment de Prisoner
Transfer Unit de overbrenging van de persoon organiseert.
Daarbij gebeurt dus niet enkel dubbel werk, maar bestaat
ook het risico dat de beide beslissingen door elkaar lopen.
De persoon in kwestie zou zo mogelijk in zijn herkomst-
land alsnog van zijn vrijheid beroofd worden, terwijl hij
net voorlopig in vrijheid werd gesteld.

Pour éviter ces désagréments, il semble indiqué d'amélio-
rer la transmission des informations et de suspendre le trai-
tement du dossier au sein de la Prisoner Transfer Unit dès
l'introduction, par le détenu, de la demande de mise en
liberté provisoire en vue de l'éloignement du territoire
auprès du tribunal de l'application des peines.

Om deze nadelen te vermijden, lijkt het aangewezen in
een betere informatiedoorstroming te voorzien en de
behandeling van het dossier bij de Prisoner Transfer Unit
op te schorten van zodra de gedetineerde het verzoek tot
voorlopige invrijheidstelling met het oog op verwijdering
van het grondgebied bij de strafuitvoeringsrechtbank heeft
ingediend.

Des démarches sont-elles déjà entreprises actuellement
afin d'organiser la transmission des informations entre les
services concernés? Dans l'affirmative, lesquelles? Dans la
négative, quelles démarches entreprendrez-vous pour
rendre cette transmission d'informations plus efficace?
Veillerez-vous, par exemple, à ce que la transmission des
informations entre la prison et la Prisoner Transfer Unit
s'effectue dès le moment où le détenu introduit sa demande
auprès du tribunal de l'application des peines?

Worden op vandaag al stappen ondernomen om in een
informatiedoorstroming tussen de betrokken diensten te
voorzien? Zo ja, welke? Zo neen, welke stappen zult u
ondernemen om dit efficiënter te doen verlopen? Zult u
bijv. voorzien in een doorstroming van informatie van de
gevangenis naar de Prisoner Transfer Unit op het moment
dat de gedetineerde zijn verzoek bij de strafuitvoerings-
rechtbank indient?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 avril 2024, à la
question n° 2396 de Monsieur le député Koen Geens du
22 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 april 2024, op
de vraag nr. 2396 van De heer volksvertegenwoordiger
Koen Geens van 22 januari 2024 (N.):

Il a récemment été fait état d'un cas dans lequel une
demande de mise en liberté, adressée au tribunal d'applica-
tion des peines, en vue d'un éloignement et d'un transfère-
ment vers un lieu qui relève de la compétence du ministre
compétent pour l'accès au territoire, le séjour, l'établisse-
ment et l'éloignement d'étrangers en vue de leur éloigne-
ment imminent, d'une part, et une procédure de
transfèrement interétatique pour un même détenu, d'autre
part, se sont déroulées en même temps.

Recent werd één geval gemeld waarbij voor de strafuit-
voeringsrechtbank een verzoek tot vrijheidstelling met het
oog op verwijdering en overbrenging naar een plaats die
valt onder de bevoegdheid van de minister die bevoegd is
voor de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vesti-
ging en de verwijdering van vreemdelingen in het kader
van hun imminente verwijdering enerzijds en een proce-
dure van tussenstaatse overbrenging voor eenzelfde gedeti-
neerde anderzijds naast elkaar liepen.

Cependant, la loi relative au statut juridique externe ne
permet pas au tribunal d'application des peines de tenir
compte, lors de la demande, d'une procédure de transfère-
ment interétatique se déroulant en parallèle, étant donné
que celle-ci n'est pas reprise dans la liste des contre-indica-
tions à prendre en considération.

De wet op de externe rechtspositie laat echter niet toe dat
de strafuitvoeringsrechtbank bij het verzoek rekening
houdt met een parallel lopende procedure van tussenstaatse
overbrenging, aangezien dit niet is opgenomen in de lijst
met in aanmerking te nemen tegenaanwijzingen.
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Ce cas est examiné de manière plus approfondie par mes
services, et ce, en vue d'une éventuelle initiative législative
future. Le cas échéant, le flux d'informations devra égale-
ment être adapté en conséquence.

Deze casus wordt nog nader onderzocht door mijn dien-
sten, met het oog op een eventueel toekomstig wettelijk
initiatief. Desgevallend dient ook de informatieflux daarop
te worden afgestemd.

DO 2023202423251
Question n° 2401 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 23 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202423251
Vraag nr. 2401 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 23 januari 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

La situation d'un prisonnier belge en Égypte. Belgische gevangene in Egypte.
En 2006, notre compatriote Leslie Maras a été arrêté en

Égypte et condamné à la prison à perpétuité. Fin 2020, j'ai
interrogé la ministre des Affaires étrangères de l'époque
quant à l'état d'avancement de l'extradition de cet homme
vers la Belgique.

In 2006 werd onze landgenoot Leslie Maras opgepakt in
Egypte en veroordeeld tot een levenslange gevangenisstraf.
Eind 2020 bevroeg ik de toenmalige minister van Buiten-
landse Zaken over de stand van zaken van de overbrenging
van deze man naar België.

Depuis lors, M. Maras est toujours incarcéré dans une
prison égyptienne et a même été récemment transféré vers
une autre prison, plus reculée. Ce transfert complique
encore davantage les visites de sa mère, qui milite depuis le
début en faveur de l'extradition de son fils.

De heer Maras verblijft intussen nog steeds in een Egyp-
tische gevangenis en werd recentelijk overgeplaatst naar
een andere, meer afgelegen gevangenis. Dit bemoeilijkt het
bezoek door zijn moeder, die zich reeds van het begin inzet
voor zijn overbrenging.

Il n'existe aucune base juridique pour l'extradition de
détenus de l'Égypte vers la Belgique. En effet, l'Égypte n'a
jamais adhéré à la Convention de Strasbourg de 1983 sur le
transfèrement des personnes condamnées et il n'existe pas
non plus d'accord bilatéral entre la Belgique et l'Égypte
concernant le transfèrement des personnes condamnées.

Er is geen juridische basis voor de overbrenging van
gedetineerden vanuit Egypte naar België. Egypte is geen
lid van het Verdrag van Straatsburg van 1983 met betrek-
king tot het overbrengen van gevonniste personen en er is
geen bilateraal akkoord tussen België en Egypte inzake het
overbrengen van gevonniste personen.

1. À l'époque, le SPF Justice avait été interrogé quant à
l'opportunité de rédiger un traité bilatéral entre la Belgique
et l'Égypte concernant le transfèrement des personnes
condamnées. Depuis lors, des démarches ont-elles été
entreprises en vue de la conclusion d'un traité bilatéral
d'échange de prisonniers ou d'un traité d'extradition avec
l'Égypte? Ou des progrès ont-ils été enregistrés dans l'inter-
valle concernant l'adhésion de l'Égypte à la Convention de
Strasbourg?

1. De FOD Justitie werd destijds gevraagd naar de oppor-
tuniteit inzake het opstellen van een bilateraal verdrag tus-
sen België en Egypte met betrekking tot het overbrengen
van gevonniste personen. Werden intussen stappen onder-
nomen met het oog op het afsluiten van een bilateraal ver-
drag inzake de uitwisseling van gevangenen of een
uitleveringsverdrag met Egypte? Of werden intussen vor-
deringen gemaakt met betrekking tot de toetreding van
Egypte tot het Verdrag van Straatsburg?

2. Comptez-vous prendre des initiatives afin de voir si M.
Maras pourrait être transféré vers un autre lieu de détention
où les visites de ses parents seraient facilitées?

2. Zult u stappen ondernemen om na te gaan of de heer
Maras zou kunnen overgeplaatst worden naar een andere
locatie die bezoek door zijn ouders zou kunnen faciliteren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 avril 2024, à la
question n° 2401 de Monsieur le député Servais
Verherstraeten du 23 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 april 2024, op
de vraag nr. 2401 van De heer volksvertegenwoordiger
Servais Verherstraeten van 23 januari 2024 (N.):

1. En avril 2021, l'Égypte a été invitée par voie diploma-
tique à négocier et à conclure un traité bilatéral sur le trans-
fert de personnes condamnées. Jusqu'à présent, l'Égypte n'a
pas donné suite à notre invitation. Depuis 2023, des rappels
ont été envoyés à l'Égypte par des canaux diplomatiques.

1. In april 2021 werd Egypte uitgenodigd via diploma-
tieke kanalen om een bilateraal verdrag inzake overbren-
gingen van gevonniste personen te onderhandelen en af te
sluiten. Egypte is vooralsnog niet op onze uitnodiging
ingegaan. Er werden sinds 2023 via diplomatieke kanalen
reeds herinneringen gestuurd naar Egypte.

L'Égypte ne fait pas encore partie du Traité de Strasbourg
de 1983 concernant le transfert de personnes condamnées

Egypte is vooralsnog geen lid van het Verdrag van
Straatsburg van 1983 met betrekking tot het overbrengen
van gevonniste personen.

2. L'assistance aux ressortissants belges détenus à l'étran-
ger relève de la compétence de la ministre des Affaires
étrangères.

2. Bijstand aan Belgische onderdanen gedetineerd in het
buitenland behoort tot de bevoegdheid van de minister van
Buitenlandse Zaken.

DO 2023202423264
Question n° 2404 de Madame la députée Barbara Pas

du 24 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423264
Vraag nr. 2404 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La composition de la population carcérale. Samenstelling gevangenispopulatie.
1. Pouvez-vous indiquer le nombre de personnes incarcé-

rées au 1er janvier 2024?
1. Kunt u meedelen hoeveel personen in de gevangenis

zaten op 1 januari 2024?
2. Parmi ces personnes, quel est le nombre de ressortis-

sants étrangers? Veuillez fournir les chiffres absolus et la
proportion (en pourcentage) par rapport à la population
carcérale totale.

2. Hoeveel hiervan waren vreemdelingen? Graag in abso-
lute cijfers en in (procentuele) verhouding tot de totale
gevangenispopulatie.

3. Veuillez également fournir un aperçu, primo du pays
d'origine, deuzio de la nationalité de ces ressortissants
étrangers.

3. Graag een overzicht van de landen van herkomst, res-
pectievelijk nationaliteit.

4. Parmi les détenus, combien se trouvaient-ils en séjour
illégal, combien avaient-ils une procédure en cours et com-

bien séjournaient-ils légalement dans ce pays?

4. Hoeveel hiervan waren hier in illegaal verblijf, hoe-
veel hadden een lopende procedure en hoeveel verbleven
legaal in dit land?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 mars 2024, à la
question n° 2404 de Madame la députée Barbara Pas
du 24 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 maart 2024, op
de vraag nr. 2404 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 24 januari
2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202423282
Question n° 2407 de Madame la députée Katleen Bury

du 25 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423282
Vraag nr. 2407 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
25 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Nature et ampleur des abus sexuels touchant d'autres idéo-
logies religieuses que l'Église catholique.

Aard en omvang seksueel misbruik bij andere levensbe-
schouwingen.

De nombreux scandales d'abus sexuels ont éclaté au sein
de l'Église catholique romaine dans plusieurs pays. Dans
d'autres idéologies religieuses, la loi du silence règne tou-
jours en maître.

In verschillende landen zijn er vele schandalen over sek-
sueel misbruik binnen de Rooms-Katholieke Kerk boven
water gekomen. Bij andere levensbeschouwingen bleef het
oorverdovend stil.

Au sein de l'islam, il est toutefois souvent question de
violences liées à l'honneur dans le contexte intrafamilial
(crimes d'honneur, mariages d'enfants) et dans le cadre de
la pratique intense de cette religion (abus sexuels commis
par des imams).

Desalniettemin is er binnen de Islam dikwijls sprake van
eergerelateerd geweld in de intrafamiliale context (eer-
wraak, kindhuwelijken) en binnen hun intensieve gods-
dienstbeleving (seksueel misbruik door imams).

Le judaïsme est également sur la sellette en raison de cir-
concisions pratiquées de façon inappropriée par des rab-
bins (actes oraux), du moins selon la plainte déposée par un
rabbin auprès du parquet d'Anvers en novembre 2023.

Ook het jodendom kampt met problemen door grens-
overschrijdende besnijdenissen (orale handelingen) die
door rabbijnen worden uitgevoerd, althans volgens een
klacht van een rabbijn bij het parket van Antwerpen in
november 2023.

Disposez-vous de chiffres récents (2018-2023) relatifs
aux abus sexuels touchant d'autres idéologies religieuses?
Dans l'affirmative, veuillez ventiler ces chiffres par reli-
gion et par arrondissement judiciaire.

Heeft u recente cijfers (2018-2023) over seksueel mis-
bruik bij andere levensbeschouwingen? Zo ja, kunt u dit
opsplitsen per godsdienst en per gerechtelijk arrondisse-
ment?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 avril 2024, à la
question n° 2407 de Madame la députée Katleen Bury
du 25 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 april 2024, op
de vraag nr. 2407 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 25 januari
2024 (N.):

Le ministère public ne dispose pas de données quantita-
tives pour répondre à la question posée. En effet, les
banques de données des parquets correctionnels ne per-
mettent pas d'identifier les autorités religieuses belges, ni
de sélectionner le lieu d'un culte comme le lieu des faits.

Het openbaar ministerie beschikt niet over kwantitatieve
gegevens om deze vraag te beantwoorden. Via de gege-
vensbanken van de correctionele parketten is het immers
niet mogelijk om de Belgische religieuze autoriteiten te
identificeren en evenmin om de plaats van eredienst als
plaats van de feiten te selecteren.
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DO 2023202423291
Question n° 2408 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 25 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202423291
Vraag nr. 2408 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
25 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Test de dépistage du VIH sur les auteurs présumés de faits
de violences sexuelles.

Hiv-dadertesting.

Le cas intolérable d'un pédiatre qui avait demandé un test
de dépistage du VIH en urgence sur l'auteur présumé de
faits de violences sexuelles, a été révélé récemment. Je
souhaiterais attirer votre attention sur l'importance de la
question pressante de la célérité et de la standardisation de
ces tests en pareils cas. Il est évident qu'il est important de
réagir rapidement vu la nécessité d'obtenir (dans les 24
heures de préférence) les résultats du test effectué afin de
pouvoir prescrire des médicaments éventuels.

Recent kwam een schrijnend geval aan het licht waarbij
een kinderarts dringend een hiv-dadertesting heeft aange-
vraagd. Hierbij wil ik toch de aandacht vestigen op het
belang van deze prangende kwestie met betrekking tot de
snelheid en gestandaardiseerdheid van dadertesting in der-
gelijke gevallen. Het belang van een snelle reactie is evi-
dent want er is de noodzaak om dadertestresultaten, en
eventuele medicatie, (bij voorkeur binnen 24 uur) te ver-
krijgen.

L'efficacité de la prophylaxie post-exposition non profes-
sionnelle (nPPE) diminue fortement après cette période de
24 heures. L'identification précoce de l'auteur de faits de
violences sexuelles est dès lors essentielle. Malheureuse-
ment, il semble - selon les informations dont je dispose -
que la procédure appliquée actuellement n'est pas standar-
disée, ce qui entraîne des retards inacceptables. Plusieurs
problèmes évidents qui se posent entre la désignation d'un
médecin pour la prise de sang en prison et l'envoi de
l'échantillon à une pharmacie de Bruges ont été mis en évi-
dence.

De effectiviteit van NOPEP neemt sterk af na deze peri-
ode. De tijdige identificatie van de dader is dus essentieel.
Helaas lijkt het huidige proces - naar de informatie waar-
over ik beschik - niet gestandaardiseerd te zijn en dat heeft
geleid tot onaanvaardbare vertragingen. Van het aanstellen
van een arts voor bloedafname in de gevangenis tot het
versturen van het monster naar een apotheek in Brugge zijn
er meerdere duidelijke knelpunten geïdentificeerd.

Consciente comme chacun de la complexité de ces situa-
tions et des implications que peuvent avoir les résultats, je
pense qu'il est nécessaire de mettre en place une procédure
standardisée à l'échelle du pays, surtout dans l'intérêt des
victimes (parfois jeunes).

Gezien het besef van de complexiteit van dergelijke
zaken en de mogelijke implicaties van de resultaten denk
ik dat het noodzakelijk is om een gestandaardiseerde,
landsbrede procedure te implementeren. Dit niet in het
minst in het belang van de (soms jonge) slachtoffers.

1. Quelle valeur accordez-vous à l'information selon
laquelle il s'en est fallu de peu pour que le test de dépistage
du VIH demandé en urgence par le pédiatre ne puisse pas
être effectué dans les délais? Quelles conclusions en tirez-
vous?

1. Welke waarde hecht u aan de berichtgeving met
betrekking tot het feit dat de kinderarts dringend een hiv-
test vroeg maar dat dit maar net op tijd kon gebeuren?
Welke conclusies trekt u hieruit?

2. Pourriez-vous indiquer quelles démarches sont entre-
prises actuellement pour faciliter et accélérer les tests de
dépistage sur les auteurs présumés de faits de violences
sexuelles?

2. Kunt u aangeven welke stappen momenteel worden
genomen om dadertesten in dergelijke gevallen te facilite-
ren en te versnellen?

3. Reconnaissez-vous la nécessité d'une procédure stan-
dardisée à l'échelle du pays pour les tests de dépistage du
VIH sur les auteurs de faits de violences sexuelles, en vue
d'obtenir des résultats dans le délai crucial de 24 heures?

3. Erkent u de noodzaak van een gestandaardiseerde,
landsbrede procedure voor dadertesting na seksueel
geweld, met name gericht op het verkrijgen van resultaten
binnen een cruciale termijn van 24 uur?

4. Quelles mesures concrètes envisagez-vous de prendre
afin d'améliorer la procédure actuelle et de réduire au
maximum les retards?

4. Welke concrete maatregelen overweegt u te nemen om
het huidige proces te verbeteren en vertragingen te mini-
maliseren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 avril 2024, à la
question n° 2408 de Madame la députée Kathleen
Depoorter du 25 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 april 2024, op
de vraag nr. 2408 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
25 januari 2024 (N.):

1 et 3. Il est primordial que de tels tests soient effectués
au plus vite afin que les victimes puissent recevoir rapide-
ment les soins médicaux nécessaires, dont des médica-
ments à temps. Dans son combat contre les violences
sexuelles, le gouvernement actuel a consenti des efforts
considérables. Citons à titre d'exemple concret les centres
de prise en charge des violences sexuelles, qui ont contri-
bué à la réduction du chiffre noir et à l'accélération de la
prise en charge des victimes. Ces mesures ont également
débouché sur une recherche des auteurs plus efficace, de
sorte que les tests de dépistage peuvent également être
effectués plus rapidement.

1 en 3. Het is van cruciaal belang dat dergelijke tests zo
snel mogelijk worden uitgevoerd, zodat slachtoffers snel
de benodigde medische zorg kunnen ontvangen, waaronder
tijdige medicatie. In ons streven naar de bestrijding van
seksueel geweld heeft deze regering aanzienlijke inspan-
ningen geleverd. Een concreet voorbeeld hiervan zijn de
zorgcentra na seksueel geweld, die hebben bijgedragen aan
het verminderen van het dark number en het versnellen van
hulpverlening aan slachtoffers. Deze maatregelen hebben
ook geleid tot een effectievere opsporing van daders, waar-
door ook sneller de dadertesting kan plaatsvinden.

2. En ce qui concerne le point 2, je renvoie aux disposi-
tions légales suivantes dans lesquelles la procédure est
clairement énoncée:

2. Voor punt 2 verwijs ik naar de volgende wettelijke
bepalingen waarin de procedure duidelijk wordt weergege-
ven:

- L'ancrage légal par la loi du 20 juillet 2015 modifiant le
Code d'instruction criminelle en ce qui concerne la possibi-
lité de transmission d'une maladie contagieuse grave (voir
articles 524quater à 524septies du Code d'instruction cri-
minelle).

- Wettelijke verankering via de wet van 20 juli 2015 tot
wijziging van het Wetboek van Strafvordering wat de
mogelijkheid van overbrenging van een ernstige besmette-
lijke ziekte betreft (zie artikelen 524quater tot 524septies
Sv.).

- L'arrêté royal du 17 mai 2018 déterminant les maladies
contagieuses pour lesquelles la procédure visée par le
"Chapitre IX. de l'analyse de la possibilité de transmission
d'une maladie contagieuse grave lors de la commission
d'une infraction", du Livre II, Titre IV, du Code d'instruc-
tion criminelle, peut être appliquée et déterminant les labo-
ratoires auxquels ces examens peuvent être confiés.

- Het koninklijk besluit van 17 mei 2018 houdende vast-
stelling van de besmettelijke ziekten voor dewelke de pro-
cedure bedoeld in "Hoofdstuk IX - Onderzoek naar de
mogelijkheid van overbrenging van een ernstige besmette-
lijke ziekte bij gelegenheid van een strafbaar feit", van
Boek II, Titel IV, van het Wetboek van Strafvordering kan
worden toegepast en tot vaststelling van de laboratoria aan
dewelke deze onderzoeken kunnen worden opgedragen.

4. Un budget supplémentaire a été dégagé afin de porter
de 10 à 13 le nombre de centres de prise en charge des vio-
lences sexuelles.

4. Er is extra budget vrijgemaakt voor de uitbreiding van
de zorgcentra na seksueel geweld van 10 naar 13.

Par ailleurs, la réglementation est suffisante en vue de
l'application de la procédure. Pour plus de détails, je vous
invite à adresser vos questions à mon collègue, le ministre
de la Santé.

Verder is de regelgeving voldoende voor de toepassing
van de procedure. Voor de verdere uitwerking moet u uw
vragen richten aan mijn collega, de minister van Volksge-
zondheid.
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DO 2023202423315
Question n° 2413 de Madame la députée Ellen Samyn

du 29 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423315
Vraag nr. 2413 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
29 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les mutilations génitales. Genitale verminking.
Les mutilations génitales constituent une pratique mal-

heureusement encore présente dans certaines parties de
l'Afrique, de l'Asie et du Moyen-Orient. À travers le
monde, environ 200 millions de filles et de femmes ont
subi cet acte cruel réalisé en dehors de toute indication thé-
rapeutique. Ces mutilations étant souvent réalisées dans
des conditions d'hygiène déplorables, elles donnent lieu à
de fréquentes complications pouvant entraîner la mort.

Helaas komt genitale verminking nog voor in delen van
Afrika, Azië en het Midden-Oosten. Wereldwijd zijn zo'n
200 miljoen meisjes en vrouwen genitaal verminkt. Deze
gruwelijke ingreep heeft overigens geen enkele medische
reden. Wegens de vaak onhygiënische omstandigheden van
de ingreep, treden er vaak ernstige complicaties op met in
het ergste geval de dood tot gevolg.

En Belgique vivent plus de 23.000 femmes qui ont subi
une excision et, en l'absence de prévention, plus de 12.000
filles mineures sont à risque, en particulier pendant les
vacances scolaires, lorsqu'elles accompagnent leurs parents
dans leur pays d'origine.

In België leven meer dan 23.000 vrouwen die besneden
zijn. Zonder preventie lopen meer dan 12.000 minderjarige
meisjes het risico om ook genitaal verminkt te worden.
Deze laatste groep loopt vooral risico tijdens schoolvakan-
ties als ze mee op reis gaan naar het land van herkomst van
hun ouders.

1. Quelles initiatives sont prises à l'égard des parents/de
la famille en question si l'on constate la présence de mutila-
tions génitales au retour d'un séjour à l'étranger? Combien
de cas ont-ils été constatés en 2023?

1. Bij vaststelling van genitale verminking tijdens een
verblijf in het buitenland, welke stappen worden dan
ondernomen tegen de ouder(s)/familie in kwestie? Hoeveel
gevallen betreft het voor het jaar 2023?

2. Prend-on des mesures supplémentaires pour prévenir
le risque de mutilations génitales lors d'un retour au pays
pendant les vacances?

2. Worden er bijkomende maatregelen getroffen om te
voorkomen dat meisjes het risico lopen om tijdens een
vakantie genitaal verminkt te worden in het land van her-
komst van de ouder?

3. Combien d'affaires ont-elles été introduites en Bel-
gique concernant des mutilations génitales féminines en
2022 et 2023? Combien ont-elles mené à une condamna-
tion (au cours de ces mêmes années)?

3. Hoeveel zaken in België werden er ingeleid inzake
vrouwenbesnijdenis voor de jaren 2022 en 2023? Bij hoe-
veel zaken kwam het tot een effectieve veroordeling (voor
de voornoemde jaren)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 avril 2024, à la
question n° 2413 de Madame la députée Ellen Samyn
du 29 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 april 2024, op
de vraag nr. 2413 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 29 januari
2024 (N.):

1. Je vous renvoie premièrement à l'article 409 du Code
pénal qui incrimine cette pratique.

1. Ik verwijs ten eerste naar artikel 409 van het Strafwet-
boek, dat deze praktijk strafbaar stelt.
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Ensuite, la circulaire du Collège des procureurs généraux
COL6/2017 a pour objectif de sensibiliser les magistrats et
les fonctionnaires de police sur la réalité que constituent
les violences liées à l'honneur, les mutilations génitales
féminines (MGF) et les mariages et cohabitations légales
forcés; de donner aux magistrats et aux fonctionnaires de
police des outils pour appréhender au mieux ces formes de
violence et mener les enquêtes de manière appropriée; de
définir la politique des poursuites pour les parquets; d'amé-
liorer l'encodage et la récolte des données statistiques et de
favoriser l'échange d'informations et la collaboration entre
le ministère public et l'Institut pour l'égalité des femmes et
des hommes (IEFH).

Daarnaast heeft omzendbrief COL 6/2017 van het Col-
lege van procureurs-generaal tot doel om de magistraten en
de politieambtenaren te sensibiliseren voor het fenomeen
van het eergerelateerd geweld, vrouwelijke genitale ver-
minkingen (VGV) en gedwongen huwelijken en gedwon-
gen wettelijke samenwoningen; om de magistraten en de
politieambtenaren instrumenten aan te bieden om die vor-
men van geweld beter te begrijpen en op gepaste wijze te
onderzoeken; om het vervolgingsbeleid voor de parketten
te definiëren; om de codering en de inzameling van statisti-
sche gegevens te verbeteren en om de informatie-uitwisse-
ling en de samenwerking tussen het openbaar ministerie en
het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen
(IGVM) te bevorderen.

Je vous renvoie au tableau 1, ci-dessous, qui reprend le
nombre d'affaires de MGF entrées dans les parquets cor-
rectionnels (y compris le parquet fédéral), au cours des
années 2022 et 2023. Les chiffres que vous y trouverez
sont très faibles et peuvent s'expliquer par le fait que les
MGF seraient réalisées dans la plus grande clandestinité ou
par la circonstance que des parquets n'ont pas enregistré le
dossier de MGF sous le code de prévention "43K" mais
plutôt comme coups et blessures volontaires ou encore aux
attentats à la pudeur.

Ik verwijs naar onderstaande tabel 1, die het aantal zaken
van VGV weergeeft dat in de loop van 2022 en 2023 bij de
correctionele parketten (daaronder begrepen het federaal
parket) is ingestroomd. De cijfers in die tabel zijn zeer laag
en kunnen worden verklaard door het feit dat VGV op
uiterst clandestiene wijze zouden plaatsvinden of door het
feit dat parketten het dossier van VGV niet onder tenlaste-
leggingscode "43K" hebben geregistreerd, maar eerder
onder opzettelijke slagen en verwondingen of aanranding
van de eerbaarheid.

2. Une grande partie des actions de prévention sont orga-
nisées par l'IEFH et des associations comme le GAMS
(Groupe pour l'Abolition des Mutilations Sexuelles). Spé-
cifiquement en lien avec les mesures prises pour empêcher
les filles d'être exposées à des risques de mutilations géni-
tales pendant leurs vacances dans le pays d'origine de leurs
parents, nous pouvons mentionner un projet soutenu par
l'IEFH et mis en oeuvre par le GAMS de juillet 2022 à juin
2023. Ce projet consistait d'une campagne de sensibilisa-
tion nationale pour prévenir les MGF en Europe et lors des
grandes vacances quand les familles voyagent dans leur
pays d'origine. La campagne visait à la fois les familles des
filles à risque d'être excisée et les professionnels en contact
avec les familles concernées.

2. Een groot deel van de preventieacties wordt georgani-
seerd door het IGVM en verenigingen als GAMS (Groep
voor de Afschaffing van vrouwelijke genitale verminking).
Wat specifiek de maatregelen betreft die worden getroffen
om te verhinderen dat meisjes het risico lopen op genitale
verminking tijdens hun vakantie in het land van herkomst
van hun ouders, kan een project worden aangehaald dat
liep van juli 2022 tot juni 2023 en werd ondersteund door
het IGVM en uitgevoerd door GAMS. Dat project bestond
in een nationale bewustmakingscampagne ter voorkoming
van VGV in Europa en tijdens de zomervakantie wanneer
families op reis gaan naar hun land van herkomst. De cam-

pagne was zowel gericht op de families van meisjes die het
risico lopen besneden te worden als op professionals die in
contact staan met de betrokken families.



352 QRVA 55 132
18-04-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Sinon, l'IEFH a soutenu plusieurs autres initiatives
depuis 2022 dans le domaine de la prévention des MGF,
conforme aux engagements du Plan d'action national 2021-
2025. Nous pouvons mentionner l'enquête nationale de
prévalence sur les MGF en Belgique commandité par l'Ins-
titut et le SPF Santé publique, la campagne nationale de
prévention des MGF menée par le GAMS en 2022-2023
pour renforcer la visibilité des deux centres de prise en
charge multidisciplinaire des victimes de MGF situé à l'UZ
de Gand et au CHU Saint-Pierre à Bruxelles ou encore
l'organisation en décembre 2023 par le GAMS et Femmes
de Droit d'un séminaire européen sur la prévention et la
protection contre les violences sexuelles sur mineurs et les
MGF.

Verder heeft het IGVM sinds 2022 verschillende andere
initiatieven ondersteund op het vlak van de voorkoming
van VGV, in overeenstemming met de verbintenissen van
het Nationaal Actieplan 2021-2025. Hierbij kan worden
verwezen naar het nationale prevalentieonderzoek naar
VGV in België, in opdracht van het Instituut en de FOD
Volksgezondheid, de nationale campagne ter voorkoming
van VGV door GAMS in 2022-2023 om de zichtbaarheid
van de twee multidisciplinaire zorgcentra voor de slachtof-
fers van VGV in het UZ Gent en het UMC Sint-Pieter te
Brussel te vergroten, of een Europees seminarie met
betrekking tot de voorkoming van en bescherming tegen
seksueel geweld ten aanzien van minderjarigen en VGV
dat in december 2023 werd georganiseerd door GAMS en
Femmes de Droit.

3. Je vous renvoie au tableau 1. 3. Ik verwijs naar tabel 1.
En ce qui concerne les condamnations, il n'y a pas encore

de chiffres disponibles.
Wat de veroordelingen betreft, zijn er nog geen cijfers

beschikbaar.
Nombre d'affaires de mutilations génitales féminines

entrées dans les parquets correctionnels (y compris le par-
quet fédéral), au cours des années 2022 et 2023:

Aantal zaken van vrouwelijke genitale verminking dat in
de loop van 2022 en 2023 bij de correctionele parketten
(daaronder begrepen het federaal parket) is ingestroomd:

DO 2023202423353
Question n° 2416 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 31 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423353
Vraag nr. 2416 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 31 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La base de données MaCH du SPF Justice. - Données sur
la déchéance du droit de conduire.

MaCH-databank van de FOD Justitie. - Gegevens over het
rijverval.

Selon un récent rapport de la Cour des comptes, le risque
existe que la banque-carrefour des permis de conduire, la
base de données Mercurius, ne dispose pas toujours de
données actuelles et précises. Ce risque apparaît principa-
lement dans le cadre de la déchéance du droit de conduire.
La Cour des comptes constate trois dysfonctionnements
liés aux données que Mercurius puise dans la base de don-
nées MaCH du SPF Justice.

Volgens een recent rapport van het Rekenhof bestaat er
een risico dat de kruispuntbank van de rijbewijzen, de Mer-
curius-databank, niet steeds over actuele en accurate gege-
vens beschikt. Dit risico doet zich vooral voor bij het
verval van het recht tot sturen. Het Rekenhof stelt drie dis-
functies vast met betrekking tot de gegevens die Mercurius
opvraagt bij de MaCH-databank van de FOD Justitie.

2022

n/a
2023

n/a
TOTA(A)L

n/a
43K – Mutilations génitales féminines (art. 409 C. pén.)/ 
43K – Vrouwelijke genitale verminkingen (art. 409 Sw.) 2 5 7

Source : banque de données du Collège des procureurs généraux – Analystes./

Bron: gegevensbank van het College van procureurs-generaal – Analisten.
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1. Les parquets ne sont pas tenus à des directives contrai-
gnantes pour l'introduction des interdictions de conduire
dans la base de données MaCH. Il n'y a donc pas de garan-
ties que toutes les interdictions de conduire figurent dans
cette base de données et soient visibles via Mercurius avant
la prise d'effet d'une interdiction de conduire. Le fait que la
police ne puisse pas entrer elle-même la notification d'une
interdiction de conduire mais doive généralement fournir
au parquet la preuve de la notification, par courrier, aug-
mente la probabilité que l'interdiction de conduire ne soit
enregistrée qu'après avoir déjà pris effet. De quelle manière
pensez-vous favoriser l'introduction en temps utile des
interdictions de conduire? Êtes-vous favorable à des direc-
tives contraignantes pour les parquets? Est-il envisageable
d'autoriser la police à enregistrer elle-même la notification
des interdictions de conduire dans la base de données Mer-
curius? Pourquoi?

1. De parketten zijn niet gebonden aan bindende richtlij-
nen voor de invoer van rijverboden in de MaCH-databank,
waardoor er geen garanties zijn dat alle rijverboden in die
databank worden opgenomen en zichtbaar zijn via Mercu-
rius voordat een rijverbod ingaat. Doordat de politie de
betekening van een rijverbod niet zelf kan ingeven, maar
het bewijs van betekening doorgaans per brief moet bezor-
gen aan het parket, vergroot de kans dat het rijverbod pas
geregistreerd wordt nadat het al is ingegaan. Op welke
manier denkt u de tijdige invoering van rijverboden te
bevorderen? Bent u voorstander van bindende richtlijnen
voor de parketten? Is het een optie om de politie toe te
staan de betekening van een rijverbod zelf in te geven in de
Mercuriusdatabank? Waarom wel of niet?

2. Dans le passé, les interdictions de conduire n'ont pas
toujours été encodées de manière uniforme, avec une iden-
tification unique liée au numéro de registre national. Est-ce
encore le cas aujourd'hui? De quelle manière le SPF Justice
veille-t-il à l'encodage uniforme des interdictions de
conduire?

2. Rijverboden zijn in het verleden niet altijd eenvormig
ingegeven met een unieke identificatie, gelinkt aan het
rijksregisternummer. Is dit vandaag nog steeds zo? Op
welke manier ziet de FOD Justitie toe op de eenvormige
invoer van rijverboden?

3. D'après la Cour des comptes, le risque existe que mal-
gré leur interdiction de conduire, les conducteurs concer-
nés puissent disposer d'un deuxième permis de conduire à
présenter en cas de contrôle de police. En effet, une longue
période peut s'écouler entre un jugement et la prise d'effet
d'une déchéance du droit de conduire, en particulier dans le
cas d'un jugement par défaut. Durant cette période, la per-
sonne concernée a le temps de déclarer la perte de son per-
mis de conduire auprès de sa commune et d'en obtenir un
nouveau. La Cour des comptes propose plusieurs solutions
pour réduire ce risque d'abus:

3. Volgens het Rekenhof bestaat er een risico dat bestuur-
ders ondanks een rijverbod over een tweede rijbewijs kun-
nen beschikken om voor te leggen bij een controle door de
politie. Tussen een vonnis en de aanvang van het rijverval
kan namelijk een lange periode verstrijken, zeker in het
geval van een verstekvonnis. Tijdens die periode heeft de
betrokkene tijd om het rijbewijs als verloren aan te geven
bij de gemeente en een nieuw rijbewijs te verkrijgen. Het
Rekenhof suggereert een reeks oplossing om dit risico op
misbruik te verminderen:

- permettre aux parquets d'enregistrer les interdictions de
conduire dans la base de données MaCH lors du jugement;

- de parketten kunnen bij het vonnis een rijverbod meteen
invoeren in MaCH;

- permettre aux greffes, lors de la remise du permis,
lorsque la déchéance prend effectivement effet, de vérifier
via Mercurius si la personne concernée a récemment
demandé un nouveau permis de conduire.

- de griffies kunnen bij neerlegging van een rijbewijs,
wanneer het verval effectief ingaat, via Mercurius nagaan
of de betrokkene recent een nieuw rijbewijs aanvroeg.

Que pensez-vous de ces propositions? Quelles autres
solutions voyez-vous?

Hoe staat u tegenover deze voorstellen? Welke andere
oplossingen ziet u?

4. Outre l'enregistrement d'informations relatives à la
déchéance du droit de conduire, Mercurius permet la
désactivation du permis de conduire, ce qui crée parfois de
la confusion lors de la consultation de la base de données.
Vous semble-t-il intéressant de dorénavant désactiver sys-
tématiquement les permis pour la durée des interdictions
de conduire?

4. Naast het opnemen van informatie over het rijverval
kan in Mercurius het rijbewijs ook inactief worden gezet.
Dit creëert soms verwarring bij de raadpleging van de data-
bank. Lijkt het u een goed idee om voortaan een rijbewijs
systematisch inactief te maken tijdens een rijverbod?
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5. Après la signification du jugement, l'intéressé doit
remettre son permis de conduire au greffe, mais il ne le fait
pas toujours. Dans combien de cas l'intéressé n'a-t-il pas
remis son permis bien que la police ait signifié le jugement
et que la base de données MaCH contienne la date de début
de la déchéance? Veuillez fournir des chiffres annuels pour
les jugements prononcés durant la période 2018-2023 pour
lesquels une interdiction de conduire a été introduite dans
la base de données MaCH.

5. Na de betekening van het vonnis moet de betrokkene
zijn rijbewijs inleveren bij de griffie. Dit gebeurt evenwel
niet altijd. In hoeveel gevallen werd er geen rijbewijs neer-
gelegd, hoewel de politie het vonnis heeft betekend en
MaCH de startdatum van het verval bevat? Graag cijfers
op jaarbasis voor de vonnissen uit de periode 2018-2023
met een rijverbod in MaCH.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 avril 2024, à la
question n° 2416 de Monsieur le député Wouter Raskin
du 31 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 april 2024, op
de vraag nr. 2416 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Raskin van 31 januari 2024 (N.):

1. En l'état actuel des choses, il n'est pas judicieux de
laisser à la police le soin d'encoder elle-même la significa-
tion d'une déchéance du droit de conduire, pour les raisons
suivantes:

1. In de huidige stand van zaken is het niet oordeelkundig
om het ingeven van de betekening van een verval van het
recht tot sturen over te laten aan de politie zelf, om vol-
gende redenen:

- l'exécution des décisions de Justice en matière pénale
relève des compétences du ministère public;

- de uitvoering van de gerechtelijke beslissingen in straf-
zaken valt onder de bevoegdheid van het openbaar ministe-
rie;

- il arrive que des erreurs soient faites au moment de la
notification au condamné, par les services de police, de
l'avertissement du parquet qui le prévient de la déchéance,
par exemple lorsqu'une règle d'emploi des langues dans
une procédure judiciaire n'a pas été respectée ou lorsqu'une
erreur a été commise dans le calcul du délai de quatre jours
endéans lequel le dépôt du permis de conduire doit être
effectué. Dans ces cas le parquet doit déterminer si la noti-
fication sera ou non annulée (la notification de la
déchéance est effectuée par les services de police afin
d'avoir la garantie que le condamné a bien personnellement
pris connaissance de la date à laquelle la déchéance prend
cours, ce qui ne serait pas possible par d'autres moyens, la
jurisprudence des tribunaux exigeant que le ministère
public apporte la preuve, c'est-à-dire les pièces de signifi-
cation comportant la signature du prévenu, avant de
condamner pour infraction aux articles 48, 1° ou 48, 2° de
la LCR);

- het komt voor dat er fouten worden gemaakt bij de ken-
nisgeving aan de veroordeelde, door de politiediensten,
van het bericht van het parket waarbij de betrokkene in
kennis gesteld wordt van het verval. Dat is bijv. het geval
wanneer een regel inzake het gebruik der talen in een
gerechtelijke procedure niet in acht werd genomen of wan-
neer een fout werd gemaakt bij de berekening van de ter-
mijn van vier dagen waarbinnen de inlevering van het
rijbewijs moet gebeuren. In die gevallen moet het parket
bepalen of de kennisgeving al dan niet zal worden vernie-
tigd (de kennisgeving van het verval gebeurt door de poli-
tiediensten om er zeker van te zijn dat de veroordeelde wel
degelijk persoonlijk kennis heeft genomen van de datum
waarop het verval ingaat, hetgeen anderszins niet mogelijk
zou zijn, vermits de rechtspraak van de rechtbanken vereist
dat het openbaar ministerie het bewijs levert, dat wil zeg-
gen de betekeningsstukken met de handtekening van de
beklaagde, alvorens een veroordeling uit te spreken
wegens inbreuk op de artikelen 48, 1° of 48, 2° van de
WVW);
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- des choix que le ministère public seul peut effectuer
doivent parfois être opérés au moment de l'encodage de
déchéances, par exemple en cas de notification simultanée
de déchéances successives, ou lorsqu'une opposition crée
une "lacune" à corriger dans la succession d'une série de
déchéances du droit de conduire. Dans ce cas il appartient
au ministère public de combler cette lacune afin de garantir
la continuité des différentes peines prononcées.

- keuzes die enkel het openbaar ministerie kan maken
moeten soms worden doorgevoerd bij het ingeven van ver-
vallenverklaringen, bijvoorbeeld in geval van gelijktijdige
betekening van opeenvolgende vervallenverklaringen of
wanneer een verzet aanleiding geeft tot een "lacune" die
moet worden bijgesteld in de opeenvolging van een reeks
vervallenverklaringen van het recht tot sturen. In dat geval
behoort het openbaar ministerie die lacune op te vullen ten-
einde de continuïteit van de verschillende uitgesproken
straffen te verzekeren.

Des initiatives ont été prises au niveau du ministère
public afin d'uniformiser et accélérer le traitement des
déchéances du droit de conduire, dont notamment:

Er zijn initiatieven gelanceerd op het niveau van het
openbaar ministerie voor een eenvormige en versnelde ver-
werking van de vervallenverklaringen van het recht tot stu-
ren, onder meer:

- la description des processus de travail appliqués dans le
cadre de l'exécution des peines;

- de beschrijving van de arbeidsprocessen die worden
toegepast in het kader van de strafuitvoering;

- la mise en place de procédures uniformes, entre autre
par le biais de la rédaction d'une circulaire, ce qui s'avère
singulièrement complexe eu égard à la diversité des situa-
tions pouvant être rencontrées sur le terrain;

- de invoering van eenvormige procedures, onder andere
aan de hand van een omzendbrief, hetgeen een bijzonder
complexe aangelegenheid blijkt in het licht van de uiteen-
lopende situaties die zich in de praktijk kunnen voordoen;

- la demande d'implémentation dans le système informa-
tique de la justice de développements IT qui garantiront un
traitement uniforme et automatisé de certaines opérations,
telles que, p. ex. l'activation automatique de la déchéance
du droit de conduire pour incapacité physique du conduc-
teur dès le prononcé de la décision si celle-ci est contradic-
toire et dès sa notification, si elle a été rendue par défaut .

- de vraag tot het implementeren van IT-ontwikkelingen
in het informaticasysteem die garantie bieden op een een-
vormige en geautomatiseerde verwerking van bepaalde
verrichtingen, zoals bijvoorbeeld de automatische active-
ring van het verval van het recht tot sturen wegens licha-
melijke ongeschiktheid van de bestuurder bij de uitspraak
van de beslissing wanneer deze op tegenspraak is gewezen
en bij de betekening ervan wanneer zij bij verstek is gewe-
zen.

Enfin, le ministère public escompte que le dossier digital
permettra, à l'avenir, une transmission plus rapide et plus
efficace des données entre les parquets et les services de
police.

Tot slot verwacht het openbaar ministerie dat het digitale
dossier een snellere en efficiëntere doorgifte van gegevens
tussen de politiediensten en de parketten in de toekomst
mogelijk zal maken.

2. Il est à relever qu'en ce qui concerne les ressortissants
belges, l'encodage du numéro de registre national est obli-
gatoire avant même de procéder à la citation à comparaitre
du prévenu. En ce qui concerne les condamnés, précisons
que le numéro de registre national ne peut bien évidem-

ment être encodé que pour les condamnés qui sont inscrits
au registre.

2. Het is zo dat wat Belgische onderdanen betreft, het
rijksregister verplicht moet worden ingegeven, zelfs voor-
dat er wordt overgaan tot de dagvaarding tot verschijning
ten aanzien van de beklaagde. Wat de veroordeelden
betreft, wil ik verduidelijken dat het rijksregisternummer
uiteraard enkel kan worden ingegeven voor de veroordeel-
den die in het register zijn opgenomen.
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3. Le mode de notification et la date de prise de cours de
la déchéance sont déterminés par la loi. La déchéance
prend cours le cinquième jour suivant la date de l'avertisse-
ment donné au condamné de la déchéance. Celle-ci ne peut
donc être encodée qu'à ce moment-là. Il est dès lors impos-
sible d'encoder la déchéance immédiatement après le juge-
ment, étant donné qu'à ce moment la date de prise de cours
n'est pas encore connue. P. ex. il est possible qu'un
condamné ait été radié d'office et qu'il fasse l'objet d'un
signalement aux fins de notification de la déchéance. Cette
déchéance ne prendra donc cours que le cinquième jour
suivant la date à laquelle le condamné a été retrouvé.

3. Het is zo dat de wijze van kennisgeving en de datum
van het ingaan van het verval wettelijk bepaald zijn. Het
verval gaat in de vijfde dag na die waarop de veroordeelde
bericht van het verval heeft gekregen. Het kan bijgevolg
enkel op dat moment worden ingegeven. Het is derhalve
onmogelijk om het verval onmiddellijk na het vonnis in te
geven, aangezien op dat moment de datum van het ingaan
van het verval nog niet gekend is. Een voorbeeld: het is
mogelijk dat een veroordeelde ambtshalve geschrapt is en
het voorwerp uitmaakt van een signalement ter fine van
kennisgeving van het verval. Dit verval zal dus pas ingaan
de vijfde dag na die waarop de veroordeelde is aangetrof-
fen.

Le fait d'encoder directement la déchéance du droit de
conduire dans MaCH au moment du jugement ne dispense
pas le parquet de faire procéder à l'avertissement au
condamné comme le prévoit la loi, afin que ce dernier
puisse avoir connaissance de l'existence de cette
déchéance.

Het onverwijld ingeven van het verval van het recht tot
sturen in MaCH op het moment van het vonnis ontslaat het
parket niet van het doen uitgaan van het bericht aan de ver-
oordeelde, zoals bepaald bij wet, zodat laatstgenoemde
kennis zou kunnen hebben van het bestaan van dat verval.

Il existe déjà une bonne pratique au sein de nombreux
greffes, qui consiste à effectuer des recherches afin de véri-
fier si le permis de conduire déposé est valide et si le
condamné n'a pas demandé abusivement un duplicata. Si
tel est le cas, un procès-verbal est alors dressé. Ensuite, le
parquet mène de plus amples investigations et engage, le
cas échéant, des poursuites du chef d'infraction à l'article
30, § 1er, 3° de la LCR. En outre, le greffe dresse un pro-
cès-verbal du chef d'infraction à l'article 49/1 LCR en cas
d'absence de dépôt du permis de conduire après notifica-
tion de la déchéance.

Er bestaat reeds een goede handelwijze binnen tal van
griffies, waarbij opzoekingen worden verricht om na te
gaan of het afgegeven rijbewijs geldig is en of de veroor-
deelde niet op onrechtmatige wijze een duplicaat heeft aan-
gevraagd. Indien dat het geval is, wordt vervolgens een
proces-verbaal opgesteld. Vervolgens voert het parket
diepgaander onderzoek en stelt het in voorkomend geval
vervolging in wegens inbreuk op artikel 30, § 1, 3°, van de
WVW. Daarnaast stelt de griffie een proces-verbaal op
wegens inbreuk op artikel 49/1 WVW bij verzuim van
inlevering van het rijbewijs na kennisgeving van het ver-
val.

Une piste à investiguer pour l'avenir serait de prévoir
qu'en cas de déchéance du droit de conduire, lorsque le
condamné a fait une déclaration de perte ou de vol de son
permis de conduire et qu'il se présente à la commune pour
obtenir un permis, la commune, après avoir vérifié la
déchéance dans la base de données Mercurius, annule le
permis perdu et délivre un nouveau permis qui ne serait pas
remis à son titulaire mais directement envoyé au greffe
pour exécution de la déchéance du droit de conduire. Ainsi,
on éviterait à la fois la délivrance d'un permis en période de
déchéance, ainsi que l'exercice inutile de poursuites sur
pied de l'article 49/1 de la LCR précité. Cette bonne pra-
tique ne pourrait cependant être appliquée par les com-

munes qu'avec l'accord du département Mobilité,
compétent en la matière.

Een piste die nader zou moeten worden verkend voor de
toekomst zou erin bestaan dat bij verval van het recht tot
sturen, wanneer de veroordeelde een verklaring van verlies
of diefstal van zijn rijbewijs heeft gedaan en hij zich bij de
gemeente aanmeldt voor het bekomen van een rijbewijs, de
gemeente - na het verval van het recht tot sturen in de data-
bank Mercurius te hebben geverifieerd - het verloren rijbe-
wijs vernietigt en een nieuw rijbewijs aflevert, dat evenwel
niet aan de houder ervan zou worden afgeleverd maar
rechtstreeks opgestuurd naar de griffie voor uitvoering van
het verval van het recht tot sturen. Aldus zou tegelijk voor-
komen worden dat een rijbewijs wordt afgeleverd tijdens
een periode van verval en dat er nodeloos vervolging wordt
ingesteld op grond van voornoemd artikel 49/1 van de
WVW. Deze goede handelwijze zou door de gemeenten
evenwel enkel kunnen worden toegepast met goedkeuring
van het departement Mobiliteit, dat ter zake bevoegd is.
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4. Ce point relève des compétences du SPF Mobilité,
gestionnaire de la banque-carrefour des permis de conduire
Mercurius.

4. Dit punt valt onder de bevoegdheid van de FOD Mobi-
liteit, als beheerder van de kruispuntbank voor rijbewijzen
Mercurius.

5. Ce point porte sur le nombre de personnes condamnées
qui, après la signification du jugement, n'ont pas remis leur
permis de conduire au greffe, alors que la police avait noti-
fié le jugement et que la date de prise de cours de la
déchéance était mentionnée dans MaCH.

5. Dit punt heeft betrekking op het aantal veroordeelden
dat na de betekening van het vonnis zijn rijbewijs niet heeft
afgeleverd op de griffie, terwijl de kennisgeving van het
vonnis verricht was door de politie en de datum van het
ingaan van het verval vermeld was in MaCH.

Vous vous basez manifestement sur le rapport de la Cour
des comptes sur les banques de données des permis de
conduire et véhicules, p. 32, note de bas de page 50, qui
cite des chiffres livrés par le ministère public dans le cadre
de l'audit effectué par la Cour.

U baseert zich kennelijk op het verslag van het Rekenhof
betreffende de databanken voor rijbewijs- en voertuiggege-
vens, blz. 31, voetnoot 50, waarin cijfers worden aange-
haald die zijn aangeleverd door het openbaar ministerie in
het kader van de audit vanwege het Rekenhof.

L'année de référence était 2021. Les personnes se trou-
vant dans la situation décrite dans le point 5 étaient au
nombre de 19.165, soit 19,12 % des 100.226 déchéances
retrouvées dans MaCH pour l'année 2021.

Het referentiejaar was 2021. Het aantal personen dat zich
bevindt in de situatie beschreven in punt 5 bedroeg 19.165,
oftewel 19,12 % van 100.226 vervallenverklaringen die
zijn opgenomen in MaCH voor het jaar 2021.

J'estime pertinent de vous adresser les données de
contextualisation transmises lors de l'audit à la Cour des
comptes à propos de ce chiffre:

Ik acht het nuttig u in kennis te stellen van de gegevens
voor contextualisering die in het kader van de audit aan het
Rekenhof zijn meegedeeld met betrekking tot dat cijfer:

"Certaines situations permettent d'expliquer le pourcen-
tage de 19,12 % exposé ci-dessus:

"Bepaalde situaties kunnen het voornoemde percentage
van 19,12 % verklaren:

- Certaines personnes ont été déchues du droit de
conduire mais n'ont pas déposé leur permis au greffe, car
elles n'ont pas ou plus de permis.

- Sommige personen zijn vervallen verklaard van het
recht tot sturen, maar hebben hun rijbewijs nog niet ingele-
verd op de griffie omdat ze geen rijbewijs (meer) hebben.

- Certains conducteurs ont connu plusieurs déchéances,
parfois prononcées dans plusieurs arrondissements judi-
ciaires. S'ils ont déjà déposé leur permis dans le greffe d'un
tribunal qui les a déchus, il leur sera impossible, s'ils sont
déchus par la suite du droit de conduire par un autre tribu-
nal, d'y déposer à nouveau leur permis de conduire. Cer-
tains permis de conduire déposés dans un greffe y restent
parfois longtemps, notamment lorsque l'intéressé ne passe
pas les examens (médicaux, psychologiques, théoriques ou
pratiques) auxquels il a été condamné.

- Tegen sommige bestuurders zijn verscheidene verval-
lenverklaringen uitgesproken, soms in meerdere gerechte-
lijke arrondissementen. Indien ze hun rijbewijs reeds
ingeleverd hebben op de griffie van een rechtbank die hen
heeft vervallen verklaard van het recht tot sturen, zal het
voor hen onmogelijk zijn, indien ze vervolgens van het
recht tot sturen vervallen verklaard zijn door een andere
rechtbank, om hun rijbewijs daar opnieuw in te leveren.
Sommige rijbewijzen die ingeleverd zijn op een griffie
blijven daar soms lang, meer bepaald wanneer de betrok-
kene niet de (medische, psychologische, theoretische of
praktische) examens aflegt waartoe hij veroordeeld is.

- Certaines déchéances sont de "0 jour" si le retrait de
permis initial était au moins égal à la durée de la déchéance
prononcée. Il n'y a dans ce cas pas de dépôt du permis de
conduire au greffe ( sauf si cette personne n'a pas passé ou
pas réussi ses examens)".

- Sommige vervallenverklaringen belopen "0 dagen"
indien de initiële intrekking van het rijbewijs op zijn minst
gelijk was aan de duur van het uitgesproken verval. In dat
geval is er geen inlevering van het rijbewijs op de griffie
(tenzij deze persoon zijn examens niet heeft afgelegd of
daarvoor niet geslaagd is)."

Dans le cadre de la réponse à la présente question parle-
mentaire, les chiffres pour les années 2019, 2020 et 2022
ont également été extraits:

In het kader van het antwoord op deze parlementaire
vraag zijn ook de cijfers voor de jaren 2019, 2020 en 2022
geëxtraheerd:
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Les chiffres de l'année 2023 ne sont pas encore complets. De cijfers voor het jaar 2023 zijn nog niet compleet.
Les données de contextualisation transmises l'année der-

nière à la Cour des comptes restent pertinentes.
De gegevens voor contextualisering die vorig jaar aan het

Rekenhof zijn overgezonden, behouden hun relevante
karakter.

DO 2023202423466
Question n° 2424 de Madame la députée Marijke Dillen

du 09 février 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423466
Vraag nr. 2424 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
09 februari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Actes de naissance d'enfants mort-nés. Geboorteaktes doodgeboren kinderen.
Pour l'heure, il est impossible d'établir un véritable acte

de naissance pour un enfant mort-né, mais seulement un
"acte d'enfant sans vie", conformément à la formule admi-
nistrative d'usage.

Bij een doodgeboren kind, kan momenteel geen echte
geboorteakte worden opgemaakt, maar enkel een "akte van
levenloos kind", zoals dat dan ambtshalve nogal koud
klinkt.

L'acte d'enfant sans vie contient cependant: De akte van een levenloos kind vermeldt daarbij welis-
waar:

- la date, le lieu et l'heure de naissance, ainsi que le sexe
de l'enfant;

- de geboortedatum, de geboorteplaats, het uur van de
geboorte en het geslacht van het kind;

- les prénoms de l'enfant, si la demande en est faite. - de voornamen van het kind, als hierom wordt verzocht.
Cet acte est inscrit dans les registres de l'état civil de la

commune, à condition que la grossesse ait duré au moins
six mois.

Deze akte wordt in de gemeente ingeschreven in de bur-
gerlijke stand. Voorwaarde is dat de zwangerschap min-
stens zes maanden heeft geduurd.

Le Code civil prévoit cependant qu'un enfant sans vie
n'est en fait pas vraiment "né" - ce qui est contradictoire
avec le fait qu'une date de naissance est toutefois inscrite
sur "l'acte d'enfant sans vie".

Het Burgerlijk Wetboek stelt echter dat een levenloos
geboren kind eigenlijk niet "geboren" werd - wat dan weer
in tegenspraak is met het gegeven dat er wel een geboorte-
datum wordt vermeld op de "akte van levenloos kind".

Les autorités locales ont-elles la possibilité de réaliser un
acte de naissance pour un enfant né sans vie?

Hebben de lokale overheden de mogelijkheid om voor
een levenloos geboren kind een geboorteakte op te maken?

Année du 

prononcé de la 

déchéance/ 
Jaar van 

uitspraak van 
het verval

Nombre de condamnés pour lesquels 

déchéance sont présentes (selon 

l’année du jugement dans lequel la 

déchéance a été prononcée)/ 
Aantal veroordeelden voor wie 
de aanvangs- en einddatum van 

het verval aanwezig zijn (volgens 
het jaar van het vonnis waarin 

het verval is uitgesproken)

Nombre de condamnés pour lesquels les 

sont présentes (selon l’année du 

jugement dans lequel la déchéance a été 

prononcée), la date de dépôt de permis au 

 
Aantal veroordeelden voor wie de 

aanvangs- en einddatum van het verval 
aanwezig zijn (volgens het jaar van het 

vonnis waarin het verval is uitgesproken), 
waarbij de datum van inlevering van het 

Taux/ 
Percentage

2019 104 154 20 418 19,6

2020 82 547 16 000 19,38

2021 100 226 19 165 19,12

2022 97 345 18 420 18,92
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Dans la négative, avez-vous l'intention de prendre les
mesures nécessaires pour créer cette possibilité, dès lors
qu'il s'agit souvent, pour les parents de ces enfants, d'un
élément important de "reconnaissance"?

Indien niet, bent u zinnens het nodige te ondernemen om
zulks mogelijk te maken, aangezien dit voor de ouders van
zo'n kind vaak een belangrijk punt van "erkenning" is.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2024, à la
question n° 2424 de Madame la députée Marijke Dillen
du 09 février 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2024, op
de vraag nr. 2424 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 09 februari
2024 (N.):

L'établissement de l'acte de l'état civil d'un enfant sans
vie est régi par les articles 58 et 59 de l'ancien Code civil.

De opmaak van de akte van de burgerlijke stand van een
levenloos kind wordt geregeld door de artikelen 58 en 59
oud Burgerlijk Wetboek (BW).

L'article 59 de l'ancien Code civil ne prévoit pas de men-
tionner la date de naissance, le lieu de naissance, l'heure de
naissance, mais bien la date, le lieu et l'heure de l'accou-
chement.

Artikel 59 oud BW voorziet niet in de vermelding van de
geboortedatum, de geboorteplaats, het uur van de geboorte
maar wel in de vermelding van de datum, de plaats en het
uur van de bevalling.

Par la loi du 27 avril 1999 introduisant un article 80bis
dans le Code civil et abrogeant le décret du 4 juillet 1806
concernant le mode de rédaction de l'acte par lequel l'offi-
cier de l'état civil constate qu'il lui a été présenté un enfant
sans vie, approuvée à l'unanimité, le législateur a décidé
qu'un acte de déclaration d'enfant sans vie est établi pour
les enfants mort-nés. La loi du 18 juin 2018 portant dispo-
sitions diverses en matière de droit civil et des dispositions
en vue de promouvoir des formes alternatives de résolution
des litiges, en particulier le titre 2 "Modernisation de l'état
civil", en a fait un "acte d'enfant sans vie".

De wetgever heeft bij de unaniem goedgekeurde wet van
27 april 1999 tot invoeging van een artikel 80bis in het BW
en tot opheffing van het decreet van 4 juli 1806 aangaande
de manier van opstelling van de akte waarbij de ambtenaar
van de burgerlijke stand constateert dat hem een levenloos
kind werd vertoond beslist dat voor levenloze kinderen een
akte van aangifte van een levenloos kind wordt opgemaakt.
De wet van 18 juni 2018 houdende diverse bepalingen
inzake burgerlijk recht en bepalingen met het oog op de
bevordering van alternatieve vormen van geschillenoplos-
sing, in het bijzonder titel 2 Modernisering van de burger-
lijke stand, heeft hiervan een 'akte van een levenloos kind'
gemaakt.

À la suite de l'avis rendu par le Conseil d'État et afin de
dissiper toute confusion à propos de la question visant à
savoir si un enfant sans vie obtient une personnalité juri-
dique, il était partout fait référence à "l'accouchement" et
non à la "naissance" dans la loi du 19 décembre 2018
modifiant diverses dispositions relatives à la réglementa-
tion concernant l'enfant sans vie. Comme l'a indiqué le
Conseil d'État, il a ainsi été de nouveau confirmé qu'un
enfant sans vie n'acquiert pas de personnalité juridique,
même avec les modifications précitées.

Naar aanleiding van het advies van de Raad van State en
teneinde alle verwarring te voorkomen omtrent het ver-
strekken van rechtspersoonlijkheid aan een levenloos
geboren kind, werd bij de wet van 19 december 2018 tot
wijziging van diverse bepalingen inzake de regelgeving
betreffende het levenloos kind overal het woord "beval-
ling" gebruikt, en niet het woord "geboorte". Zoals de Raad
van State aangaf, werd aldus opnieuw bevestigd dat zelfs
met voormelde wijzigingen, een levenloos kind geen
rechtspersoonlijkheid krijgt.

Les officiers de l'état civil doivent donc dresser un acte
d'enfant sans vie, et non un acte de naissance.

De ambtenaren van de burgerlijke stand moeten dus een
akte van een levenloos kind opmaken en geen akte van
geboorte.
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En ce qui concerne la "reconnaissance" et le processus de
deuil, la loi du 19 décembre 2018 prévoit toutefois la pos-
sibilité de dresser aussi un acte pour un enfant décédé au
moment de l'accouchement, après une grossesse de cent-
quarante jours à cent-septante-neuf jours. Cette loi a égale-
ment instauré la possibilité de mentionner le nom de
l'enfant dont la mère a accouché après une grossesse de
cent-quatre-vingts jours, si sa mention est demandée.

Wat de "erkenning" en de rouwverwerking betreft heeft
de wet van 19 december 2018 wel voorzien in de mogelijk-
heid om ook voor een kind dat overleden is op het ogenblik
van de bevalling na een zwangerschapsduur van honderd-
veertig dagen tot honderdnegenenzeventig dagen, een akte
op te maken. Die wet heeft ook de mogelijkheid ingevoerd
om de naam van het kind waarvan de moeder bevallen is
na een zwangerschapsduur van honderdtachtig dagen te
vermelden, indien daar om wordt verzocht.

Durant cette législature, je ne prévois plus aucune modi-
fication visant à remplacer l'établissement d'un acte d'un
enfant sans vie par l'établissement d'un acte de naissance.
L'accord de gouvernement ne prévoit pas une telle modifi-
cation de l'ancien Code civil, laquelle exige une discussion
fondamentale et politique.

Ik voorzie deze legislatuur geen aanpassing meer om de
opmaak van een akte van een levenloos kind te vervangen
door de opmaak van een akte van geboorte. Het regeerak-
koord voorziet niet in dergelijke aanpassing van het oud
BW die een fundamentele en politieke discussie vereist.

DO 2023202423474
Question n° 2426 de Monsieur le député Ben Segers du

12 février 2024 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202423474
Vraag nr. 2426 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 12 februari 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Enregistrement des enfants mort-nés. Registreren van levenloos geboren kindjes.
Depuis le 31 mars 2019, les parents peuvent faire enre-

gistrer le prénom de leurs enfants mort-nés à partir de 140
jours de grossesse (ou 22 semaines). Lors de l'adoption du
projet de loi en 2019, il a également été décidé que les
parents d'enfants mort-nés avant 2019, pourraient deman-
der l'enregistrement de ceux-ci avec effet rétroactif. Ces
parents ne disposaient toutefois que d'un an pour le faire, à
savoir du 1er avril 2019 au 1er avril 2020.

Vanaf 31 maart 2019 kunnen ouders de voornaam van
stilgeboren kindjes laten registreren vanaf 140 dagen
zwangerschap (of 22 weken). Toen dat wetsontwerp in
2019 werd goedgekeurd, werd ook beslist dat de ouders
van stilgeboren kindjes, geboren voor 2019, dit met terug-
werkende kracht in orde konden maken. Maar dit kon
enkel gedurende één jaar, namelijk van 1 april 2019 tot
1 april 2020.

Entre-temps, l'Union des Villes et Communes a publié
une circulaire invitant les villes et communes à prévoir un
registre pour les enfants nés sans vie, dans lequel les
parents peuvent faire inscrire leurs enfants décédés durant
la grossesse, quel que soit le temps écoulé depuis l'arrêt de
cette grossesse.

Intussen is er wel een omzendbrief vanuit de vereniging
voor steden en gemeenten gekomen om aan te dringen op
een sterrenregister. In dit register kunnen ouders van stilge-
boren kindjes hun kindjes laten opnemen, ongeacht hoe
lang het geleden is.

Pour les villes et communes, il s'agit d'une initiative non
obligatoire qui n'est, par ailleurs, pas juridiquement
contraignante. Elle revêt toutefois une très grande valeur
symbolique quant à la reconnaissance.

Het is een vrijblijvend initiatief voor de gemeenten en
steden en ook niet juridisch bindend. Het heeft wel een
heel grote symbolische waarde naar erkenning toe.

Pour les parents d'un enfant mort-né, il est essentiel de
donner une identité et une reconnaissance officielle à leur
enfant décédé et le nombre de jours de grossesse, ainsi que
le moment de l'arrêt de celle-ci, n'ont absolument aucune
importance à cet égard.

Voor ouders van stilgeboren kindjes is het enorm belang-
rijk om hun overleden kind een identiteit te geven, het offi-
cieel te laten erkennen, en het aantal dagen zwangerschap
en de tijd waarin dit gebeurd is, is dan totaal irrelevant.
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1. Est-il possible de supprimer le seuil de 140 jours de
grossesse afin que les parents puissent faire enregistrer leur
enfant à tout moment de la grossesse? Est-il possible de
donner aux parents le choix de faire inscrire ou non le pré-
nom et/ou le nom de famille de leur enfant?

1. Is het mogelijk om de ondergrens van 140 dagen
zwangerschap af te schaffen zodat ouders op elk moment
van de zwangerschap hun kindje kunnen laten registreren?
Kunnen ouders ook de keuze krijgen om hun kindje al dan
niet met voor- en/of familienaam in te schrijven?

2. Pourquoi l'enregistrement avec effet rétroactif des
enfants mort-nés avant 2019 n'a-t-il été possible que pour
une période d'un an? Serait-il envisageable d'instaurer un
enregistrement permanent? Certains parents qui n'étaient
pas prêts auparavant à effectuer cette démarche, le sont
aujourd'hui.

2. Waarom kon het registreren met terugwerkende kracht
van stilgeboren kindjes voor 2019 maar voor één jaar? Zou
het mogelijk zijn om dit blijvend in te voeren? Sommige
ouders zijn daar nu pas klaar voor.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2024, à la
question n° 2426 de Monsieur le député Ben Segers du
12 février 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2024, op
de vraag nr. 2426 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 12 februari 2024 (N.):

1. L'établissement de l'acte de l'état civil d'un enfant sans
vie est régi par les articles 58 et 59 de l'ancien Code civil.

1. De opmaak van de akte van de burgerlijke stand van
een levenloos kind wordt geregeld door de artikelen 58 en
59 oud Burgerlijk Wetboek (BW).

En ce qui concerne la "reconnaissance" et le processus de
deuil, la loi du 19 décembre 2018 modifiant diverses dis-
positions relatives à la réglementation concernant l'enfant
sans vie prévoit la possibilité de dresser aussi un acte pour
un enfant décédé au moment de l'accouchement, après une
grossesse de cent-quarante jours à cent-septante-neuf jours.
Cette loi a également instauré la possibilité de mentionner
le nom de l'enfant dont la mère a accouché après une gros-
sesse de cent-quatre-vingts jours, si sa mention est deman-
dée.

Wat de "erkenning" en de rouwverwerking betreft heeft
de wet van 19 december 2018 tot wijziging van diverse
bepalingen inzake de regelgeving betreffende het levenloos
kind voorzien in de mogelijkheid om ook voor een kind dat
overleden is op het ogenblik van de bevalling na een zwan-
gerschapsduur van honderdveertig dagen tot honderdne-
genenzeventig dagen, een akte op te maken. Die wet heeft
ook de mogelijkheid ingevoerd om de naam van het kind
waarvan de moeder bevallen is na een zwangerschapsduur
van honderdtachtig dagen te vermelden, indien daar om
wordt verzocht.

Le seuil de 140 jours a également été abordé lors des dis-
cussions sur cette loi. Le ministre de la Justice de l'époque
a d'abord souligné le caractère délicat de la matière à
régler, et a ensuite expliqué que le seuil de 140 jours ne
relève pas d'un choix arbitraire, mais trouve son origine
dans les recommandations de l'Organisation mondiale de la
santé, qui encourageait déjà en 1975 de déclarer les enfants
sans vie dont le poids à la naissance est supérieur à 500
grammes ou dont l'âge post-menstruel est égal ou supérieur
à 22 semaines. Il s'agit donc d'un critère objectif lié à la
viabilité.

De ondergrens van 140 dagen is ook aan bod gekomen
tijdens de bespreking van die wet. De toenmalige minister
van Justitie heeft toen vooreerst het delicate karakter van
de te regelen aangelegenheid benadrukt en vervolgens uit-
gelegd dat de ondergrens van 140 dagen niet arbitrair werd
gekozen, maar afgeleid werd uit de aanbevelingen van de
Wereldgezondsheidsorganisatie die al in 1975 de aangifte
van levenloze kinderen aanmoedigde voor zover het
geboortegewicht meer dan 500 gram bedraagt of de post-
menstruele leeftijd gelijk is aan of meer dan 22 weken
bedraagt. Het gaat dus om een objectief criterium gelinkt
aan de levensvatbaarheid.

Certes, il n'est pas indispensable d'associer ce critère à la
viabilité.

Het is weliswaar geen noodzakelijkheid om dat criterium
te koppelen aan de levensvatbaarheid.



362 QRVA 55 132
18-04-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En outre, le législateur a estimé qu'un seuil devrait effec-
tivement être fixé, notamment sur la base d'avis de méde-
cins, qui ont indiqué qu'en l'absence d'un seuil aussi proche
que possible de la limite de viabilité, les parents feraient
pression sur eux pour qu'ils posent des actes qui ne se justi-
fieraient pas médicalement.

De wetgever was daarnaast van mening dat er wel dege-
lijk een ondergrens moest zijn, onder meer op basis van
adviezen van medici, die hebben aangegeven bij gebrek
aan een ondergrens zo dicht mogelijk bij de levensvatbaar-
heidsgrens, ouders hen onder druk zouden zetten om toch
ingrepen uit te voeren die medisch niet verantwoord zou-
den zijn.

Enfin, il y avait également un argument plus politique.
L'absence de seuil risque de rendre l'avortement compli-
qué, du moins en termes de perception, en faisant pression
sur les femmes qui subissent un avortement pour tout de
même faire dresser un acte ou donner un nom ou un pré-
nom.

Tenslotte was er ook een meer politiek argument. Het
risico bestaat dat als er geen ondergrens zou zijn, men
abortus zou kunnen bemoeilijken, minstens in de perceptie
door druk te zetten op vrouwen die een abortus laten uit-
voeren om dan toch een akte op te laten stellen of een
(voor)naam te geven.

Durant cette législature, je ne prévois plus aucune modi-
fication visant à lever le seuil relatif à l'établissement d'un
acte d'un enfant sans vie. L'accord de gouvernement ne
prévoit pas une telle modification de l'ancien Code civil,
laquelle exige une discussion fondamentale et politique.

Ik voorzie deze legislatuur geen aanpassing meer om de
ondergrens voor de opmaak van een akte van een levenloos
kind op te heffen. Het regeerakkoord voorziet niet in der-
gelijke aanpassing van het oud BW die een fundamentele
en politieke discussie vereist.

2. Les travaux parlementaires de la loi du 19 décembre
2018 ne précisent pas les raisons pour lesquelles le délai a
été limité à un an. Le législateur s'est probablement inspiré
de la disposition transitoire de la loi du 27 avril 1999 intro-
duisant un article 80bis dans le Code civil et abrogeant le
décret du 4 juillet 1806 concernant le mode de rédaction de
l'acte par lequel l'officier de l'état civil constate qu'il lui a
été présenté un enfant sans vie. Une période d'un an y était
également prévue. La justification était alors que la "sécu-
rité juridique exige une limitation dans le temps de cette
possibilité".

2. De parlementaire voorbereiding van de wet van
19 december 2018 geeft geen verduidelijking over de
reden waarom de termijn beperkt werd tot één jaar. Ver-
moedelijk heeft de wetgever zich geïnspireerd op de over-
gangsbepaling van de wet van 27 april 1999 tot invoeging
van een artikel 80bis in het BW en tot opheffing van het
decreet van 4 juli 1806 aangaande de manier van opstelling
van de akte waarbij de ambtenaar van de burgerlijke stand
constateert dat hem een levenloos kind werd vertoond.
Daar was ook een termijn van één jaar voorzien. De verant-
woording toen was dat de "rechtszekerheid vraagt om een
beperking in de tijd van die mogelijkheid".

À mon sens, il n'existe aucun autre argument pertinent en
faveur d'une limitation dans le temps et je suis également
favorable à l'idée d'adapter la réglementation en la matière
afin de permettre aux parents de continuer à faire usage des
possibilités instaurées par la loi du 19 décembre 2018, sans
limite de temps. J'ai demandé à mes services de préparer
cette modification. Entre-temps, cette dernière a également
été déposée en tant qu'amendement au projet de loi portant
dispositions en matière de digitalisation de la justice et dis-
positions diverses Ibis (55/3728). Le 28 février, l'amende-
ment et le projet de loi ont été approuvés en deuxième
lecture par la commission de la Justice.

Er lijken mij geen andere afdoende argumenten voor een
beperking in de tijd en ik ben dan ook de idee genegen om
de regelgeving hieromtrent aan te passen om ouders toe te
laten om nog gebruik te maken van de mogelijkheden die
de wet van 19 december 2018 heeft ingevoerd, zonder
beperking in de tijd. Ik heb mijn diensten gevraagd deze
aanpassing voor te bereiden. Dit werd ondertussen ook als
amendement ingediend op het wetsontwerp houdende
bepalingen inzake digitalisering van justitie en diverse
bepalingen Ibis (55/3728). Het amendement en het wets-
ontwerp werden op 28 februari in tweede lezing goedge-
keurd in de commissie Justitie.
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DO 2023202423479
Question n° 2428 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 12 février 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202423479
Vraag nr. 2428 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
12 februari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Déchets de drogue. Dugsafval.
Les laboratoires de drogue produisent beaucoup de

déchets en plus des drogues synthétiques. Ces déchets font
souvent l'objet de dépôts clandestins, ou pire, sont déversés
par les criminels de la drogue. En réponse à une précédente
question écrite, votre prédécesseur a répondu qu'un groupe
de travail "dépôts" avait été mis en place dans le cadre de
la Cellule générale de Politique en matière de drogues.

Drugslabo's produceren naast synthetische drugs ook
heel wat afval. Afval dat door de drugscriminelen vaak
gedumpt, of erger, geloosd wordt. Als antwoord op een
vorige schriftelijke vraag antwoorde uw voorganger dat er
onder de Algemene Cel Drugsbeleid een werkgroep "dum-

ping" opgericht was.

1. Quels sont les résultats déjà obtenus par ce groupe de
travail "dépôts"? Quelles sont les recommandations
concrètes auxquelles le groupe de travail a abouti et de
quelle manière ont-elles été mises en oeuvre?

1. Wat heeft deze werkgroep dumping reeds opgebracht?
Tot welke concrete aanbevelingen heeft de werkgroep
geleid en in welke wijze zijn deze geïmplementeerd?

2. Dans combien de cas la présence de dépôts clandestins
de déchets de drogue a-t-elle été constatée au cours des
cinq dernières années, par an? À quels endroits?

2. Hoeveel dumpingen van drugsafval werden de afgelo-
pen vijf jaar, jaarlijks, vastgesteld? Waar werden deze vast-
gesteld?

3. Dans combien de cas des déversements ont-ils été
constatés au cours des cinq dernières années, par an? À
quels endroits?

3. Hoeveel lozingen werden er de afgelopen vijf jaar,
jaarlijks, vastgesteld? Waar werden deze vastgesteld?

4. Au cours des cinq dernières années, combien de dos-
siers comportaient-ils des indications que des déverse-
ments avaient eu lieu (par exemple, par la saisie d'un
véhicule spécial, la constatation de pollution environne-
mentale due à des déchets de drogue, etc.)?

4. In hoeveel dossiers waren er de afgelopen vijf jaar aan-
wijzingen dat er lozingen gebeurd zijn? Bijv. via een speci-
aal voertuig dat in beslag genomen werd, de vaststelling
van milieuverontreiniging door drugsafval, enz.?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2024, à la
question n° 2428 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 12 février 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2024, op
de vraag nr. 2428 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
12 februari 2024 (N.):

1. Lors de la réforme générale de la Cellule générale de
Politique en matière de drogues, un groupe de travail
"dépôts" a été créé fin 2022 afin de réunir les différents
acteurs concernés, tant au niveau fédéral que celui des enti-
tés fédérées. Les premières réunions se sont principalement
concentrées sur la collecte d'informations à l'aide de pré-
sentations d'experts et sur l'identification des points problé-
matiques.

1. Bij de algemene hervorming van de Algemene Cel
Drugsbeleid werd op het einde van 2022 een werkgroep
"dumping" opgericht, die de verschillende betrokken acto-
ren - zowel op federaal niveau als op het niveau van de
deelstaten - bijeengebracht heeft. De eerste vergaderingen
waren voornamelijk gericht op informatievergaring door
presentaties van experten en op het identificeren van de
probleempunten.
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Un marché public est en préparation afin de pouvoir
détruire efficacement et en toute sécurité les déchets de
drogue. Le Collège des procureurs généraux a rédigé une
circulaire pour uniformiser le traitement des dossiers dépôt
par les différents parquets. On examine également la possi-
bilité de financer la réparation des dommages environne-
mentaux sans que les communes soient trop mises à
contribution. Enfin, une attention particulière a également
été portée à la problématique de la destruction des grandes
cartouches de gaz hilarant. Elles atterrissent souvent dans
les incinérateurs via les déchets tout-venant, où elles pro-
voquent des explosions dangereuses, entraînant de
sérieuses conséquences à la fois pour le traitement des
déchets lui-même et pour les collaborateurs des entreprises
de traitement des déchets. Dans ce cadre, une concertation
a également été organisée avec les Pays-Bas qui, depuis
l'instauration d'une interdiction pour le gaz hilarant, sont
confrontés au même problème.

Op dit moment wordt een openbare aanbesteding uitge-
werkt om het inbeslaggenomen drugsafval op een veilige
en kostenefficiënte manier te vernietigen. Door het College
van procureurs-generaal werd een omzendbrief opgesteld
om tot een uniforme werkwijze te komen over de verschil-
lende parketten heen bij het behandelen van dumpingdos-
siers. Eveneens wordt gekeken naar mogelijkheden om ook
het herstel van de milieuschade te financieren, zonder daar-
bij de getroffen gemeenten overmatig te belasten. Tot slot
is ook veel aandacht uitgegaan naar de problematiek van
de vernietiging van grote lachgascilinders. Die komen vaak
via het restafval in de verbrandingsovens terecht waar ze
schadelijke ontploffingen veroorzaken, met grote gevolgen
voor zowel de afvalverwerking zelf als voor de medewer-
kers van de verwerkingsbedrijven. In dat kader werd ook
een overleg georganiseerd met Nederland, dat sinds de
invoering van het lachgasverbod met hetzelfde probleem
geconfronteerd wordt.

2. Nombre de dépôts: 2. Aantal dumpingen:
a) 2019: 34 au total: 1 en Flandre orientale, 2 au Luxem-

bourg, 3 en Flandre occidentale, 11 en province d'Anvers et
17 dans le Limbourg.

a) 2019: 34 in totaal: 1 in Oost-Vlaanderen, 2 in Luxem-
burg, 3 in West-Vlaanderen, 11 in de provincie Antwerpen
en 17 in Limburg.

b) 2020: 24 au total: 1 à Bruxelles, 1 dans le Brabant fla-
mand, 2 en province de Liège, 5 en Flandre orientale, 5 en
province d'Anvers et 10 dans le Limbourg.

b) 2020: 24 in totaal: 1 in Brussel, 1 in Vlaams-Brabant,
2 in de provincie Luik, 5 in Oost-Vlaanderen, 5 in de pro-
vincie Antwerpen en 10 in Limburg.

c) 2021: 27 au total: 1 en Flandre orientale, 2 à Bruxelles,
2 dans le Hainaut, 3 dans le Brabant flamand, 3 en pro-
vince d'Anvers, 5 en province de Liège et 11 dans le Lim-

bourg.

c) 2021: 27 in totaal: 1 in Oost-Vlaanderen, 2 in Brussel,
2 in Henegouwen, 3 in Vlaams-Brabant, 3 in de provincie
Antwerpen, 5 in de provincie Luik en 11 in Limburg.

d) 2022: 43 au total: 1 dans le Brabant flamand, 1 dans le
Brabant wallon, 1 à Bruxelles, 4 en Flandre occidentale, 4
en Flandre orientale, 5 à Anvers, 13 dans le Limbourg et 14
en province de Liège.

d) 2022: 43 in totaal: 1 in Vlaams-Brabant, 1 in Waals-
Brabant, 1 in Brussel, 4 in West-Vlaanderen, 4 in Oost-
Vlaanderen, 5 in de provincie Antwerpen, 13 in Limburg
en 14 in de provincie Luik.

e) 2023: 28 au total: 1 dans le Hainaut, 1 dans le Brabant
flamand, 2 en province de Liège, 10 dans le Limbourg et
11 en province d'Anvers.

e) 2023: 28 in totaal: 1 in Henegouwen, 1 in Waals-Bra-
bant, 2 in de provincie Luik, 10 in Limburg en 11 in de pro-
vincie Antwerpen.

3. Les déversements représentent un dark number. Plu-
sieurs laboratoires qui déversent dans les égouts ont cepen-
dant été découverts, mais aucun déversement n'a été
découvert sans lien direct avec un laboratoire

3. Lozingen vormen een dark number. Er zijn wel een
aantal labo's ontdekt die lozen in de riool, maar er zijn geen
lozingen ontdekt zonder dat er een directe link was met een
labo.

4. Il n'est pas possible de répondre à ce point. 4. Het is niet mogelijk om dit punt te beantwoorden.
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DO 2023202423480
Question n° 2429 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 12 février 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202423480
Vraag nr. 2429 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
12 februari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Drogues. - Incinérateurs. Drugs. - Verbrandingsovens.
1. Quelles quantités de drogues ont-elles été incinérées

au cours des cinq dernières années, par an? Merci de don-
ner une ventilation par type de drogue.

1. Hoeveel drugs werden de afgelopen vijf jaar, jaarlijks,
verbrand? Om welke soort drugs gaat het? Over welke
hoeveelheid, per soort, per jaar gaat het?

2. La capacité des incinérateurs est-elle suffisante pour
suivre l'afflux de drogues? Y a-t-il encore eu des pro-
blèmes d'incinération de drogues au cours des derniers
mois? Dans l'affirmative, lesquels? Comment s'attaque-t-
on à ces problèmes?

2. Zijn de capaciteiten bij de verbrandingsovens vol-
doende om de instroom aan drugs te kunnen volgen?
Doken er de afgelopen maanden nog problemen bij de ver-
branding van drugs op? Zo ja, wat waren deze problemen?
Hoe worden deze aangepakt?

3. Les douanes ont dénoncé l'insécurité du stockage des
drogues en attente d'incinération. Quelles mesures ont été
prises afin d'améliorer la sécurité? Ces mesures se sont-
elles avérées suffisantes?

3. De douane klaagde over de onveilige bewaring van
drugs in afwachting van de verbranding. Welke maatrege-
len werden genomen om de veiligheid te verbeteren? Blij-
ken deze maatregelen afdoende?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2024, à la
question n° 2429 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 12 février 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2024, op
de vraag nr. 2429 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
12 februari 2024 (N.):

Les banques de données du ministère public ne per-
mettent pas de répondre à la question relative aux quantités
de drogues brûlées. Au surplus, la question concerne
essentiellement le département des Finances (douanes).

De gegevensbanken van het openbaar ministerie bieden
niet de mogelijkheid om een antwoord te geven op de
vraag hoeveel drugs er werden verbrand. Voor het overige
betreft de vraag voornamelijk het departement Financiën
(douane).

DO 2023202423518
Question n° 2433 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 13 février 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202423518
Vraag nr. 2433 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
13 februari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Blanchiment de l'argent de la drogue par l'intermédiaire
de commerces douteux.

Drugs witwas. - Dubieuze handelszaken.

La drogue ne disloque pas seulement la société en raison
de la violence croissante qui l'accompagne. L'argent de la
drogue déstabilise en outre, et de plus en plus manifeste-
ment, notre économie. Bon nombre de villes et de com-

munes sont envahies de commerces douteux, qui servent
de couverture au blanchiment d'argent provenant du trafic
de stupéfiants. C'est le cas des nombreux salons de manu-
cure, salons de coiffure ou pizzerias qui voient le jour et
trouvent des financements pour continuer d'exister alors
qu'aucun client n'y met jamais les pieds.

Drugs ontwrichten niet enkel de maatschappij doordat ze
hand in hand gaan met steeds meer geweld. Het drugsgeld
ontwricht ook steeds nadrukkelijker onze economie. Vele
steden en gemeenten worden overspoeld door dubieuze
handelszaken die als dekmantel dienen om drugsgeld wit te
wassen. De vele nagelstudio's, kapsalons of pizza-zaken
die opduiken maar waar nooit een klant over de vloer komt
maar die wel hun financiering vinden om te blijven
bestaan.
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1. Possédez-vous des données permettant de quantifier ce
problème? Veuillez fournir des chiffres annuels pour les
cinq dernières années, ventilés par commune ou, si cela
n'est pas possible, par arrondissement judiciaire.

1. Heeft u cijfers die deze problematiek in kaart brengen?
Graag jaarlijkse cijfers voor de afgelopen vijf jaar, uitge-
splitst per gemeente of, indien niet mogelijk eventueel per
gerechtelijk arrondissement.

2. Combien de signalements de présomption de blanchi-
ment d'argent ont été enregistrés? Dans combien de cas est-
il apparu que les soupçons étaient fondés? Veuillez fournir
des chiffres annuels avec la même ventilation.

2. Hoeveel meldingen werden er ontvangen van vermoe-
dens van witwas? In hoeveel gevallen bleek het te gaan om
een positieve melding? Graag jaarlijkse cijfers met
dezelfde opdeling.

3. Quelles mesures le bourgmestre, le collège des éche-
vins ou le conseil communal peuvent-ils prendre en cas de
présomption de blanchiment d'argent du trafic de drogue?

3. Welke maatregelen kan de lokale burgemeester, sche-
pencollege of gemeenteraad nemen bij vermoedens van
witwas van drugsgeld?

4. Dans combien de cas de telles mesures ont-elles été
prises? Je souhaiterais obtenir des chiffres annuels avec la
même ventilation.

4. In hoeveel gevallen werd overgegaan tot deze maatre-
gelen? Graag vernam ik de jaarlijkse cijfers met dezelfde
opdeling.

5. De quelle manière encouragez-vous le signalement de
commerces suspects? Comment peut-on effectuer un
signalement?

5. Op welke wijze stimuleert u om melding te maken van
verdachte zaken? Op welke wijze kunnen meldingen
gemaakt worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2024, à la
question n° 2433 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 13 février 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2024, op
de vraag nr. 2433 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
13 februari 2024 (N.):

1 et 2. La banque de données du Collège des procureurs
généraux ne permet pas de déterminer quelles affaires de
blanchiment d'argent se rapportent à des commerces sus-
pects qui servent de couverture au blanchiment d'argent
provenant du trafic de stupéfiants.

1 en 2. De gegevensbank van het College van procureurs-
generaal laat niet toe om te achterhalen welke witwaszaken
er betrekking hebben op dubieuze handelszaken die als
dekmantel dienen om drugsgeld wit te wassen.

Nous ne sommes donc pas en mesure de fournir une
réponse aux deux premiers points (questions quantitatives).

Wij kunnen dus geen antwoord verstrekken op de eerste
twee punten (kwantitatieve vragen).

3 et 4. Ces points concernent des mesures de police admi-
nistrative qui doivent être prises par des organes commu-
naux en tant qu'autorités administratives, ce qui relève de
la compétence de la ministre de l'Intérieur. Elles ne
concernent pas des décisions judiciaires prises par des
autorités exerçant un rôle judiciaire et, par conséquent,
elles ne relèvent pas du domaine de compétence du
ministre de la Justice. Il convient de vous adresser à ma
collègue pour obtenir des réponses à ces questions.

3 en 4. Deze punten betreffen maatregelen van bestuur-
lijke politie, te nemen door gemeentelijke organen als
bestuurlijke overheden, wat tot het bevoegdheidsdomein
van de minister van Binnenlandse Zaken behoort. Het
betreft hier geen gerechtelijke beslissingen door overheden
met een gerechtelijke rol en dit valt bijgevolg niet onder
het bevoegdheidsdomein van de minister van Justitie. U
wendt zich voor het antwoord op die vragen best tot mijn
collega.

5. Tout citoyen ou organisme peut signaler des informa-
tions liées à la drogue (ou d'autres affaires suspectes) à la
police locale.

5. Iedere burger of instantie kan informatie over drugs (of
andere verdachte zaken) melden aan de lokale politie.
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Par ailleurs, toute personne peut signaler des problèmes
liés à la drogue aux points de contact drogue. Les points de
contact des provinces d'Anvers et du Limbourg ont entre-
temps été imités dans le Brabant flamand. En collaboration
avec le Collège des procureurs généraux et la police, le
développement d'un tel réseau à l'échelon national est en
cours de préparation. Cette démarche devrait permettre aux
services d'intervenir plus rapidement en cas d'indices de
laboratoires de drogue, de plantations de cannabis, de blan-
chiment de cocaïne, de couvertures et de dépôts illégaux.

Daarnaast kan eenieder melding maken via de drugs-
meldpunten. De meldpunten in de provincies Antwerpen
en Limburg hebben intussen navolging gekregen in
Vlaams-Brabant. De nationale uitbouw van zo'n netwerk
wordt voorbereid, in samenwerking met het College van
procureurs-generaal en de politie. Dit moet de diensten
sneller laten ingrijpen bij tekenen van drugslabo's, canna-
bisplantages, cocaïnewasserijen, dekmantels en illegale
dumpings.

DO 2023202423544
Question n° 2435 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 19 février 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202423544
Vraag nr. 2435 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 19 februari 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Loi relative à la certification. - Formes juridiques. -
Formes juridiques similaires d'autres États membres de
l'EEE.

Certificeringswet. - Rechtsvormen. - Gelijkaardige rechts-
vormen van andere EER-lidstaten.

La disposition fiscale autonome de la loi du 15 juillet
1998 relative à la certification de titres émis par des socié-
tés commerciales fait encore référence aux titres au porteur
et aux lois sur les sociétés commerciales, qui ont été rem-

placées en 1999 par le Code des sociétés, qui a à son tour
été remplacé en 2019 par le Code des sociétés et des asso-
ciations.

De fiscale autonome bepaling in de wet van 15 juli 1998
betreffende de certificatie van effecten uitgegeven door
handelsvennootschappen verwijst nog naar effecten aan
toonder en de wetten op de handelsvennootschappen, die in
1999 werden vervangen door het Wetboek van vennoot-
schappen dat op zijn beurt werd vervangen in 2019 door
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

1. Selon vous, quelles formes juridiques belges sont
encore censées être visées par les références faites à
l'article 13 de la loi relative à la certification?

1. Welke Belgische rechtsvormen worden volgens u actu-
eel nog geacht onder de verwijzingen in artikel 13 van de
certificeringswet te vallen?

2. Quelles formes juridiques d'autres États membres de
l'EEE (Espace économique européen) sont similaires à
celles visées au point 1 et peuvent y être assimilées pour
l'application de l'article 13 de la loi relative à la certifica-
tion?

2. Welke rechtsvormen van andere EER-lidstaten (Euro-
pese Economische Ruimte) zijn gelijkaardig aan die in
punt 1 en kunnen hiermee worden gelijkgeschakeld voor
de toepassing van artikel 13 van de certificeringswet?

3. Une actualisation de la loi du 15 juillet 1998 est-elle
prévue dans un avenir proche ou aurait-il été préférable
d'intégrer cette disposition autonome dans le Code des
impôts sur les revenus 1992?

3. Is een actualisatie van de wet van 15 juli 1998 gepland
in de nabije toekomst of ware het beter deze autonome
bepaling mee op te nemen in het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992?

4. Cette loi est-elle exclusivement de votre compétence,
la loi du 15 juillet 1998 ayant été signée uniquement par le
ministre de la Justice?

4. Valt deze wet uitsluitend onder uw bevoegdheid aan-
gezien de wet van 15 juli 1998 enkel door de minister van
Justitie werd ondertekend?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 mars 2024, à la
question n° 2435 de Monsieur le député Wim Van der
Donckt du 19 février 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 maart 2024, op
de vraag nr. 2435 van De heer volksvertegenwoordiger
Wim Van der Donckt van 19 februari 2024 (N.):

1 à 3. Ces points relèvent de la compétence de mon col-
lègue, le ministre des Finances.

1 tot 3. Deze punten vallen onder de bevoegdheid van
mijn collega, de minister van Financiën.
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Il est à noter que les articles 2 à 12 de la loi du 15 juillet
1998 susmentionnée qui modifiaient certains articles des
lois coordonnées sur les sociétés commerciales ont été
repris et adaptés dans le Code des sociétés et des associa-
tions (voir les articles 5:49, 5:124 et 5:145 et suivants pour
la SRL et 7:5, 7:61 et 7:215 et suivants pour la SA).

De artikelen 2 tot 12 van de voormelde wet van 15 juli
1998, waarbij bepaalde artikelen van de gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschappen werden gewijzigd,
zijn hernomen en aangepast in het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen (zie artikelen 5:49, 5:124 en
5:145 en verdere wat de bv betreft en artikelen 7:5, 7:61 en
7:215 wat de nv betreft).

4. En ce qui concerne l'article 13, elle ressort de la com-

pétence de mon collègue le ministre des Finances. Quant
aux articles 2 à 12 qui ont ont été repris et adaptés dans le
Code des sociétés et des associations, ils relèvent de ma
compétence.

4. Artikel 13 valt onder de bevoegdheid van mijn collega,
de minister van Financiën. De artikelen 2 tot 12, die wer-
den hernomen en aangepast in het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen, vallen onder mijn bevoegdheid.

DO 2023202423554
Question n° 2440 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 20 février 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202423554
Vraag nr. 2440 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 20 februari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Grâces royales. Koninklijke gratieverleningen.
Le quotidien Het Nieuwsblad titrait récemment que sur

l'année 2023, le Roi avait accordé trois grâces. Ce chiffre
était, selon ce même quotidien de cinq en 2022.

Het Nieuwsblad kopte onlangs dat de Koning in 2023
drie keer gratie verleende. Volgens het daarbij horende arti-
kel in diezelfde krant ging het in 2022 over vijf gratieverle-
ningen.

Un peu plus tôt, le quotidien La Libre indiquait que 21
grâces royales avaient été accordées sur ces cinq dernières
années.

Iets eerder stond er in de Franstalige krant La Libre dat
de Koning de afgelopen vijf jaar 21 keer gratie verleende.

1. Pouvez-vous confirmer ces chiffres? Je souhaiterais
une ventilation par année.

1. Kunt u die cijfers bevestigen en een uitsplitsing per
jaar bezorgen?

2. Quelle est la tendance sur ces cinq dernières années et
comment celle-ci s'explique-t-elle?

2. Welke trend vertonen die cijfers over de afgelopen vijf
jaar en hoe verklaart u die?

3. Combien de demandes sont formulées chaque année?
Je souhaiterais une ventilation par année.

3. Hoeveel verzoeken tot gratie werden er de afgelopen
vijf jaar, per jaar, ingediend?

4. Pour les années 2022 et 2023, pouvez-vous détailler
les cas dans lesquels les grâces ont effectivement été accor-
dées?

4. Kunt u voor de jaren 2022 en 2023 nader toelichten in
welke gevallen er effectief gratie werd verleend?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 mars 2024, à la
question n° 2440 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 20 février 2024 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 maart 2024, op
de vraag nr. 2440 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 20 februari 2024 (Fr.):

1. Le nombre de grâces octroyées pendant les cinq der-
nières années est le suivant:

1. Hieronder vindt u het aantal keren dat genade werd
verleend tijdens de laatste vijf jaren:

- 2019: 7; - 2019: 7;
- 2020: 2; - 2020: 2;
- 2021: 6; - 2021: 6;
- 2022: 5; - 2022: 5;
- 2023: 3. - 2023: 3.
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Au cours de ces cinq dernières années, 23 grâces ont
donc été octroyées.

In de loop van de laatste vijf jaar werd dus 23 keer
genade verleend.

2. Le nombre de grâces octroyées étant très réduit, on ne
peut en tirer aucune tendance.

2. Gezien het aantal keren dat er genade werd verleend
zeer beperkt is, kan er geen trend worden uit opgemaakt.

3. Le nombre de demandes de grâce par année est le sui-
vant:

3. Het aantal genadeverzoeken per jaar is als volgt:

- 2019: 1.232; - 2019: 1.232;
- 2020: 1.015; - 2020: 1.015;
- 2021: 1.095; - 2021: 1.095;
- 2022: 1.084; - 2022 1.084;
- 2023: 591. - 2023: 591.
La diminution importante en 2023 s'explique par le fait

que la possibilité d'un recours en grâce n'est plus expressé-
ment mentionné sur les avis de paiement des amendes.

De belangrijke afname in 2023 is te verklaren door het
feit dat de mogelijkheid om genade te vragen niet meer
expliciet wordt vermeld op de betaalverzoeken van de
geldboetes.

Cette mention engendrait en effet de nombreuses
demandes "automatiques" et non motivées qui étaient clas-
sées sans suite.

Die vermelding zorgde ervoor dat er talrijke "automati-
sche" en niet gemotiveerde verzoeken werden ingediend
die zonder gevolg werden geklasseerd.

4. En ce qui concerne les cas dans lesquels la grâce a été
octroyée, il est renvoyé à la question parlementaire n° 1871
du 9 mai 2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 113). Depuis la réponse actualisée au 1er mai
2023, deux grâces ont encore été octroyée en 2023.

4. Wat betreft het aantal keren dat er door de Koning
genade werd verleend, verwijzen wij naar de parlementaire
vraag nr. 1871 van 9 mei 2023 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 113). Sinds het antwoord, dat werd
geactualiseerd op 1 mei 2023, is er nog twee keer genade
verleend gedurende de rest van het jaar 2023.

Dans le premier cas, il s'agissait de différentes infractions
commises dans le cadre d'un commerce de voitures Les
faits dataient de plus de 23 ans et l'intéressé s'était entre
temps bien réinséré dans la société. Il n'y avait plus de par-
ties civiles à indemniser. Une grâce a été octroyée pour la
moitié de la confiscation par équivalent.

In het eerste geval ging het om verschillende inbreuken
die werden begaan in het kader van handel in auto's. De
feiten dateerden van meer dan 23 jaar geleden en betrok-
kene heeft zich daarna goed gerehabiliteerd in de maat-
schappij. Er waren geen burgerlijke partijen meer
schadeloos te stellen. Genade werd verleend voor de helft
van de verbeurdverklaring bij equivalent.

Dans le second cas il s'agissait d'infractions de roulage
commises il y a plus de 17 ans . L'intéressé avait été
condamné à un total de plus de 20 ans de déchéance du
droit de conduire dont il effectuait les trois dernières
années. Afin de favoriser sa réinsertion professionnelle,
une grâce a été octroyée pour deux ans de déchéance.

In het tweede geval ging het om verkeersinbreuken die
meer dan 17 jaar geleden waren begaan. Betrokkene was
veroordeeld tot meer dan 20 jaar rijverbod waarvan hij de
laatste drie jaar onderging. Om zijn professionele herinte-
gratie aan te moedigen werd genade verleend voor twee
jaar rijverbod.
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DO 2023202423559
Question n° 2443 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 20 février 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202423559
Vraag nr. 2443 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 20 februari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Opération de contrôle Étoile. - Lutte anti-drogue. Controleactie Etoile. - War on drugs.
La presse relayait récemment que dans le cadre d'actions

de contrôle "Étoile", menées fin janvier 2024 par les ser-
vices de police, cinquante kilos d'héroïne et trente kilos de
cocaïne avait été saisis par la police fédérale de la route
d'Anvers.

In de pers stond onlangs te lezen dat de federale wegpoli-
tie van Antwerpen in de context van de controleacties
Etoile die eind januari 2024 door de politiediensten gehou-
den werden 50 kilogram heroïne en 30 kilogram cocaïne in
beslag genomen heeft.

Ces opérations s'inscriraient dans le cadre d'une coopéra-
tion "Hazeldonk" entre la Belgique, les Pays-Bas, la
France et le Luxembourg.

Die operaties zouden deel uitmaken van de zogenaamde
"Hazeldonk"-samenwerking tussen België, Nederland,
Frankrijk en Luxemburg.

1. Comment concrètement s'organise la coopération
"Hazeldonk" d'un point de vue judiciaire?

1. Hoe wordt de "Hazeldonk"-samenwerking uit een
gerechtelijk oogpunt concreet geregeld?

2. Combien de magistrats belges ont été mobilisés en
2023 pour ces opérations?

2. Hoeveel Belgische magistraten werden in 2023 voor
zulke operaties gemobiliseerd?

3. Est-il possible de chiffrer le nombre de dossiers mis au
jour grâce à cette coopération?

3. Kunt u cijfers verstrekken over het aantal dossiers
waarin dankzij die samenwerking vooruitgang geboekt
werd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 mars 2024, à la
question n° 2443 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 20 février 2024 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 maart 2024, op
de vraag nr. 2443 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 20 februari 2024 (Fr.):

1. La coopération entre la Belgique, les Pays-Bas, la
France et le Luxembourg existant depuis la fin des années
90 est née à la suite de constatations concernant l'imbrica-
tion du trafic de drogue dans les pays participants. En
2006, cette coopération a été formalisée de manière plus
précise, prenant officiellement le nom de coopération
Hazeldonk.

1. De samenwerking tussen België, Nederland, Frankrijk
en Luxemburg die bestaat sinds eind jaren 90 groeide voort
uit de vaststellingen rond de verwevenheid van de drug-
handel in de deelnemende landen. In 2006 werd deze
samenwerking verder geformaliseerd en formeel benoemd
als de "Hazeldonk"-samenwerking.

Elle est toujours concrétisée par un plan d'action opéra-
tionnel élaboré pour quatre ans. Au cours de ces quatre
années, un autre pays de la coopération occupe systémati-
quement la fonction de président et est responsable de l'éla-
boration et du suivi des points du plan d'action.

Deze wordt telkenmale geconcretiseerd door een operati-
oneel actieplan dat uitgewerkt wordt voor vier jaren. Gedu-
rende deze vier jaren is telkens een ander land van de
samenwerking actief als voorzitter en verantwoordelijk
voor het verder uitwerken en opvolgen van de punten uit
het actieplan.

Il n'existe aucune structure juridique faîtière particulière
ni de magistrats ou de fonctionnaires de police spécifiques
qui sont attachés à temps plein à cette coopération. Cela ne
s'inscrit pas non plus dans l'objectif de la coopération.
Chaque pays contribue à la capacité (policière) et les
constatations sont effectuées conformément à son propre
droit national. Pour la Belgique, c'est le parquet fédéral qui
est concerné.

Er is geen bijzondere overkoepelende juridische struc-
tuur noch zijn er specifieke magistraten of politieambtena-
ren fulltime verbonden aan deze samenwerking. Dit
behoort ook niet tot het doel van de samenwerking. Elk
land draagt (politie)capaciteit bij en vaststellingen worden
afgewerkt volgens het eigen nationale recht. Voor België is
het federaal parket betrokken.

En outre, de la capacité est libérée en fonction des objec-
tifs.

Verder wordt in functie van de doelstellingen capaciteit
vrijgemaakt.
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L'un de ces objectifs est l'organisation des actions de
contrôle telles que "Étoile", lesquelles sont mises en place
simultanément cinq fois par an dans tous les pays qui parti-
cipent aux contrôles contre la criminalité transfrontalière
liée à la drogue. L'objectif de ces actions est également
préventif en raison de la grande visibilité et de la commu-
nication des résultats.

Eén van deze doelstellingen is het organiseren van con-
troleacties zoals Étoile waarbij vijf maal per jaar gelijktij-
dig in al de deelnemende landen wordt ingezet op controles
op grensoverschrijdende drugcriminaliteit. Het doel van
deze acties is ook preventief door de grote zichtbaarheid en
communicatie over de resultaten.

L'action Dope Runner en est un autre exemple. C'est dans
ce cadre que la cellule patrouille et surveillance de la
police fédérale de la route organise une action mensuelle.
Partant de l'expertise acquise dans le cadre des actions
Étoile, l'objectif est d'entreprendre des actions à petite
échelle, mais très ciblées sur les véhicules pouvant trans-
porter des substances stupéfiantes. C'est une telle action
qui a conduit au résultat indiqué dans l'article de presse
auquel il est fait référence.

Een andere actie is de actie doperunner. Het is in dit
kader dat de cel patrouille en toezicht van de federale weg-
politie maandelijks een actie organiseert. Vanuit de exper-
tise opgedaan bij de acties Étoile is het de bedoeling om tot
kleinschalige maar zeer gerichte acties te komen op voer-
tuigen die mogelijk verdovende middelen transporteren.
Het is zo'n actie die leidde tot het resultaat zoals vastgelegd
in het krantenartikel waar naar verwezen wordt.

2. En ce qui concerne les actions, différentes zones de
police de différents arrondissements ainsi que des équipes
de la police fédérale sont mobilisées.

2. Voor de acties worden verschillende politiezones uit
verschillende arrondissementen gemobiliseerd alsook
federale ploegen.

Au total, un contingent de 4.209 fonctionnaires de police
et des douanes belges, néerlandais, luxembourgeois et fran-
çais a été mobilisé en 2023.

In totaal werd in 2023 een contingent van 4.209 Belgi-
sche, Nederlandse, Luxemburgse en Franse politie- en dou-
aneambtenaren gemobiliseerd.

Les actions entreprises incluaient le contrôle approfondi
de 11.524 véhicules, l'inspection de 272 trains et la saisie
de 125 véhicules liés à des activités illégales. Au total,
13.965 personnes ont été contrôlées, ce qui a mené à
l'arrestation de 146 personnes impliquées dans des activités
criminelles.

De ingezette acties omvatten de grondige controle van
11.524 voertuigen, de inspectie van 272 treinen en de inbe-
slagname van 125 voertuigen die verband hielden met ille-
gale activiteiten. In totaal werden 13.965 personen
gecontroleerd, wat leidde tot de arrestatie van 146 perso-
nen betrokken bij criminele activiteiten.

Non seulement les saisies de drogue étaient considé-
rables, mais une saisie de 593.941 euros a également pu
être effectuée.

Niet alleen de inbeslagnames qua drugs waren aanzien-
lijk maar er kon beslag worden gelegd op 593.941 euro.

Étant donné que la coopération est principalement opéra-
tionnelle, aucun chiffre concernant le nombre de magistrats
mobilisés n'est disponible. Il est établi que la multitude de
constatations donne lieu chaque année à des centaines de
dossiers qui sont traités par différents parquets au sein de
notre pays. Il va de soi que le résultat d'un contrôle positif
conduira systématiquement à l'établissement d'un procès-
verbal qui sera ensuite transmis au parquet compétent. Il
peut s'agir de procès-verbaux en matière de substances stu-
péfiantes, mais aussi de faits de blanchiment d'argent,
d'infractions routières, de commerce d'armes, etc.

Aangezien de samenwerking vooral operationeel is, zijn
er geen cijfers beschikbaar van het aantal gemobiliseerde
magistraten. Vast staat dat er uit de veelheid aan vaststel-
lingen jaarlijks honderden dossiers voortvloeien die behan-
deld worden op diverse parketten binnen ons land. Het
spreekt voor zich dat het resultaat van een positieve con-
trole telkens zal leiden tot het opstellen van een proces-ver-
baal dat dan aan het bevoegde parket zal worden
overgemaakt. Dit kunnen pv's zijn inzake verdovende mid-
delen maar ook feiten van witwas, verkeersinbreuken,
wapenhandel en dergelijke meer.

3. Compte tenu de la longue durée de la coopération et du
fait que les constatations ne sont pas enregistrées de
manière distincte dans les systèmes judiciaires, il est
impossible de chiffrer précisément le nombre de dossiers.

3. Gelet op de lange looptijd van de samenwerking en het
feit dat in de gerechtelijke systemen vaststellingen niet
apart worden gevat is het onmogelijk om dit precies te
becijferen.

Lors de la première action Étoile de cette année, les
constatations suivantes ont été faites uniquement dans
notre pays:

Bij de eerste actie Étoile van dit jaar werden alleen al in
ons land volgende vaststellingen verricht:
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- véhicules contrôlés: 643; - gecontroleerde voertuigen: 643;
- trains contrôlés: 93; - gecontroleerde treinen: 93;
- bus contrôlé: 1; - bussen: 1;
- véhicules saisis: 9; - voertuigen in beslag genomen: 9;
- personnes contrôlées: 1.127; - gecontroleerde personen: 1.127;
- personnes en possession de stupéfiants: 130; - personen in het bezit: 130;
- personnes sous influence: 31; - personen onder invloed: 31;
- personnes arrêtées: 7. - aangehouden personen: 7.
Saisies: Inbeslagneming:
- haschich: 307 grammes; - hashish: 307 gram;
- marihuana: 554 grammes; - marihuana: 554 gram;
- joints: 62 pièces; - joints: 62 stuks;
- space cake: 250 grammes; - spacecake: 250 gram;
- plants de cannabis: 500 pièces; - planten: 500 stuks;
- champignons: 30 grammes; - paddo's: 30 gram;
- cocaïne: 620 grammes; - cocaïne: 620 gram;
- héroïne: 78 grammes; - heroïne: 78 gram;
- amphétamines: 5 grammes; - amfetamine: 5 gram;
- ecstasy: 2 comprimés; - XTC: 2 stuks;
- armes: 10; - wapens: 10 stuks;
- argent liquide: 31.566,00 euros. - geld: 31.566,00 euro.
Il va de soi que ces constatations ont donné lieu à l'ouver-

ture de dizaines de dossiers judiciaires.
Het spreekt voor zich dat deze vaststellingen aanleiding

gaven tot het opstarten van tientallen gerechtelijke dos-
siers.

DO 2023202423638
Question n° 2456 de Monsieur le député Peter

Buysrogge du 26 février 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202423638
Vraag nr. 2456 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 26 februari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Service des Requêtes du Palais. De dienst Verzoekschriften van het paleis.
1. a) Combien de requêtes le Palais a-t-il reçues en 2019,

2020, 2021, 2022 et 2023? Pouvez-vous préciser le nombre
de demandes de soutien financier, de recours en grâce
introduits en vue d'une sortie de prison et de remises de
peine?

1. a) Hoeveel verzoekschriften heeft het paleis in 2019,
2020, 2021, 2022 en 2023 ontvangen? Daarbij graag een
focus op aanvragen voor financiële steun, aanvragen voor
gratie uit de gevangenis en kwijtschelding van straf.

b) Combien de citoyens ont bénéficié d'une aide finan-
cière octroyée par le Palais au cours de la même période?

b) Aan hoeveel burgers heeft de Koning in dezelfde jaren
een financiële gunst toegekend?

2. Combien de personnes ont obtenu une aide financière
du Palais au cours de la même période (je voudrais égale-
ment connaître les montants et l'argumentation invoquée
pour l'octroi)?

2. Hoeveel personen kregen in dezelfde jaren financiële
steun van het paleis (graag ook de bedragen en de argu-
mentatie tot toekenning)?

3. Combien de personnes sont sorties de prison au cours
de la même période à la suite d'une mesure de grâce accor-
dée par le Roi (je voudrais également connaître l'argumen-
tation invoquée pour ces grâces)?

3. Hoeveel personen werden in dezelfde jaren door de
Koning gepardonneerd uit de gevangenis (graag ook de
argumentatie tot pardonnering)?
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4. Combien de personnes ont bénéficié d'une remise de
peine au cours de la même période (je voudrais également
connaître l'argumentation invoquée pour ces remises de
peine)?

4. Hoeveel mensen kregen in dezelfde jaren een kwijt-
schelding van straf (graag ook de argumentatie tot kwijt-
schelding)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 mars 2024, à la
question n° 2456 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 26 février 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 maart 2024, op
de vraag nr. 2456 van De heer volksvertegenwoordiger
Peter Buysrogge van 26 februari 2024 (N.):

Le SPF Justice n'est pas compétent en ce qui concerne les
demandes d'aide financière adressées au Palais royal. La
question peut être posée au premier ministre.

De FOD Justitie is niet bevoegd betreffende de aan het
Koninklijk Paleis gerichte vragen voor financiële hulp. De
vraag kan worden gesteld aan de eerste minister.

Nos statistiques relatives aux demandes de grâce ne font
pas de distinction en fonction de l'origine des requêtes
(Palais royal, ministre, mail au Service des grâces, etc.).

Onze statistieken maken geen onderscheid tussen de
wijze waarop de genadeverzoeken zijn ingediend (via het
Koninklijk Paleis, de minister van Justitie, mails aan de
Dienst Genade, enz.).

En ce qui concerne le nombre de grâces octroyées par le
Roi de 2019 à 2023 nous nous référons à votre question
parlementaire n° 55-2-001871 du 9 mai 2023 (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 113). Depuis la
réponse actualisée au 1er mai 2023, deux grâces ont encore
été octroyées pour le reste de l'année 2023.

Wat betreft het aantal keren dat er door de Koning genade
werd verleend van 2019 tot 2023 verwijzen wij naar uw
parlementaire vraag nr. 55-2-001871 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2022-2023, nr. 113) van 9 mei 2023. Sinds het
antwoord, dat werd geactualiseerd op 1 mei 2023, is er nog
twee keer genade verleend gedurende de rest van het jaar
2023.

Dans le premier cas, il s'agissait de différentes infractions
commises dans le cadre d'un commerce de voitures. Les
faits dataient de plus de 23 ans et l'intéressé s'était entre
temps bien réinséré dans la société. Il n'y avait plus de par-
ties civiles a indemniser. Une grâce a été octroyée pour la
moitié de la confiscation par équivalent.

In het eerste geval ging het om verschillende inbreuken
die werden begaan in het kader van handel in auto's. De
feiten dateerden van meer dan 23 jaar geleden en betrok-
kene heeft zich daarna goed gerehabiliteerd in de maat-
schappij. Er waren geen burgerlijke partijen meer
schadeloos te stellen. Genade werd verleend voor de helft
van de verbeurdverklaring bij equivalent.

Dans le second cas il s'agissait d'infractions de roulage
commises il y a plus de 17 ans. L'intéressé avait été
condamné à un total de plus de 20 ans de déchéance du
droit de conduire dont il effectuait les 3 dernières années.
Afin de favoriser sa réinsertion professionnelle, une grâce
lui a été octroyée pour deux ans de déchéance.

In het tweede geval ging het om verkeersinbreuken die
meer dan 17 jaar geleden waren begaan. Betrokkene was
veroordeeld tot meer dan 20 jaar rijverbod waarvan hij de
laatste 3 jaar onderging. Om zijn professionele herintegra-
tie aan te moedigen werd genade verleend voor twee jaar
rijverbod.
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DO 2023202423677
Question n° 2461 de Monsieur le député Franky Demon

du 27 février 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423677
Vraag nr. 2461 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 27 februari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Politique de poursuite des violences liées au football (QO
41186C).

Vervolgingsbeleid voetbalgeweld (MV 41186C).

Le football devrait être une fête où l'on peut se rendre en
toute sécurité, mais ce n'est malheureusement pas le cas
partout. Dans certains stades, les fusées sifflent toujours
aux oreilles des joueurs. La lutte contre ce phénomène est
une responsabilité partagée dans laquelle les clubs ont éga-
lement un rôle à jouer.

Voetbal een veilig feest. Jammer genoeg is dat nog steeds
niet overal het geval. In sommige stadia vliegen de vuurpij-
len de spelers nog steeds om de oren. Dat aanpakken is een
gedeelde verantwoordelijkheid waarin ook de clubs hun rol
te spelen hebben.

Au niveau administratif, la ministre de l'Intérieur a déjà
pris ses responsabilités. La loi sur le football a été renfor-
cée considérablement. Le durcissement des peines et le
renforcement des contrôles d'accès doivent contribuer à
intensifier la lutte contre la pyrotechnie et les violences.
Cependant, la loi sur le football a également ses limites.
Elle permet d'intervenir sur la base de faits, mais la justice
peut également adopter une approche plus étendue sur le
plan pénal.

Op het bestuurlijke vlak heeft de minister van Binnen-
landse Zaken alvast haar verantwoordelijkheid genomen.
De voetbalwet werd aanzienlijk verstrengd. Zwaardere
straffen en verscherpte toegangscontroles moeten de strijd
tegen onder meer pyrotechniek en geweld verder opvoeren.
Maar de voetbalwet kent ook haar grenzen. Ze laat toe om
feitengerelateerd te werken, maar justitie beschikt over de
mogelijkheid om ook een bredere strafrechtelijke benade-
ring te hanteren.

Le problème réside précisément dans cette politique de
poursuite pénale des violences liées au football.

Maar net bij dat strafrechtelijk vervolgingsbeleid van
voetbalgeweld knelt het schoentje.

J'avais déjà interrogé votre prédécesseur à ce sujet, en
décembre 2022, par le biais d'une question écrite. Il m'avait
alors répondu que les faits de violence liés au football
devaient faire l'objet d'une réaction rapide et visible, de
préférence par le biais de la procédure accélérée. Je tiens à
préciser que je partage totalement ce point de vue. Il me
revient néanmoins que, dans la pratique, le taux de classe-
ment sans suite est proche des 100 % dans de telles
affaires. Cette situation me semble incompatible avec les
directives du Collège des procureurs généraux.

Via een schriftelijke vraag ondervroeg ik uw voorganger
reeds over dit thema in december 2022. Hij antwoordde
mij toen dat op de feiten van voetbalgeweld snel en zicht-
baar gereageerd moet worden, indien mogelijk bij voor-
keur via snelrecht. Voor alle duidelijkheid: die visie deel ik
volkomen. Ik verneem echter dat in de praktijk de sepone-
ringsgraad voor dergelijke gevallen tegen de 100 % aan-
leunt. Dat lijkt mij dus onverenigbaar met de richtlijnen
van het College van procureurs-generaal.

Vous vous plaigniez encore récemment du régime des
sanctions administratives communales, qui empêche la jus-
tice d'avoir une image correcte et à jour des auteurs et qui,
par conséquent, complique l'approche en matière de réci-
dive. À cet égard, la justice pourrait faire en sorte que les
faits liés au football ne se limitent pas à un règlement
administratif par la Cellule Football du SPF Intérieur. Elle
pourrait participer activement à ces dossiers grâce à une
politique plus claire en matière de poursuite pénale des
incidents liés au football.

U klaagde onlangs nog dat justitie door het systeem van
de GAS-boetes niet altijd een correct en actueel beeld heeft
van daders, wat een recidive-aanpak bemoeilijkt. In deze
ligt er voor justitie dus een opportuniteit om in het voetbal-
gebeuren niet alles bestuurlijk te laten afhandelen door de
Cel Voetbal van de FOD Binnenlandse Zaken, maar ook
zelf actief te participeren door middel van een helder straf-
rechtelijk vervolgingsbeleid voor voetbalincidenten.

1. Pouvez-vous expliquer la politique de poursuite
qu'appliquent actuellement les parquets à l'égard des vio-
lences commises dans les stades de football et autour de
ceux-ci? Quel est le taux de classement sans suite pour de
tels faits?

1. Kunt u het actuele vervolgingsbeleid van de parketten
ten aanzien van geweld in en rond voetbalstadia toelich-
ten? Wat is de seponeringsgraad voor dergelijke feiten?
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2. Quelles mesures prendrez-vous pour mettre sur pied
une politique de poursuite pénale active et proactive des
violences commises dans les stades de football et autour de
ceux-ci?

2. Welke maatregelen zult u nemen om een actief en aan-
klampend strafrechtelijk vervolgingsbeleid op poten te zet-
ten voor geweld in en rond voetbalstadia?

3. Nous avons pu déduire de la réponse de votre prédé-
cesseur que certaines personnes faisant l'objet d'un tel pro-
cès-verbal étaient déjà connues pour des faits similaires
commis précédemment, mais qu'il ne fallait pas pour
autant généraliser. Pouvez-vous fournir une indication du
taux de récidive pour de tels faits? Comment contribuerez-
vous à la lutte contre la récidive en matière de violences
commises dans les stades de football et autour de ceux-ci?

3. Uit het antwoord van uw voorganger konden we
opmaken dat bepaalde personen tegen wie een dergelijk
proces-verbaal wordt opgemaakt, reeds gekend zijn voor
eerdere soortgelijke feiten, maar dat dit niet veralgemeend
mag worden. Kunt u een indicatie geven van de recidive-
graad bij dit soort feiten? Hoe zult u bijdragen aan een aan-
pak van recidive van geweld in en rond voetbalstadia?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 mars 2024, à la
question n° 2461 de Monsieur le député Franky Demon
du 27 février 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 maart 2024, op
de vraag nr. 2461 van De heer volksvertegenwoordiger
Franky Demon van 27 februari 2024 (N.):

1. La banque de données MaCH permet de relier les
infractions de droit commun (coups et blessures, ports
d'armes prohibées, etc.) à des évènements "football" par le
biais du code contexte. Il en ressort que, de 2019 à 2023,
ont été ouverts:

1. De MaCH-gegevensbank biedt de mogelijkheid om
gemeenrechtelijke misdrijven (slagen en verwondingen,
dragen van verboden wapens, enz.) met behulp van de con-
textcode te linken aan voetbalevenementen. Tussen 2019
en 2023 zijn de volgende aantallen dossiers geopend:

- 78 dossiers de coups et blessures volontaires (code
43A);

- 78 dossiers inzake opzettelijke slagen en verwondingen
(code 43A);

- 20 dossiers manifestations (code 54A); - 20 dossiers inzake betogingen (code 54A);
- 75 dossiers enregistrés avec d'autres codes de préven-

tion (divers).
- 75 dossiers met andere (diverse) tenlasteleggingscodes.

Ces chiffres doivent néanmoins être abordés avec une
certaine prudence, l'expérience enseignant que les codes
contexte ne sont pas systématiquement ou correctement
complétés.

Deze cijfers moeten evenwel omzichtig worden bena-
derd, aangezien de ervaring leert dat de contextcodes niet
altijd systematisch of correct worden ingevuld.

Le Collège des procureurs généraux a adopté une circu-
laire COL 13/2004 aux fins de déterminer la politique cri-
minelle du ministère public en la matière. Dans ses pages
22, 23 et 24, il indique que les faits évoqués doivent faire
l'objet d'une réaction rapide et visible, en privilégiant si
possible les procédures accélérées (article 216quater
CICr).

Het College van procureurs-generaal heeft een omzend-
brief COL 13/2004 aangenomen teneinde het strafrechte-
lijk beleid van het openbaar ministerie ter zake te bepalen.
Op de bladzijden 22, 23 en 24 ervan staat te lezen dat op de
aangehaalde feiten snel en zichtbaar gereageerd moet wor-
den, indien mogelijk bij voorkeur met snelrecht (artikel
216quater Sv.).
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Ensuite, il peut être ajouté que la loi du 21 décembre
1998 relative à la sécurité lors des matchs de football
entend prévenir les violences dans le cadre du football en
incriminant le jet d'objets (article 20), le fait de pénétrer
irrégulièrement dans le stade (article 21) ou certaines zones
du stade (article 22) et l'incitation aux coups et blessures ou
à la haine (article 23). Le législateur a entendu réserver à
ces faits commis en amont des violences une réponse
administrative comme en atteste l'exposé des motifs qui
précisait: "En ce qui concerne les sanctions à l'égard des
organisateurs et des personnes présentes dans le stade, il a
été opté pour un système administratif afin de traiter les
affaires de manière rapide et aussi parce qu'un tel système
est moins pénalisant pour les personnes concernées qu'une
approche pénale (aucune mesure privative de liberté n'est
prévue - or de telles mesures, visées à l'article 7 du Code
pénal, sont plus graves qu'une amende -, les sanctions
administratives ne seront pas reprises au casier judiciaire
de l'intéressé, etc.)" (Doc. Parl., Chambre, 1997-1998,
1572/1, p. 1 et 2 ). L'article 38 de la loi football du
21 décembre 1998 assortit toutefois de sanctions pénales
les infractions relatives à la distribution irrégulière de titres
d'accès.

Voorts kan worden toegevoegd dat de wet van
21 december 1998 betreffende de veiligheid bij voetbal-
wedstrijden geweld in het kader van het voetbal beoogt te
voorkomen door het gooien van voorwerpen (artikel 20),
het onrechtmatig betreden van een stadion (artikel 21) of
van bepaalde zones van een stadion (artikel 22) en het aan-
zetten tot slagen en verwondingen of tot haat (artikel 23)
strafbaar te stellen. De wetgever heeft op deze aan het
geweld voorafgaande feiten een administratief antwoord
willen bieden, zoals blijkt uit de memorie van toelichting,
waarin het volgende werd gepreciseerd: "Voor wat betreft
de sancties ten aanzien van de organisatoren en de in het
stadion aanwezige personen, werd gekozen voor een admi-
nistratief systeem, teneinde de zaken op een snelle wijze af
te handelen en ook aangezien een dergelijk systeem minder
repressief is voor de betrokken personen dan een strafrech-
telijke aanpak (geen enkele vrijheidsberovende maatregel
wordt voorzien - welnu, dergelijke maatregelen bedoeld
door artikel 7 van het Strafwetboek zijn zwaarder dan een
geldboete, de administratieve sancties worden niet opgeno-
men in het strafregister van de betrokkene, enz.)" (Parl.
St., Kamer, 1997-98, nr. 1572/1, blz. 1 en 2). Artikel 38
van de voetbalwet van 21 december 1998 voorziet evenwel
in strafrechtelijke sancties voor het op onregelmatige wijze
verdelen van toegangsbewijzen.

Pour ces faits, la banque de données MaCH révèle que
sur les 4.476 affaires relevant de la loi football du
21 décembre 1998, entrées dans les parquets du Royaume
de 2019 à 2023:

Wat die feiten betreft, blijkt uit de MaCH-gegevensbank
dat van de 4.476 zaken die onder de voetbalwet van
21 december 1998 vallen en die tussen 2019 en 2023 bij de
parketten van het Rijk zijn ingestroomd:

- 78,42 % ont fait l'objet d'un traitement administratif; - 78,42 % administratief is afgehandeld;
- 5,61 % ont fait l'objet d'un traitement sans poursuites

pénales pour motifs d'ordre technique (2,79 %) ou d'oppor-
tunité (2, 82 %);

- 5,61 % is afgehandeld zonder strafrechtelijke vervol-
ging om technische redenen (2,79 %) of om opportuniteits-
redenen (2,82 %);

- 7,42 % ont été transmises pour disposition - 7,42 % ter beschikking is overgezonden;
- 3,6 % sont à l'information, ce pourcentage étant suscep-

tible de diminuer dans les mois à venir
- 3,6 % zich in de fase van het opsporingsonderzoek

bevindt - dit percentage zal waarschijnlijk dalen in de
komende maanden;

- 0,65 % (29 dossiers) ont fait l'objet d'une citation. - 0,65 % (29 dossiers) het voorwerp heeft uitgemaakt van
een dagvaarding.

2 et 3. En tant que fan de football, je souhaite également
que ce sport reste une fête pour tout le monde.

2 en 3. Als voetbalfan wens ook ik dat voetbal een feest
blijft voor iedereen.

À la suite des récentes émeutes liées au football, j'exa-
mine avec l'ensemble des partenaires le moyen d'atteindre
cet objectif. C'est ainsi que le 20 février, je me suis réuni
avec les magistrats de référence hooliganisme, pour discu-
ter de l'application de la loi football du 21 décembre 1998
modifiée le 10 mars 2003 et de la COL 13/2004, mais aussi
de propositions d'amélioration.

Door de recente voetbalrellen ben ik met alle partners
aan het bekijken hoe we dat kunnen bereiken. Zo zat ik op
20 februari samen met de referentiemagistraten hooliga-
nisme, met wie ik onder andere, naast de toepassing van de
op 10 maart 2003 gewijzigde voetbalwet van 21 december
1998 en de COL 13/2004, ook verbetervoorstellen heb
besproken.
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Ensuite, je suis allé en visite le 3 mars à l'occasion du
match (à risque) disputé entre le KRC Genk et le Club de
Bruges, où j'ai notamment assisté au briefing de la Pro
League (matchday delegate), visité le poste de commande
et observé le contrôle d'accès avec fouille effectué par les
stewards.

Op 3 maart bezocht ik vervolgens de (risico)wedstrijd
KRC Genk - Club Brugge, waar ik onder andere de brie-
fing door de Pro League (matchday delegate) bijwoonde,
de commandopost bezocht en de toegangscontrole met
fouille door de stewards observeerde.

L'objectif principal de ces deux initiatives est d'évaluer
les procédures existantes et d'envisager une éventuelle
actualisation des directives.

Het hoofddoel van beide initiatieven is om de bestaande
procedures te evalueren en mogelijke updates van richtlij-
nen te overwegen.

Actuellement, les magistrats de référence sont présents
au besoin, pendant les matches à risques et sont au moins
joignables pour les services de sécurité, afin de décider
immédiatement d'une suite administrative ou pénale. Cette
réaction rapide et l'étroite collaboration entre le parquet et
la police font que l'auteur est souvent informé de sa peine
dans un délai de quelques semaines, grâce à l'application
de la procédure accélérée.

Momenteel zijn de referentiemagistraten zonodig aanwe-
zig tijdens risicomatchen en zijn ze ten minste bereikbaar
voor de veiligheidsdiensten, om onmiddellijk te kunnen
beslissen over een administratief of strafrechtelijk gevolg.
Door zo kort op de bal te spelen en door de nauwe samen-
werking tussen parket en politie kent de dader door de toe-
passing van snelrecht vaak binnen enkele weken zijn straf.

Pour certains faits, une sanction administrative, comme
une interdiction de stade assortie d'une amende, peut être
infligée par la cellule Football du SPF Intérieur. En cas de
faits graves, comme des actes de violence, une information
ou une instruction peuvent être ordonnées et une interdic-
tion de stade judiciaire peut être infligée.

Bij bepaalde feiten kan een administratieve sanctie, zoals
een stadionverbod met een geldboete worden opgelegd
door de voetbalcel van Binnenlandse Zaken. Bij ernstige
feiten, zoals geweldpleging, kan een opsporings- of
gerechtelijk onderzoek worden gevorderd en kan een
gerechtelijk stadionverbod worden opgelegd.

Les magistrats de référence estiment qu'un des plus gros
problèmes du moment est l'utilisation de matériel pyro-
technique, comme vous l'indiquez vous-même. Ce matériel
entre dans les stades de différentes manières. Des fouilles
approfondies supplémentaires lors des contrôles d'accès
pourraient être une solution. En outre, l'identification et la
charge de la preuve concernant l'utilisation de matériel
pyrotechnique sont compliquées parce que les auteurs
portent souvent des cagoules ou se cachent derrière les dra-
peaux qui ont été apportés.

Volgens de referentiemagistraten is het gebruik van pyro-
technisch materiaal momenteel één van de grootste proble-
men, zoals ook u aankaart. Dit wordt op verschillende
manieren het stadion binnengebracht, waar meer grondige
fouilles bij de toegangscontrole een mogelijke oplossing
zouden kunnen zijn. Bovendien wordt de identificatie en
bewijslast met betrekking tot het gebruik van pyrotech-
nisch materiaal bemoeilijkt omdat de daders vaak bivak-
mutsen dragen of zich verhullen onder binnengebrachte
vlaggen.

Les expériences avec des chiens "détecteurs d'explosifs"
n'ont jusqu'ici pas donné de bons résultats et il est difficile
de passer des accords avec les groupes d'animation concer-
nés qui ne semblent pas maîtriser leur arrière-ban.

Experimenten met explosievenhonden hadden tot nu toe
geen goed resultaat en het is moeilijk om hierover afspra-
ken te maken met de betrokken sfeergroepen, die hun ach-
terban niet in de hand blijken te hebben.

La question se pose également de savoir si les clubs en
font assez pour entre autres décourager l'utilisation de
matériel pyrotechnique pendant les matches. À Genk, j'ai
entendu que les fonctionnaires de police présents au poste
de commande se faisaient la même réflexion. C'est la rai-
son pour laquelle je souhaite discuter avec le CEO de la
Pro League, Lorin Parys, et ma collègue de l'Intérieur de la
manière dont nous pourrions entre autres interdire le maté-
riel pyrotechnique dans les stades de football. Je sais déjà
que Lorin Parys semble être prêt à en discuter.

De vraag stelt zich ook of clubs genoeg doen om onder
meer het gebruik van pyrotechnisch materiaal tijdens wed-
strijden te ontmoedigen. In Genk hoorde ik de aanwezige
politiemedewerkers in de commandopost een gelijkaardige
bedenking/kanttekening maken. Om deze reden wens ik
samen met de CEO van de Pro League, Lorin Parys, en
mijn collega van Binnenlandse Zaken te bespreken hoe we
oa het pyrotechnisch materiaal samen zouden kunnen ban-
nen uit de voetbalstadia. Ik weet alvast dat Lorin Parys
bereid lijkt te zijn tot dit gesprek/om dit bespreekbaar te
maken.
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Un autre problème semble être la consommation de
drogue. Dans cette optique, l'action gantoise Keep the sta-
dion clean peut être un exemple pour d'autres clubs et
zones de police, à savoir l'organisation régulière d'actions
antidrogues dans et aux alentours des stades et des bus de
supporters. Cela peut également avoir un impact positif sur
le nombre d'incidents provoqués dans le cadre du football.

Een andere problematiek blijkt het druggebruik te zijn.
Hier kan de Gentse drugactie keep the stadion clean een
voorbeeld zijn voor andere clubs en politiezones om op
regelmatige basis drugacties te organiseren in en rond de
stadions en supportersbussen. Ook dit kan een positieve
impact hebben op het aantal gepleegde voetbalincidenten.

À ma demande, une concertation aura déjà lieu le
29 mars entre le procureur général, en charge de cette thé-
matique, et le directeur général de la direction générale
Sécurité et Prévention du SPF Intérieur, lors de laquelle les
solutions envisageables concernant la violence liée au foot-
ball seront abordées, notamment une modification souhai-
tée de la loi ou de la COL.

Op mijn vraag vindt er op 29 maart reeds een overleg
plaats tussen de procureur-generaal, die portefeuillehouder
is van dit thema, en de directeur-generaal van de Algemene
Directie Veiligheid en Preventie, die onder Binnenlandse
Zaken valt, waar mogelijke oplossingen voor het voetbal-
geweld besproken zullen worden, waaronder een gewenste
wijziging aan de wet of aan de COL.

Il est certain que les sanctions judiciaires actuelles sont
suffisamment lourdes. Les conditions fixées, qui en cas de
non-respect entraînent une présentation au juge d'instruc-
tion, sont bien suivies. Il est vrai que les risques de se faire
prendre doivent être augmentés. Ces risques sont actuelle-
ment freinés par le port de cagoules et l'absence de fouilles
plus approfondies.

Vast staat dat de huidige gerechtelijke sancties zwaar
genoeg zijn. De opgelegde voorwaarden, die bij negatie
leiden tot een voorleiding bij de onderzoeksrechter, wor-
den goed opgevolgd. Het is wel zo dat de pakkans hoger
moet, die nu afgeremd wordt door bijv. het gebruik van
bivakmutsen en het gebrek aan grondigere fouilles.

Concernant votre question relative à la récidive, il est
vrai que les clubs et la Pro League connaissent les suppor-
ters qui posent problème dans et autour du stade

Wat uw vraag rond recidive betreft, is het inderdaad zo
dat zowel de clubs als de Pro league hun supporters kennen
die voor problemen zorgen in en rond het stadion.

La majeure partie de ces supporters ne se rendent cou-
pables que de ce genre de mauvais comportement lié au
football et ne commettent pas d'autres faits punissables.

Het grootste deel van deze supporters maakt zich enkel
schuldig aan dit soort van voetbal gerelateerd wangedrag
en niet aan andere strafrechtelijke feiten.

Une approche possible pour maintenir le noyau dur de
ces fans de football violents en dehors des stades sera éga-
lement examinée lors de la concertation avec la Pro League
et le SPF Intérieur.

Een mogelijke aanpak om de harde kern van deze
gewelddadige voetbalfans uit de stadions te weren, zal
eveneens op de agenda staan tijdens het overleg met de Pro
League en Binnenlandse zaken.

Enfin, je souhaite indiquer que le nouveau Code pénal
prévoit une peine plus sévère pour les violences commises
à l'égard de stewards. Je souhaite ainsi envoyer le signal
que la justice fait bloc et soutient nos centaines de stewards
et que le hooliganisme n'est pas toléré.

Tot slot wil ik meegeven dat we in het nieuwe strafwet-
boek voorzien dat geweld ten aanzien van stewards in aan-
merking komt voor een zwaardere bestraffing. Op die
manier wil ik het signaal geven dat we vanuit justitie als
één blok achter onze honderden stewards staan en dat hoo-
liganisme niet wordt getolereerd.
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DO 2023202423684
Question n° 2463 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 28 février 2024 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423684
Vraag nr. 2463 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 28 februari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La Belgique, plaque tournante de la drogue (QO 41637C). België, draaischijf voor de drugshandel. (MV 41637C)
Comme nous le savons malheureusement trop bien, la

Belgique est exposée à d'importants trafics de drogues. Ces
dernières années, notre pays a été qualifié à de multiples
occasions de "plaque tournante" du trafic de cocaïne en
Europe par la presse nationale et internationale. Et pour
preuve, la contrebande de drogue transitant par le port
d'Anvers représenterait l'équivalent de 10 % de notre pro-
duit intérieur brut pour un total de 50 milliards d'euros
annuel.

Zoals we helaas maar al te goed weten, wordt België
geconfronteerd met grootschalige drugshandel. De jongste
jaren werd ons land in de nationale en internationale pers
meermaals een draaischijf voor de cocaïnehandel in
Europa genoemd. Ten bewijze daarvan: de drugssmokkel
die via de haven van Antwerpen ons land binnenkomt, zou
10 % van ons bruto binnenlands product vertegenwoordi-
gen, wat neerkomt op in totaal 50 miljard euro per jaar.

Les moyens engagés par la justice contre le trafic de dro-
gues doivent être importants. Il en va de la crédibilité de la
Belgique sur la scène européenne et internationale. Et,
comme vous le savez, cette problématique a des répercus-
sions sur le fonctionnement judiciaire pour l'ensemble du
territoire national. À Bruxelles, nous l'apprenons à nos
dépends: des fusillades éclatent presque tous les jours dont,
notamment, un dealer abattu en pleine rue. L'explosion de
l'arrivée illégale de drogues à partir du port d'Anvers n'est
évidemment pas un phénomène étranger à tout cela.

Het gerecht moet aanzienlijke middelen inzetten om de
drugshandel te bestrijden. De geloofwaardigheid van Bel-
gië op het Europese en internationale toneel staat op het
spel. Zoals u weet, heeft deze problematiek een weerslag
op de werking van het gerechtelijk apparaat in heel België.
In Brussel leren we dat door bittere ervaring: haast dage-
lijks vinden er schietpartijen plaats, en bij een daarvan
werd er zelfs een dealer midden op straat doodgeschoten.
De explosieve toename van de illegale aanvoer van drugs
vanuit de haven van Antwerpen is daar natuurlijk niet
vreemd aan.

Toutefois, nous le savons, les efforts déployés par vos
services permettent d'intercepter des quantités importantes
de ces substances.

Dankzij de inspanningen van uw diensten kunnen er ech-
ter, zoals we weten, grote hoeveelheden drugs onderschept
worden.

Pouvez-vous indiquer quelles sont les quantités de dro-
gues qui ont été saisies en 2023? Est-ce qu'elles sont plus
importantes que les années précédentes?

Welke hoeveelheden drugs werden er in 2023 in beslag
genomen? Is dat meer dan de jaren voordien?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 avril 2024, à la
question n° 2463 de Monsieur le député Mathieu Bihet
du 28 février 2024 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 april 2024, op
de vraag nr. 2463 van De heer volksvertegenwoordiger
Mathieu Bihet van 28 februari 2024 (Fr.):

Les banques de données du ministère public ne per-
mettent pas de déterminer les quantités de drogues saisies.
Cette information est disponible auprès de la police fédé-
rale.

De gegevensbanken van het openbaar ministerie bieden
niet de mogelijkheid om een antwoord te geven op de
vraag welke hoeveelheden drugs er in beslag werden geno-
men. De gevraagde informatie is beschikbaar bij de fede-
rale politie.

Il convient donc d'adresser votre question à madame la
ministre de l'Intérieur.

Gelieve uw vraag dan ook aan de minister van Binnen-
landse Zaken te richten.
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DO 2023202423747
Question n° 2480 de Monsieur le député Kurt Ravyts

du 06 mars 2024 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202423747
Vraag nr. 2480 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 06 maart 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Dépôt de munitions Paardenmarkt situé au large de
Knokke-Heist. - Stratégie de gestion.

Munitiestortplaats Paardenmarkt voor de kust van
Knokke-Heist. - Beheerstrategie.

En 2024, après des années d'études, les pouvoirs publics
devraient disposer d'une feuille de route sur la manière de
gérer les risques liés à ce dépôt de munitions et sur la meil-
leure stratégie à adopter: laisser le dépôt en place en le sur-
veillant, le dépolluer ou l'encapsuler.

In 2024 zou de overheid na jarenlang onderzoek een
draaiboek klaar hebben over hoe men met de risico's ver-
bonden aan deze munitiestortplaats dient om te gaan en
welke beheerstrategie de beste is: laten liggen met monito-
ring, opruimen of inkapseling.

En parallèle, fin 2023, un groupe de travail a manifeste-
ment commencé à élaborer un Plan particulier d'urgence et
d'intervention pour le dépôt de munitions. Il existe déjà un
Plan général d'urgence et d'intervention pour la mer du
Nord visant à répondre à l'ensemble des situations
d'urgence et des incidents éventuels qui sont susceptibles
de se produire en mer du Nord et qui nécessitent une cer-
taine coordination, mais, s'agissant de la situation spéci-
fique du dépôt de munitions, un Plan particulier d'urgence
voit donc à présent le jour afin de prévoir des directives
spécifiques en cas de situation d'urgence particulière qui se
déclare à proximité du dépôt de munitions ou qui a une
incidence sur celui-ci. À l'heure actuelle, le dépôt de muni-
tions est évidemment surveillé.

Tegelijkertijd is blijkbaar eind 2023 een werkgroep
gestart met de opmaak van een Bijzonder Nood- en Inter-
ventieplan voor de munitiestortplaats. Er is al een Alge-
meen Nood- en Interventieplan Noordzee dat een antwoord
moet bieden op alle mogelijke noodsituaties en incidenten
die zich op de Noordzee kunnen voordoen en die één of
andere coördinatie nodig maken, maar voor de specifieke
situatie van de munitiestortplaats komt nu dus een Bijzon-
der Noodplan zodat er specifieke richtlijnen zijn bij een
acute noodsituatie ter hoogte van of met een impact op de
munitiestortplaats. Momenteel wordt de munitiestortplaats
uiteraard gemonitord.

1. Pouvez-vous préciser où en est le choix d'une stratégie
de gestion à long terme? Des études sont-elles encore en
cours actuellement? Dans l'affirmative, lesquelles et quand
seront-elles disponibles? Quand la stratégie de gestion
sera-t-elle finalisée?

1. Kunt u een stand van zaken geven over de keuze voor
een beheerstrategie op lange termijn? Lopen er nu nog
onderzoeken? Zo ja, welke en wanneer worden deze opge-
leverd? Wanneer wordt de beheerstrategie nu definitief
bepaald?

2. Pourriez-vous dresser un inventaire des études réali-
sées au cours de la période 2019-2024? Quel a été le coût
précis de chacune de ces études pour le pouvoir fédéral?
Quels budgets ont permis de financer ces études? Pouvez-
vous exposer sommairement les résultats de ces études?

2. Graag een oplijsting van de onderzoeken die in de
periode 2019-2024 zijn uitgevoerd? Wat was telkens de
precieze kostprijs voor de federale overheid? Vanuit welke
budgetten werd dit gefinancierd? Wat waren in kort bestek
de resultaten van deze onderzoeken?

3. Dans quelle mesure le service Milieu marin du SPF
Santé publique participe-t-il, en tant qu'instance respon-
sable, à la gestion du dépôt de munitions dans le cadre de
l'élaboration du Plan particulier d'urgence et d'interven-
tion? Quel est l'état d'avancement de ce dossier?

3. In hoeverre is de FOD Volksgezondheid, Dienst
Marien Milieu als verantwoordelijke instantie voor het
beheer van de munitiestortplaats betrokken bij de opmaak
van het Bijzonder Nood- en Interventieplan? Wat is hier de
stand van zaken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 mars 2024, à la
question n° 2480 de Monsieur le député Kurt Ravyts du
06 mars 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 maart 2024, op
de vraag nr. 2480 van De heer volksvertegenwoordiger
Kurt Ravyts van 06 maart 2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202423781
Question n° 2486 de Monsieur le député Kurt Ravyts

du 11 mars 2024 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202423781
Vraag nr. 2486 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 11 maart 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Conférence sur le bien-être des marins. (QO 41815C) Conferentie welzijn zeevarenden (MV 41815C).
Dans un secteur maritime en constante évolution, une

conférence sur le bien-être des marins a été organisée à
Bruxelles, le 8 mars 2024, et ce sous la présidence de la
Belgique.

Op 8 maart 2024 vond in Brussel de conferentie over het
welzijn van zeevarenden plaats in een steeds evoluerende
maritieme sector, dit onder het voorzitterschap van België.

Il existe de nombreux défis dans le domaine du bien-être
des marins. Au cours de la conférence ont été organisées
plusieurs tables rondes auxquelles ont participé ou qui ont
été animées par des personnalités éminentes du secteur
maritime, dont des ministres d'États maritimes et des diri-
geants d'organisations internationales telles que l'Organisa-
tion maritime internationale (OMI).

Het welzijn van zeevarenden biedt tal van uitdagingen.
De conferentie organiseerde een reeks high-level panels
die werden gemodereerd en bijgewoond door prominente
personen uit de maritieme sector, zoals ministers van zee-
varende naties en hoofden van internationale organisaties
zoals de Internationale Maritieme Organisatie (IMO).

L'objectif était d'offrir aux participants une plateforme
leur permettant de mettre en avant leurs idées et leurs prio-
rités concernant le bien-être des marins, d'engager un dia-
logue avec la communauté maritime internationale et de
créer une dynamique pour aborder les problèmes actuels
qui affectent les marins dans le monde entier.

Het doel was om de deelnemers een platform te bieden
om ideeën en prioriteiten rond het welzijn van zeevarenden
naar voren te brengen, een dialoog aan te gaan met de
internationale zeevaartgemeenschap en een momentum te
creëren om actuele vraagstukken die van invloed zijn op
zeevarenden wereldwijd aan te pakken.

Compte tenu de la portée mondiale du secteur maritime,
la conférence visait à dépasser les limites de la sphère
européenne et d'associer la communauté internationale. La
Belgique possède la Antwerp Maritime Academy (Acadé-
mie maritime d'Anvers) ainsi que le Maritiem Instituut
Mercator (Institut maritime Mercator) à Ostende. Notre
pays est, par conséquent, concerné par les différents
thèmes de cette conférence. Parmi ces thèmes figuraient
l'attractivité du secteur face à l'évolution rapide de la des-
cription du travail des marins et à la pénurie de main-
d'oeuvre, l'inclusion dans le secteur maritime, etc.

Gezien de mondiale aard van de zeevaartsector was het
de bedoeling om buiten het Europese kader te denken en de
internationale gemeenschap te betrekken. België beschikt
alvast over de Antwerp Maritime Academy (de Hogere
Zeevaartschool - HZS) alsook het Maritiem Instituut Mer-
cator in Oostende en is hierdoor in ieder geval betrokken
partij bij de diverse thema's op deze conferentie. Thema's
waren onder meer de "aantrekkelijkheid van de sector" met
een snel evoluerende functiebeschrijving en de krapte op
de arbeidsmarkt, inclusie in de maritieme sector, enz.
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Pourriez-vous fournir des précisions sur les principales
conclusions de cette conférence? Lors de celle-ci, y a-t-il
eu des angles d'approche spécifiquement belges? Dans
l'affirmative, lesquels?

Kunt u toelichting geven over de belangrijkste conclusies
uit deze conferentie? Waren er specifiek Belgische inste-
ken op deze conferentie? Zo ja, welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 mars 2024, à la
question n° 2486 de Monsieur le député Kurt Ravyts du
11 mars 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 maart 2024, op
de vraag nr. 2486 van De heer volksvertegenwoordiger
Kurt Ravyts van 11 maart 2024 (N.):

Plus de 85 % des marchandises sont transportées par voie
maritime. Dès lors, les marins constituent l'épine dorsale
de l'économie, de la prospérité et du développement au
niveau mondial. Or, ils travaillent souvent loin de chez eux
pendant de longues périodes, dans des régions dangereuses
comme le détroit d'Ormuz ou la mer Rouge et dans des
conditions difficiles comme lors de la pandémie de corona,
ce qui a un impact sur leur bien-être.

Meer dan 85 % van alle goederen worden over zee ver-
voerd. Zeevarenden zijn dan ook de ruggengraat van de
wereldwijde economie, welvaart en ontwikkeling. Zij wer-
ken echter vaak ver weg van huis en dit voor langere tijd,
in gevaarlijke regio's zoals de Straat van Hormuz of de
Rode Zee en in moeilijke omstandigheden zoals tijdens de
coronapandemie wat een impact heeft op hun welzijn.

La conférence, organisée par la direction générale Navi-
gation, a donc réuni toutes les parties prenantes pertinentes
issues des acteurs publics et privés en vue d'échanger les
points de vue sur ce sujet et d'envisager les défis de l'ave-
nir.

Op de conferentie, georganiseerd door de Directie-gene-
raal Scheepvaart, werden dan ook alle relevante stakehol-
ders uit publieke en private actoren samengebracht om
hierover van gedachten te wisselen en vooruit te blikken op
de uitdagingen van de toekomst.

Les principales conclusions peuvent être résumées
comme suit:

Enkele belangrijke conclusies kunnen als volgt samenge-
vat worden:

Pour attirer davantage de monde, il faut améliorer
l'image de la profession et promouvoir l'enseignement et
une formation appropriée. C'est surtout ce dernier point qui
est important pour éviter le "technostress" qui apparaît du
fait qu'ils ne sont pas familiarisés avec les technologies les
plus récentes. La coopération avec les écoles de formation
maritime est donc nécessaire pour maintenir le niveau de
connaissances des marins à un niveau élevé.

Om meer mensen aan te trekken moet het imago van het
beroep verbeteren en moet werk gemaakt worden van
opleiding en gepaste training. Vooral dit laatste is belang-
rijk om de zogenaamd "technostress", die ontstaat omdat
ze niet vertrouwd zijn met de nieuwste technologieën, te
vermijden. Samenwerking met de zeevaartscholen is dan
ook nodig om het niveau van de kennis van zeevarenden
hoog te houden.

Une plus grand inclusivité est nécessaire. Le secteur
maritime est un secteur encore majoritairement masculin,
surtout à bord où 98 % des marins sont des hommes. Une
meilleure représentation des groupes sous-représentés tels
que les femmes, les LGBTIQ+, etc. est nécessaire. Le fait
de montrer des modèles joue souvent un rôle important
pour attirer des gens.

Er is nood aan meer inclusiviteit. De maritieme sector is
een sector die nog steeds voor de meerderheid uit mannen
bestaat, zeker aan boord waar 98 % van de zeevarenden uit
mannen bestaat. Een betere vertegenwoordiging van
andere ondervertegenwoordigde groepen zoals vrouwen,
LGBTIQ+, enz. is nodig. Het tonen van rolmodellen,
speelt immers vaak een belangrijke rol om mensen aan te
trekken.

Pour attirer davantage de jeunes, ils devraient être infor-
més de l'existence du secteur maritime dès leur plus jeune
âge (p. ex. dans les écoles), par le biais de leurs canaux de
communication, à savoir les médias sociaux.

Om meer jonge mensen aan te trekken, moeten ze reeds
van jongs af aan meer informatie krijgen over de maritieme
sector (bijv. in scholen), via hun communicatiekanalen,
namelijk sociale media.

De même, l'adaptation aux différentes cultures devrait
également faire l'objet d'une attention particulière dans le
cadre de la formation. L'Antwerp Maritime Academy a
d'ailleurs déjà intégré cet aspect dans son programme.

Ook omgaan met verschillende culturen moet reeds aan-
dacht krijgen in de opleiding. De Antwerp Maritime Aca-
demy heeft dit trouwens al opgenomen in haar programma.

À bord des navires, il convient de créer un "lieu sûr", tout
comme à terre.

Aan boord van schepen is het aangewezen een safe place
te creëren, net zoals dit aan wal het geval is.
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Par ailleurs, nous constatons que le secteur est en pleine
transformation grâce à l'utilisation de nouvelles technolo-
gies, à la transition vers les énergies vertes, à l'automatisa-
tion et à la numérisation. Ces évolutions offrent des
opportunités d'attirer des jeunes passionnés.

Anderzijds stellen we vast dat de sector volop aan het
transformeren is door het gebruik van nieuwe technolo-
gieën, de transitie naar groene energie en automatisering en
digitalisering. Deze evoluties bieden opportuniteiten om
jonge mensen aan te trekken die hierdoor gepassioneerd
zijn.

Cette automatisation et cette numérisation peuvent égale-
ment permettre un meilleur équilibre entre vie profession-
nelle et vie privée. La formation (obligatoire), p. ex.
pourrait être proposée sous forme numérique de sorte
qu'elle puisse être suivie à bord plutôt qu'à terre pendant les
congés, ce qui laisserait aux marins davantage de temps à
passer en famille et avec les amis.

Deze automatisering en digitalisering kan ook zorgen
voor een betere balans tussen werk en privéleven. Zo kun-
nen (verplichte) opleidingen bijv. digitaal worden aangebo-
den, zodat deze aan boord kunnen gevolgd worden in
plaats van tijdens het verlof aan wal waardoor er meer tijd
overblijft om door te brengen met vrienden en familie.

Il faut également travailler sur les carrières pour les
marins en proposant des carrières professionnelles mieux
adaptées à la vie de famille et en améliorant l'équilibre
entre vie professionnelle et vie privée. À cet égard, dispo-
ser de l'Internet à bord des navires constitue une étape en
avant importante et nous nous ne manquerons pas d'y tra-
vailler.

Er moet ook werk gemaakt worden van een carrière voor
zeevarenden met loopbaantrajecten die beter aansluiten bij
een gezinsleven en de balans tussen werk en privé verbete-
ren. Internet aan boord van schepen is op dit vlak een
belangrijke stap vooruit en we zullen hier dan ook werk
van maken.

Enfin, un journal de bord symbolique a été rédigé, conte-
nant les messages et les souhaits adressés aux marins du
monde entier par les ministres des États membres de
l'Organisation maritime internationale (OMI), les diri-
geants d'organisations internationales, d'autres personnali-
tés haut placées du monde maritime et les participants à la
conférence. Ce journal de bord sera remis à l'OMI, où il
servira de base à de futures initiatives internationales
visant à améliorer le bien-être des marins.

Tenslotte werd een symbolisch logboek opgesteld met
daarin de berichten en wensen aan zeevarenden over heel
de wereld, afkomstig van de ministers van Internationale
Maritieme Organisatie (IMO) lidstaten, hoofden van inter-
nationale organisaties, andere hooggeplaatste personen uit
de maritieme wereld en de deelnemers aan de conferentie.
Dit logboek zal worden overhandigd worden aan de IMO,
waar het als basis zal dienen voor toekomstige internatio-
nale initiatieven om het welzijn van zeevarenden te verbe-
teren.

En ce qui concerne l'apport belge en particulier: Wat in het bijzonder de Belgische insteken betreft:
Le cluster maritime belge, réunissant notamment des

représentants des armateurs belges, des partenaires sociaux
et de l'Antwerp Maritime Academy, était bien représenté à
cet événement et a participé à plusieurs tables rondes. Ils
ont partagé leur expertise et leurs meilleures pratiques.

De Belgische maritieme cluster met onder andere verte-
genwoordigers van Belgische reders, sociale partners, de
Antwerp Maritime Academy, was goed vertegenwoordigd
op dit event en nam deel aan diverse panelgesprekken. Zij
deelden hun expertise en best practices.

Cet événement était le premier où l'importance des
marins et de leur bien-être a été abordé à un tel niveau
élevé. J'ai donc profité de l'occasion pour réitérer un appel
pour que les marins soient considérés comme des "travail-
leurs clés". La Belgique a été l'un des premiers pays à le
faire dès le début de la pandémie de corona, et nous avons
déjà soutenu de tels appels à l'assemblée générale des
Nations Unies par le passé. La nécessité d'une mise en
oeuvre rigoureuse de la Convention du travail maritime a
également été rappelée.

Dit event was het eerste waar het belang van de zeeva-
renden en hun welzijn op dergelijk hoog niveau werd aan-
gekaart. Ik heb dan ook van de gelegenheid gebruik
gemaakt om opnieuw een oproep te doen om zeevarenden
te beschouwen als key workers. België was een van de eer-
ste landen om dit te doen vanaf het begin van de
coronapandemie en wij hebben in het verleden dergelijke
oproep op de algemene vergadering van de Verenigde
Naties reeds ondersteund. Ook de nood aan een sterke
implementatie van de Maritime Labour Conventie werd
wederom benadrukt.
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C'était également la première fois que les droits de la
communauté LGBTIQ+ dans le secteur maritime ont été
abordés. Il s'agit d'un point important pour la Belgique où
nous jouons également un rôle de pionnier. Ainsi, la Bel-
gique a déjà soumis une proposition à l'OMI sur cette ques-
tion pour continuer à réclamer davantage d'attention sur
celle-ci.

Het was ook de eerste keer dat de rechten van LGBTIQ+
gemeenschap in de maritieme sector werden aangekaart.
Dit is een punt dat van belang is voor België en waarin wij
ook een voortrekkersrol spelen. Zo heeft België bij IMO
reeds een submissie hierover ingediend om hier verder
aandacht voor te vragen.

Enfin, les distinctions pour la diversité et l'inclusion dans
le secteur maritime ont été remises au cours de l'événe-
ment. Cette initiative de Women's International Shipping
Trading Association Belgique, avec le soutien de la Bel-
gique, de la plate-forme des femmes dans le transport de la
Commission européenne, a été organisée pour saluer les
réalisations des acteurs maritimes en matière d'égalité des
sexes, de diversité et d'inclusion dans le secteur maritime.

Tot slot werden tijdens het event de Honours for Diver-
sity and Inclusion in Maritime uitgereikt. Dit initiatief van
Women's International Shipping Trading Association Bel-
gium, met de steun van België, de European Commission's
Women in Transport Platform en een aantal maritieme sta-
keholders werd georganiseerd om de verwezenlijkingen
van maritieme actoren op vlak van gendergelijkheid, diver-
siteit en inclusie in de maritieme sector te eren.

DO 2023202423782
Question n° 2487 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 11 mars 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202423782
Vraag nr. 2487 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 11 maart 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Exportations belges illégales de zirconium et d'uranium
appauvri vers l'Iran (QO 41814C).

Illegale uitvoer van zirkonium en verarmd uranium vanuit
België naar Iran (MV 41814C).

En 2008, des entreprises belges (dont MDS Nordion à
Fleurus) ont vendu de l'uranium appauvri (qui peut être uti-
lisé comme revêtement dans des armes nucléaires) et du
zirconium (pour la fabrication de bombes classiques et à
sous-munitions) vers l'Iran, sans avoir obtenu les permis
nécessaires. Deux plaintes ont été déposées à cet égard
devant les instances judiciaires.

In 2008 hebben een aantal Belgische bedrijven (waaron-
der MDS Nordion in Fleurus) verarmd uranium (dat
gebruikt kan worden als omhulsel in nucleaire wapens) en
zirkonium (dat gebruikt kan worden voor de fabricage van
klassieke bommen en clusterbommen) verkocht aan Iran
zonder daarvoor de nodige vergunningen verkregen te heb-
ben. In dat verband werden er twee klachten ingediend bij
de gerechtelijke instanties.

1. Pouvez-vous indiquer où en est la procédure judiciaire
contre ces entreprises belges?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de
gerechtelijke procedure tegen die Belgische bedrijven?

2. De quelles sociétés belges s'agit-il exactement? 2. Over welke Belgische vennootschappen gaat het pre-
cies?

3. La justice belge a-t-elle poursuivi d'autres entreprises
belges pour ce type de livraisons nucléaires vers l'Iran ou
d'autres pays?

3. Heeft het Belgische gerecht andere Belgische bedrij-
ven vervolgd wegens dergelijke nucleaire leveringen aan
Iran of aan andere landen?

4. D'autres plaintes ont-elles depuis été déposées contre
des entreprises belges pour ce type d'exports de matériaux
nucléaires vers l'Iran ou d'autres pays, sans autorisations
préalables?

4. Werden er sindsdien nog andere klachten ingediend
tegen Belgische bedrijven voor de uitvoer van dergelijk
nucleair materiaal aan Iran of aan andere landen zonder
voorafgaande vergunning?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 avril 2024, à la
question n° 2487 de Monsieur le député Samuel
Cogolati du 11 mars 2024 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 april 2024, op
de vraag nr. 2487 van De heer volksvertegenwoordiger
Samuel Cogolati van 11 maart 2024 (Fr.):

Le dossier dont question a été ouvert par le parquet de
Charleroi à la suite de la réception d'un P.-V. initial du SPF
Économie.

Het betrokken dossier werd geopend door het parket te
Charleroi naar aanleiding van de ontvangst van een aan-
vankelijk pv van de FOD Economie.

Une instruction judiciaire a été ouverte par les réquisi-
toires de mise à l'instruction du procureur du Roi de Char-
leroi des 19 janvier 2012, 24 août 2012 et 3 septembre
2012 suivis de la constitution de partie civile de l'État belge
du 28 août 2012. L'Organisme national des déchets
radioactifs et des matières fissiles enrichies (ONDRAF)
s'est quant à lui constitué partie civile le 2 mai 2022 et la
Région Wallonne le 4 avril 2023.

Er werd een gerechtelijk onderzoek geopend door de vor-
deringen van 19 januari 2012, 24 augustus 2012 en
3 september 2012 van de procureur des Konings te Charle-
roi tot het instellen van een gerechtelijk onderzoek gevolgd
door de burgerlijke partijstelling van de Belgische staat
van 28 augustus 2012. De Nationale instelling voor radio-
actief afval en verrijkte splijtstoffen (NIRAS) heeft zich
burgerlijke partij gesteld op 2 mei 2022 en het Waals
Gewest op 4 april 2023.

Le dossier dont question n'a pas été fédéralisé. Het betrokken dossier werd niet gefederaliseerd.
La SA Best Medical Belgium (anciennement dénommée

MDS Nordion SA - Moniteur belge 15 avril 2011, n° de
BCE 0441.778.877) se voit reprocher d'avoir, entre le
20 septembre 2007 et le 18 juillet 2009, exporté vers la
République islamique d'Iran des produits contenant de
l'uranium appauvri - et non pas uranium appauvri comme
tel - sans avoir obtenu préalablement l'autorisation du SPF
Économie quant aux dites exportations.

Best Medical Belgium nv (vroeger MDS Nordion SA -
Belgisch Staatsblad van 15 april 2011, KBO-nummer
0441.778.877) wordt ten laste gelegd, tussen 20 september
2007 en 18 juli 2009, naar de Islamitische Republiek Iran
producten te hebben uitgevoerd die verarmd uranium
bevatten - en geen verarmd uranium als zodanig - zonder
vooraf de machtiging van de FOD Economie te hebben
verkregen met betrekking tot voornoemde uitvoer.

Ces exportations sont constitutives d'infractions aux
termes des dispositions suivantes:

Die uitvoer vormt een misdrijf op grond van de volgende
bepalingen:

La procédure a été particulièrement longue en raison des
divers devoirs effectués aux États-Unis et au Canada ainsi
que des multiples recours introduits par un des co-inculpés.
Les anciens administrateurs de la SA Best Medical Bel-
gium n'ont au surplus pas pu être entendus utilement et ce
malgré une commission rogatoire internationale au
Canada.

De procedure was bijzonder lang wegens de diverse
onderzoekshandelingen verricht in de Verenigde Staten en
in Canada alsmede wegens de talrijke beroepen ingesteld
door een van de mede-inverdenkinggestelden. De voorma-
lige bestuurders van Best Medical Belgium nv konden ove-
rigens niet op nuttige wijze worden gehoord, zulks
ondanks een internationale rogatoire commissie in Canada.

Les réquisitions du ministère public sont tracées et
concluent à la prescription de l'action publique dirigée
contre la SA Best Medical Belgium, le délai de prescrip-
tion de cinq ans ayant commencé à courir le 8 octobre 2012
et ayant utilement été interrompu pour la dernière fois le
15 septembre 2017.

De vorderingen van het openbaar ministerie zijn opge-
steld en besluiten dat de strafvordering tegen Best Medical
Belgium nv is verjaard aangezien de verjaringstermijn van
vijf jaar begon te lopen op 8 oktober 2012 en voor het
laatst op zinvolle wijze werd gestuit op 15 september 2017.

Aucun autre cas similaire n'est connu à première vue. Op het eerste gezicht is geen enkel ander soortgelijk
geval bekend.
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DO 2023202423786
Question n° 2488 de Madame la députée Ellen Samyn

du 11 mars 2024 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202423786
Vraag nr. 2488 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
11 maart 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
1. Combien de personnes en situation de handicap tra-

vaillent-elles au sein de vos services?
1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw

diensten tewerkgesteld?
2. Quel est leur pourcentage? Veuillez fournir les chiffres

pour les années 2022 et 2023.
2. Wat bedraagt het percentage? Graag cijfers voor de

jaren 2022 en 2023.
3. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le

taux d'emploi des personnes en situation de handicap?
3. Welke maatregelen zult u nemen om de tewerkstel-

lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 avril 2024, à la
question n° 2488 de Madame la députée Ellen Samyn
du 11 mars 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 april 2024, op
de vraag nr. 2488 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 11 maart
2024 (N.):

Je voudrais faire référence à la réponse donnée à la ques-
tion n° 2249 du 30 novembre 2023 (voir Bulletin actuel) de
votre collègue Annick Ponthier sur le même sujet.

Ik verwijs graag naar het antwoord dat werd gegeven op
de vraag met nr. 2249 van 30 november 2023 (zie huidig
Bulletin) van uw collega Annick Ponthier aangaande het-
zelfde onderwerp.

DO 2023202423787
Question n° 2489 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 11 mars 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202423787
Vraag nr. 2489 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 11 maart 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Nouvelle législation doxxing (QO 41771C). Nieuwe wetgeving inzake doxing (MV 41771C).
La réforme du code pénal a été adoptée récemment.

Parmi la multitude d'évolutions juridiques qui en
découlent, je voudrais en pointer une: l'assimilation à du
harcèlement de la pratique du doxxing, soit la publication
en ligne de données personnelles sans le consentement de
la personne visée. Ce changement, extrêmement positif,
découle de l'article 345 du livre II.

Onlangs werd de hervorming van het Strafwetboek goed-
gekeurd. Die hervorming brengt tal van juridische verande-
ringen teweeg, met name in artikel 345 van boek II: doxing
of het online publiceren van persoonsgegevens zonder toe-
stemming van de betrokkene wordt voortaan gelijkgesteld
aan belaging. Dat is een zeer goede zaak.

La volonté affichée était la protection de la victime et il
va de soi que je la partage. Il me revient toutefois que dans
certains cas, des trolls démasqués sur le net par leur vic-
time menaceraient ces dernières de poursuites sur base de
cette nouvelle législation. S'il devait s'avérer que cette
éventualité est possible, il s'agirait d'un effet pervers
évident. S'en trouveraient juridiquement exposés les indi-
vidus que la loi voulait protéger.

Die wijziging is erop gericht de slachtoffers in kwestie te
beschermen. Het spreekt voor zich dat ik daarachter sta.
Naar verluidt doen er zich echter gevallen voor waarbij
trollen die online door hun slachtoffer ontmaskerd worden,
ermee dreigen om op basis van die nieuwe wetgeving een
rechtszaak in te stellen tegen dat slachtoffer. Als dat moge-
lijk zou zijn, zou dat uiteraard een ongewenst neveneffect
zijn van de wetgeving. De individuen die de wetgever
wilde beschermen, zouden zich nu aan gerechtelijke ver-
volging blootstellen.

1. Confirmez-vous que ce texte pourrait pénaliser les vic-
times qui dénonceraient publiquement des trolls?

1. Klopt het dat de nieuwe wetgeving nadelig kan zijn
voor slachtoffers die openlijk trollen ontmaskeren?
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2. Dans l'état actuel de la législation, identifiez-vous un
pare-feu juridique à ce risque?

2. Bespeurt u in de huidige wetgeving een juridische dam
die tegen dat risico opgeworpen kan worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 avril 2024, à la
question n° 2489 de Monsieur le député Malik Ben
Achour du 11 mars 2024 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 april 2024, op
de vraag nr. 2489 van De heer volksvertegenwoordiger
Malik Ben Achour van 11 maart 2024 (Fr.):

1. Le harcèlement électronique ou le harcèlement ordi-
naire sont à présent assimilés l'un à l'autre dans le nouveau
Code pénal. Cela signifie qu'une action unique pourra suf-
fire pour qu'il puisse être question de harcèlement. Le har-
cèlement sera punissable d'un emprisonnement de
maximum cinq ans, ce qui constitue un durcissement par
rapport à la mesure de la peine actuelle pour le harcèlement
ordinaire, à savoir deux ans. La mesure de la peine maxi-
male actuelle pour le harcèlement électronique était de
quatre ans.

1. Elektronische belaging en gewone belaging worden nu
gelijkgesteld in het nieuwe Strafwetboek. Dat wil zeggen
dat een eenmalige actie zal kunnen volstaan om te kunnen
spreken van belaging. Belaging zal strafbaar zijn met
gevangenisstraffen tot maximum vijf jaar hetgeen een ver-
strenging is ten opzichte van de huidige strafmaat voor
gewone belaging, namelijk twee jaar. De huidige maximale
strafmaat voor elektronische belaging was vier jaar.

Dans l'exposé des motifs, nous avons clairement indiqué
dans la nouvelle définition du harcèlement que le doxing
peut tomber sous la qualification de harcèlement (voir
p. 208 DOC 55 3518):

In de memorie van toelichting hebben we bij de nieuwe
definitie van belaging uitdrukkelijk gesteld dat doxing
onder de strafbaarstelling van belaging kan vallen (zie
blz. 208 DOC 55 3518):

"Il est même parfois question de doxing, ce qui implique
la publication de données personnelles de la victime. Étant
donné que les dispositions relatives à la participation cri-
minelle n'offrent pas de solution lorsqu'il n'y a pas eu de
concert entre les auteurs, il convient de prévoir ici un élé-
ment aggravant. Il faut noter que des faits de doxing
peuvent tomber également sous la qualification de
harcèlement."

"Er is zelfs soms sprake van doxing, wat het openbaar
maken van de persoonlijke gegevens van het slachtoffer
impliceert. Aangezien de bepalingen van de strafbare deel-
neming geen soelaas bieden wanneer er geen sprake is
geweest van onderling overleg tussen de daders, strekt het
tot aanbeveling te voorzien in een verzwarend bestanddeel.
Het dient te worden benadrukt dat feiten van doxing ook
onder de strafbaarstelling van belaging kunnen ressorte-
ren."

Votre question mentionne également un changement qui
découle de l'article 345 du livre II. Cet article a trait en
effet à l'utilisation frauduleuse d'enregistrements légale-
ment effectués de communications privées ou de données
privées d'un système informatique aggravée. Puisqu'il est
question ici d'utilisation frauduleuse d'enregistrements de
communications privées ou de données informatiques non
accessibles au public qui ont été légalement effectués, cette
disposition ne semble pas s'appliquer au cas mentionné.
Peut-être s'agit-il ici de l'application de l'article 342 du
nouveau Code pénal qui a trait à la violation du secret des
communications privées ou des données privées d'un sys-
tème informatique.

In uw vraag wordt ook gewag gemaakt van een verande-
ring die voortvloeit uit artikel 345 van boek II. Dat artikel
betreft het verzwaard bedrieglijk gebruik van wettig
gemaakte opnamen van privécommunicatie of privégege-
vens van een informaticasysteem. Aangezien er hier sprake
is van bedrieglijk gebruik van wettig gemaakte opnamen
van privécommunicatie of privégegevens die niet publiek
toegankelijk zijn, lijkt deze bepaling niet van toepassing op
het aangehaalde geval. Misschien betreft het hier de toe-
passing van artikel 342 van het nieuw Strafwetboek met
betrekking tot de schending van het geheim van privécom-
municatie of privégegevens van een informaticasysteem.

2. Dans tout dossier, le juge prend en considération les
circonstances de fait qui encadrent la commission d'une
infraction. Ces circonstances peuvent atténuer la gravité de
l'infraction commise ou le degré de responsabilité pénale.
En ce sens, il pourra diminuer la peine en fonction des cir-
constances de chaque dossier.

2. De rechter houdt in elk dossier rekening met de feite-
lijke omstandigheden waarin het misdrijf werd gepleegd.
Die omstandigheden kunnen de ernst van het gepleegde
misdrijf of de mate van strafrechtelijke verantwoordelijk-
heid verzachten. De rechter kan aldus de straf verminderen
op grond van de omstandigheden van elk dossier.
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Le nouveau Code pénal permet également au juge,
lorsqu'il l'estime approprié de prononcer une peine infé-
rieure au niveau de peine prévu pour l'incrimination.

Het nieuw Strafwetboek biedt de rechter ook de moge-
lijkheid om, wanneer hij dat gepast acht, een straf uit te
spreken van een lager niveau dan het niveau waarin voor
de strafbaarstelling is voorzien.

DO 2023202423832
Question n° 2491 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 14 mars 2024 (Fr.) au
Vice-premier ministre et ministre de la Justice,
chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202423832
Vraag nr. 2491 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 14 maart 2024 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'attaque à l'explosif d'une banque de Tubize (QO
41168C).

Bankkraak met behulp van explosieven in Tubeke (MV
41168C).

Une banque de Tubize a été cambriolée. Lors du cam-

briolage, les malfaiteurs ont eu recours à un explosif pour
forcer le sas d'entrée de l'établissement. Heureusement,
l'incident n'a fait aucune victime, après tout, c'était au petit
matin. De même, les auteurs se sont enfuis sans demander
leur reste et sans aucun butin.

In Tubeke heeft er een bankkraak plaatsgevonden. Daar-
bij werd de toegangssluis geforceerd met explosieven.
Gelukkig vielen er geen slachtoffers, wellicht doordat het 's
ochtends vroeg gebeurde. De daders kozen ook snel het
hazenpad, zonder dat ze iets buitgemaakt hadden.

L'explosif utilisé consiste en une bonbonne de gaz assor-
tie d'une sorte de grenade.

Een gasfles en een soort granaat dienden als explosieven.

Une telle sophistication m'inquiète. La capacité de
concevoir et d'utiliser des explosifs, y compris des explo-
sifs artisanaux, témoigne d'une montée en violence mais
d'une certaine ingéniosité de la part de tous les délinquants.

Het verontrust me dat er dergelijke gesofisticeerde tech-
nieken worden aangewend. Het vermogen om - ook artisa-
naal vervaardigde - explosieven te maken en te gebruiken,
getuigt van groeiend geweld, maar ook van een zekere vin-
dingrijkheid van de criminelen.

1. L'explosif a-t-il été analysé? Que révèlent ces ana-
lyses?

1. Heeft men de explosieven geanalyseerd? Zo ja, wat
zijn de bevindingen?

2. Les auteurs ont-ils été appréhendés? 2. Werden de daders gevat?
3. L'usage d'explosifs est-il courant? Existe-t-il des

chiffres sur ce sujet?
3. Worden er vaak explosieven ingezet? Bestaan daar cij-

fers over?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 mars 2024, à la
question n° 2491 de Madame la députée Marie-
Christine Marghem du 14 mars 2024 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 maart 2024, op
de vraag nr. 2491 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Christine Marghem
van 14 maart 2024 (Fr.):

1. Le laboratoire Crime Scene Investigation de la police
judiciaire est descendu sur les lieux pour faire les constata-
tions et les relevés d'usage. En outre, il a été fait appel au
Service d'Enlèvement et de Destruction d'Engins Explosifs
de l'armée pour déterminer le moyen par lequel l'explosion
a été obtenue. Les analyses sont encore en cours pour
déterminer la nature de l'explosion.

1. Het laboratorium van de Crime Scene Investigation
van de gerechtelijke politie is ter plaatse afgestapt om de
eerste vaststellingen en een sporenonderzoek te verrichten.
Ook werd de Dienst voor Opruiming en Vernietiging van
Ontploffingstuigen ingeroepen om vast te stellen met welk
middel de ontploffing tot stand is gebracht. De analyses
zijn nog aan de gang om de aard van de ontploffing te
bepalen.

2. Les auteurs des faits avaient quitté les lieux à l'arrivée
de la police. La Police Judiciaire Fédérale Brabant wallon a
été chargée des suites d'enquête.

2. De daders van de feiten waren weggevlucht toen de
politie aankwam. De Federale Gerechtelijke Politie Waals-
Brabant werd belast met het verdere onderzoek.
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3. Le ministère public et la police fédérale ne disposent
pas de statistiques concernant le recours à des explosions
pour ce type d'effraction d'agences bancaires.

3. Het openbaar ministerie en de federale politie beschik-
ken niet over statistieken omtrent het gebruik van ontplof-
fingen bij dergelijke inbraken in bankfilialen.

DO 2023202423833
Question n° 2492 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 14 mars 2024 (Fr.) au
Vice-premier ministre et ministre de la Justice,
chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202423833
Vraag nr. 2492 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 14 maart 2024 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La drogue du zombie à Anvers (QO 41169C). Zombiedrug in Antwerpen. (MV 41169C)
De l'aveu même des autorités judiciaires et communales

d'Anvers, la drogue du zombie est en pleine essor dans
cette grande ville. Néanmoins, elles ont pris le phénomène
à bras le corps en lançant d'ores et déjà des investigations.
Des perquisitions ont eu lieu. Des lieux de vente ont été
découverts lors de ses perquisitions.

Het Antwerpse stadsbestuur en de Antwerpse gerechte-
lijke autoriteiten geven zelf toe dat de zombiedrug in die
grootstad volop in opmars is. Ze pakken het fenomeen ech-
ter kordaat aan en er werden al onderzoeken opgestart. Er
werden verschillende huiszoekingen verricht. Bij die huis-
zoekingen werden er plaatsen ontdekt waar gedeald werd.

Déjà au moins 19 personnes ont été placées sous mandat
d'arrêt dans le cadre des enquêtes sur ces drogues de syn-
thèse.

Al minstens 19 personen werden gearresteerd in het
kader van de onderzoeken naar die designerdrugs.

Cela oblige nos policiers à s'adapter à ce nouveau fléau
qui empoisonne les corps et les esprits avec des risques
d'overdose largement augmentés.

Onze politieagenten worden ertoe genoodzaakt zich aan
te passen aan deze nieuwe plaag, die lichaam en geest ver-
giftigt en waarbij er een veel hoger risico op een overdosis
is.

1. La "drogue du zombie" n'est qu'une expression qui
regroupe différentes drogues de synthèse nouvelles. Peut-
on identifier les différents types de drogues que l'on
retrouve lors des perquisitions et des arrestations?

1. 'Zombiedrug' is een containerterm voor verschillende
nieuwe designerdrugs. Welke verschillende soorten drugs
werden er bij die arrestaties en huiszoekingen aangetrof-
fen?

2. Cette drogue du zombie est-elle produite localement
en Belgique ou est-elle importée depuis l'étranger? Le cas
échéant, quelle est son origine?

2. Wordt de zombiedrug lokaal in België geproduceerd of
uit het buitenland ingevoerd? Van waar is ze in dat laatste
geval afkomstig?

3. Selon les premiers résultats de l'enquête, quel est le
crime organisé derrière l'irruption de cette drogue: la
Mocro-maffia? Des maffias italiennes ou albanaises?

3. Welke georganiseerde misdaadorganisatie zit er vol-
gens de eerste resultaten van het onderzoek achter de snelle
opmars van de drug: de mocromaffia, de Italiaanse of de
Albanese maffia?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 avril 2024, à la
question n° 2492 de Madame la députée Marie-
Christine Marghem du 14 mars 2024 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 april 2024, op
de vraag nr. 2492 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Christine Marghem
van 14 maart 2024 (Fr.):

1. Le terme "drogues zombies" prête souvent à confusion
car il rappelle à certains les situations aux États-Unis où le
problème de la consommation de "xylazine" (un produit
vétérinaire) fait que des personnes errent dans les villes
comme des "zombies".

1. De term "zombiedrugs" is vaak verwarrend omdat dat
voor sommigen het beeld oproept van Amerikanen die
"xylazine" (een diergeneesmiddel) gebruiken en daardoor
als "zombies" gaan ronddolen.
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En Belgique, le terme "drogues zombies" est associé au
problème de la consommation de "flakka". Flakka est un
terme général désignant les substances/produits suivants:
"alfa-PVP / alfa-PHP / alfa-PiHP et alfa-PCYP". Toutes
ces substances sont interdites en Belgique (à l'exception de
l'alfa P-CYP) et font partie du groupe des "cathinones syn-
thétiques" (également appelées designer drugs).

In België wordt de term "zombiedrugs" gelinkt aan de
problematiek van "flakka"-gebruik. Flakka is een alge-
mene term die verwijst naar de stoffen/producten "alfa-
PVP, alfa-PHP, alfa-PiHP en alfa-PCYP". Die stoffen zijn
allemaal verboden in België (met uitzondering van alfa-
PCYP) en behoren tot de familie van de "synthetische
cathinonen" (ook wel designer drugs genoemd).

Les consommateurs de flakka ont également un compor-
tement de zombie. D'après les rapports reçus par le service
central DJSOC/Drogues, ils constatent que la consomma-
tion émerge principalement dans certaines régions (Flandre
occidentale et Anvers).

Flakka-gebruikers vertonen eveneens zombieachtig
gedrag. In de rapporten die de centrale dienst DJSOC/
Drugs heeft ontvangen, is de vaststelling dat het gebruik
ervan vooral in een aantal provincies (West-Vlaanderen en
Antwerpen) opduikt.

2. Les cathinones synthétiques sont principalement ache-
tées en ligne et sont toujours en vente libre aux Pays-Bas.
De nombreux sites web proposent des cathinones synthé-
tiques, souvent sous le nom de "produits chimiques de
recherche" avec la mention supplémentaire "non destiné à
la consommation humaine", mais ce n'est qu'un leurre car il
est généralement connu qu'il s'agit de drogues de synthèse.
Les commandes sont livrées aux clients par la poste.

2. Synthetische cathinonen worden voornamelijk online
gekocht en zijn in Nederland nog steeds vrij te verkrijgen.
Ze worden op verschillende websites aangeboden, vaak
onder het mom van "producten voor laboratoriumgebruik"
met daarbij de vermelding dat ze niet bestemd zijn voor
menselijke consumptie, maar dat is niet meer dan een voor-
wendsel want kopers weten doorgaans goed dat het synthe-
tische drugs zijn. Klanten krijgen hun bestelling
vervolgens per post geleverd.

La législation belge en matière de drogues est une légis-
lation générique, ce qui signifie que les changements/
modifications de composés chimiques restent punissables
en Belgique, contrairement, p. ex. à la législation néerlan-
daise en matière de drogues, qui utilise un modèle de liste.
Ainsi l'alfa-PVP figure depuis un certain temps sur les
listes de la loi néerlandaise sur l'opium. Cependant, des
dérivés spécifiques de cet alfa-PVP, tels que l'alfa-PiHP,
sont toujours légaux aux Pays-Bas, ce qui fait qu'il est
facile de s'en procurer.

De Belgische drugswetgeving betreft een generieke wet-
geving waardoor veranderingen/aanpassingen in chemi-
sche verbindingen steeds strafbaar blijven in België, in
tegenstelling tot bijvoorbeeld de Nederlandse drugswetge-
ving, waar er wordt gewerkt met een lijstenmodel. Zo staat
alfa-PVP al enige tijd op de lijsten van de Nederlandse opi-
umwet. Specifieke afgeleiden van deze alfa-PVP, zoals
alfa-PiHP, zijn in Nederland echter wel nog legaal, waar-
door ze gemakkelijk verkrijgbaar zijn.

À ce jour, nous n'avons constaté aucune production de
flakka en Belgique ou aux Pays-Bas. Toutefois, deux sites
de production d'une autre cathinone synthétique appelée
"4-CMC" ont été découverts en Belgique en 2023. La 4-
CMC n'est pas la "drogue du zombie", elle appartient au
même groupe mais n'a pas les mêmes effets sur le consom-

mateur.

Vooralsnog hebben we geen productie van flakka in Bel-
gië of Nederland vastgesteld, maar in 2023 zijn we in Bel-
gië wel twee sites op het spoor gekomen waar een andere
synthetische cathinone genaamd "4-CMC" werd geprodu-
ceerd. 4-CMC is geen zombiedrug als dusdanig, omdat
gebruikers onder invloed ervan niet dezelfde effecten erva-
ren, hoewel het behoort tot dezelfde familie.

Le service central DJSOC/Drogues a récemment publié
un bulletin d'information spécifique destiné à tous les
membres de la police intégrée et contenant les informa-
tions nécessaires sur la Flakka.

De centrale dienst DJSOC/Drugs heeft onlangs een
nieuwsbrief gepubliceerd specifiek voor alle leden van de
geïntegreerde politie met daarin de nodige informatie over
flakka.

La question de la flakka sera également abordée lors de
la prochaine réunion de la Cellule générale de Politique en
matière de Drogues.

In de volgende vergadering van de Algemene Cel Drugs-
beleid zal de flakka-kwestie eveneens worden besproken.

3. De tels liens n'apparaissent pas pour l'instant, selon les
résultats de l'enquête.

3. De resultaten van het onderzoek leggen vooralsnog
geen dergelijke verbanden bloot.
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DO 2023202423854
Question n° 2494 de Madame la députée Sophie De Wit

du 15 mars 2024 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202423854
Vraag nr. 2494 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
15 maart 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Factures impayées concernant des prestations de traduc-
teurs et d'interprètes (QO 41834C).

Onbetaalde facturen van vertalers en tolken (MV 41834C).

Le 21 novembre 2023, on a pu lire dans la presse que le
Service des Tutelles avait communiqué tant aux tuteurs de
mineurs étrangers non accompagnés qu'aux traducteurs et
interprètes que le budget pour 2023 était épuisé et que les
différentes indemnités auxquelles les tuteurs et les traduc-
teurs-interprètes ont droit ne seraient plus versées.

Op 21 november 2023 verschenen in de pers berichten
dat de Dienst Voogdij zowel voogden van niet-begeleide
minderjarige vreemdelingen als vertalers en tolken had
meegedeeld dat het budget voor 2023 op was en dat de ver-
schillende vergoedingen waarop voogden en vertalers-tol-
ken recht hebben niet langer uitbetaald zouden worden.

En réaction, le SPF Justice a fait savoir qu'il s'agissait
d'un problème temporaire qui serait résolu très rapidement.
Un montant de 400.000 euros devait être disponible à partir
de décembre 2023 pour pouvoir reprendre les versements
et les budgets supplémentaires nécessaires allaient être
dégagés avant la fin de l'année 2023 pour répondre à
l'ensemble des besoins.

In een reactie liet de FOD Justitie toen weten dat dit een
tijdelijk probleem was dat eerstdaags opgelost zou worden.
Vanaf begin december 2023 zou alvast 400.000 euro
beschikbaar worden om de uitbetalingen te kunnen hervat-
ten en nog voor het einde van 2023 zouden de nodige extra
budgetten vrij gemaakt worden om aan alle behoeften te
voldoen.

Plus de trois mois se sont entre-temps écoulés et je reçois
de nouveau des messages d'interprètes signalant que leurs
factures de décembre 2023 n'ont toujours pas été payées en
raison de l'absence de budget.

Ondertussen zijn we meer dan drie maanden verder en
bereiken me wederom berichten van tolken dat hun factu-
ren van december 2023 nog steeds niet betaald zijn wegens
geen budget.

Il me semble également que dans des circonstances nor-
males, les factures payées tardivement entraînent des inté-
rêts de retard.

In normale omstandigheden lijkt het mij ook zo te zijn
dat de te laat betaalde facturen verwijlinteresten met zich
meebrengen.

1. Pouvez-vous confirmer les problèmes susmentionnés?
Se posent-ils uniquement pour les traducteurs et les inter-
prètes ou également pour d'autres catégories profession-
nelles?

1. Kunt u de gemelde problemen bevestigen? Doet dit
probleem zich enkel bij de vertalers en tolken voor of ook
voor andere beroepsgroepen?

2. En ce qui concerne les traducteurs et les interprètes, de
quels montants impayés s'agit-il et quel est le budget prévu
pour répondre aux besoins en 2024?

2. Wat vertalers en tolken betreft, over welke achterstal-
lige bedragen gaat het en welk budget is voorzien voor de
noden in 2024?

3. Quel montant le Service des Tutelles a-t-il payé à des
traducteurs et des interprètes en 2023? Le budget annuel
prévu couvre-t-il les besoins réels?

3. Hoeveel heeft de Dienst Voogdij aan vertalers en tol-
ken uitbetaald in 2023? Dekt het voorziene jaarbudget de
reële noden?

4. Est-il exact que les prestations des traducteurs et des
interprètes qui doivent être payées par le Service des
Tutelles ne sont pas soumises à la réglementation relative
aux frais de justice en matière pénale? Dans l'affirmative,
quelles en sont les conséquences concrètes?

4. Klopt het dat de prestaties van vertalers en tolken die
betaald moeten worden door de Dienst Voogdij niet vallen
onder de reglementering van de gerechtskosten in strafza-
ken? Zo ja, wat zijn de gevolgen hier juist van?

5. Pouvez-vous confirmer qu'en cas de non-paiement de
leurs factures adressées au Service des Tutelles dans les 30
jours, les traducteurs et les interprètes ont droit à des inté-
rêts de retard? Dans l'affirmative, quel est l'ordre de gran-
deur de ces intérêts de retard?

5. Kunt u bevestigen dat de vertalers en tolken bij niet-
betaling van hun facturen gericht aan de Dienst Voogdij
binnen de 30 dagen recht hebben op verwijlintresten? Zo
ja, over welke grootteorde spreken we hier?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 avril 2024, à la
question n° 2494 de Madame la députée Sophie De Wit
du 15 mars 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 april 2024, op
de vraag nr. 2494 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van 15 maart
2024 (N.):

1. Mon administration a effectivement reçu un nombre
important de factures en décembre. Il s'agissait ici aussi
bien de factures de traducteurs et d'interprètes que, p. ex.
de factures provenant d'hôpitaux qui effectuent des tests de
détermination de l'âge introduites à titre de frais par les
tuteurs. Le nécessaire a immédiatement été fait à ce
moment-là sur le plan budgétaire, les moyens nécessaires
ont été dégagés, de sorte que le Service des Tutelles a pu
reprendre les paiements.

1. Mijn administratie heeft inderdaad in december een
groot aantal facturen ontvangen. Het ging hier zowel over
facturen van vertalers en tolken maar bijv. ook over factu-
ren van ziekenhuizen die leeftijdsonderzoeken uitvoeren
als onkosten ingediend door voogden. Budgettair werd
toen onmiddellijk het nodige gedaan, de nodige middelen
werden vrijgemaakt zodat de Dienst Voogdij de betalingen
kon hervatten.

Le problème que vous soulevez concerne un nombre
limité de factures de l'année dernière, principalement celles
de décembre 2023. Elles sont, en principe, payables sur le
budget de l'exercice budgétaire de 2023, mais ce dernier a
été entièrement utilisé. Ces factures doivent donc être
recouvrées sur l'exercice budgétaire de 2024. Il s'agit d'un
problème technique purement budgétaire qui sera rapide-
ment résolu par le biais d'une décision du Conseil des
ministres. Par exemple, le Service des Tutelles a déjà reçu
325.000 factures pour l'année 2024, lesquelles ont toutes
été traitées.

Het probleem dat u aankaart gaat over een beperkt
bedrag aan facturen van vorig jaar, voornamelijk van
december 2023. Dat is in principe te betalen op het budget
van begrotingsjaar 2023 maar dat werd volledig besteed en
moet dus op begrotingsjaar 2024 verhaald worden. Dit is
een puur budgettair technisch probleem dat snel wordt
opgelost via een beslissing van de Ministerraad. De Dienst
Voogdij heeft bijv. al voor 2024 325.000 facturen ontvan-
gen, deze werden allemaal verwerkt.

2. Le montant dû pour 2023 en ce qui concerne les inter-
prètes s'élève à 260.000 euros. Pour 2024, j'ai prévu un
budget total de 1.105.000 euros. Il peut encore être ajusté
en fonction des besoins.

2. Het uitstaande bedrag voor 2023 voor de tolken komt
op 260.000 euro. Voor 2024 heb ik in totaal een budget van
1.105.000 euro voorzien. Dit kan nog worden aangepast in
functie van de noden.

3. En 2023, le Service des Tutelles a déboursé 1.300.000
euros pour les interprètes (arriérés de paiement non inclus).
En raison de la hausse du nombre de mineurs étrangers
non-accompagnés et de la complexité des procédures, le
nombre d'interprètes requis augmente chaque année. Par
conséquent, le budget dépensé annuellement est également
en constante augmentation. L'imprévisibilité des dépenses
constitue précisément l'une des raisons de ce déficit.

3. In 2023 betaalde de Dienst Voogdij 1.300.000 euro
voor tolken (achterstallige betalingen niet meegerekend).
Door de toename van het aantal niet-begeleide minderja-
rige vreemdelingen en de complexiteit van de procedures
neemt het aantal vereiste tolken elk jaar toe. Het budget dat
elk jaar wordt uitgegeven neemt dus ook gestaag toe. De
onvoorspelbaarheid van de uitgaven is net een van de rede-
nen voor dit tekort.

4. Les interprètes sont soumis aux tarifs fixés par le
règlement sur les frais de justice en matière répressive. Le
Service des Tutelles applique ces règles. De nombreux
interprètes qui travaillent pour le Service des tutelles
exercent également pour les parquets et les tribunaux. Il est
plus cohérent d'utiliser une structure tarifaire unique. Les
interprètes sont informés des conditions de paiement et
doivent les accepter pour être repris dans la liste des inter-
prètes pouvant être appelés. Sur le plan budgétaire, il ne
s'agit pas d'une dépense imputée sur les frais de justice,
mais sur le budget du Service des Tutelles.

4. Voor tolken gelden de tarieven die zijn vastgelegd in
het reglement op de gerechtskosten in strafzaken. De
Dienst Voogdij past deze regels toe. Veel tolken die voor de
Dienst Voogdij werken, werken ook voor de parketten en
de rechtbanken. Het is consequenter om één tariefstructuur
te gebruiken. Tolken worden op de hoogte gebracht van de
betalingsvoorwaarden en moeten deze aanvaarden om te
worden opgenomen in de lijst van tolken die kunnen wor-
den opgeroepen. Budgettair gezien is dit geen uitgave ten
laste van de gerechtskosten, maar van het budget van de
Dienst Voogdij.
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5. Concernant les intérêts de retard, je suppose que vous
faites référence à la loi du 2 août 2022 concernant la lutte
contre le retard de paiement dans les transactions commer-
ciales. La présente loi ne s'applique pas à ces situations,
étant donné qu'il ne s'agit pas de transactions commerciales
ou de cas visés par la loi modifiée du 24 décembre 1993
relative aux marchés publics et à certains marchés de tra-
vaux, de fournitures et de services, mais bien de réquisi-
tions d'interprètes. En outre, le SPF Justice ne constitue pas
un pouvoir adjudicateur au sens de la loi précitée (voir
article 1er). Les prestations d'interprètes ne relèvent pas du
champ d'application de cette loi et ne peuvent donc pas être
utilisées afin de réclamer des intérêts de retard.

5. Ik neem aan dat u voor de verwijlintresten verwijst
naar de wet van 2 augustus 2002 betreffende de bestrijding
van de betalingsachterstand bij handelstransacties. Deze
wet is niet van toepassing op deze gevallen, aangezien het
niet gaat om handelstransacties of om gevallen bedoeld in
de gewijzigde wet van 24 december 1993 betreffende de
overheidsopdrachten en sommige opdrachten voor aanne-
ming van werken, leveringen en diensten, maar wel om
vorderingen van tolken. Bovendien is de FOD Justitie hier
geen aanbestedende overheid in de zin van voornoemde
wet (zie artikel 1). De prestaties van tolken vallen niet
onder het toepassingsgebied van deze wet en kunnen dus
niet gebruikt worden om verwijlintresten te vorderen.

DO 2023202423856
Question n° 2496 de Monsieur le député Koen Metsu

du 15 mars 2024 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202423856
Vraag nr. 2496 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 15 maart 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Personnel et statut à la VSSE (QO 41859C). Personeel en statuut VSSE (MV 41859C).
Le 10 juin 2021, votre prédécesseur a annoncé une aug-

mentation du budget qui permettrait à la Sûreté de l'État
(VSSE) d'employer 135 équivalents temps plein (ETP)
supplémentaires par an en 2021, 2022 et 2023.

Op 10 juni 2021 kondigde uw voorganger een verhoging
van de begroting aan waardoor de Veiligheid van de Staat
(VSSE) in 2021, 2022 en 2023 zijn personeelsbestand met
135 voltijdequivalenten (VTE) per jaar zou kunnen uitbrei-
den.

En organisant la plus grande campagne de recrutement de
son histoire, le service entendait constituer une réserve de
recrutement de 1.500 candidats inspecteurs (750 Fr et 750
Nl). Il y avait à l'époque environ 150 postes vacants pour
des inspecteurs. La réserve de recrutement générique
devait rester d'application pendant deux ans. Il était égale-
ment conseillé de participer aux tests pour des fonctions de
soutien ou d'encadrement.

Met de grootste aanwervingscampagne uit haar geschie-
denis wou de dienst een wervingsreserve van 1.500 kandi-
daat inspecteurs (750 Fr en 750 Nl). Er waren toen
ongeveer 150 openstaande plaatsen voor inspecteurs. De
generieke wervingsreserve zou twee jaar geldig blijven. Er
werd ook aangeraden deel te nemen aan de testen voor
ondersteunde of staffuncties.

Dans le dernier intelligence report, on peut lire que la
VSSE a accueilli 130 nouveaux membres du personnel en
2023, contre 150 en 2022 et 96 en 2021. En décembre
2023, la VSSE comptait 908 collaborateurs. Comme
chaque année, 2023 a également connu des départs naturels
de retraités et autres. Grâce aux recrutements planifiés en
2024, la barre des 1.000 collaborateurs sera franchie pro-
chainement.

In het meest recente intelligence report lezen we dat de
VSSE in 2023 130 nieuwe personeelsleden verwelkomde.
In 2022 waren dat er 150, in 2021 96. In december 2023
telde de VSSE 908 personeelsleden. Zoals elk jaar kende
2023 ook een natuurlijke uitstroom van gepensioneerden
en andere vertrekkers. Met de geplande rekruteringen in
2024 zou de kaap van de 1.000 medewerkers binnenkort
worden gerond.

Ce même rapport indiquait également que la VSSE,
l'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM) et le personnel civil du Service Général du Ren-
seignement et de la Sécurité (SGRS) se verraient attribuer
un statut unique commun. L'objectif était de finaliser ce
projet au printemps de 2024. La coopération entre les ser-
vices sur le terrain allait ainsi être largement renforcée.

In datzelfde rapport lazen we ook dat de VSSE, het Coör-
dinatieorgaan voor de dreigingsanalyse (OCAD) en het
burgerpersoneel van de Algemene Dienst Inlichting en Vei-
ligheid (ADIV) één gezamenlijk statuut zouden krijgen.
Bedoeling was om in de lente van 2024 te landen. Het
samenwerken tussen de diensten op het terrein zou een
belangrijke push krijgen.
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1. Pouvez-vous indiquer dans quelle mesure les objectifs
de la réserve de recrutement ont été atteints?

1. Kunt u meedelen in welke mate de doelstellingen van
de wervingsreserve werden gehaald?

2. Combien de personnes ont participé aux tests pour des
fonctions de soutien ou d'encadrement (en ventilant selon
le rôle linguistique)?

2. Hoeveel mensen namen deel voor ondersteunde of
staffuncties (verdeeld volgens taalrol)?

3. Quelle évolution les départs naturels ont-ils connue au
cours des trois dernières années, en ventilant selon qu'il
s'agissait de retraités ou d'autres personnes? Pourquoi ces
autres personnes ont-elles quitté le service?

3. Welke evolutie kende de natuurlijke uitstroom in de
afgelopen drie jaar, opgesplitst in gepensioneerden en
andere vertrekkers? Waarom vertrokken die andere?

4. Où en sont les recrutements planifiés en 2024? 4. Wat is de huidige stand van zaken met betrekking tot
de geplande rekruteringen in 2024?

5. Où en est la mise en place du statut unique? 5. Wat is de huidige stand van zaken met betrekking tot
het eenheidsstatuut?

6. Envisage-t-on d'aller plus loin qu'une coopération?
Pourquoi une fusion est-elle une option pour l'avenir?

6. Wordt er nagedacht over verdere stappen dan samen-
werking? Waarom is een fusie een optie voor de toekomst?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 avril 2024, à la
question n° 2496 de Monsieur le député Koen Metsu du
15 mars 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 april 2024, op
de vraag nr. 2496 van De heer volksvertegenwoordiger
Koen Metsu van 15 maart 2024 (N.):

1. Le nombre de membres du personnel a augmenté, pas-
sant de 564 en 2020 à 908 fin 2023. Nous pouvons donc
conclure que les sélections pour la Sûreté de l'État (VSSE)
ont rencontré un franc succès, étant donné que l'effectif a
connu une augmentation nette de 344 membres depuis
2020.

1. Het aantal personeelsleden steeg van 564 personeelsle-
den in 2020 naar 908 personeelsleden eind 2023. We kun-
nen dus besluiten dat de selecties voor de Veiligheid van de
Staat (VSSE) een groot succes hebben gehad, gezien het
personeelsaantal met netto 344 is gestegen sinds 2020.

2. La VSSE ne publie aucun chiffre concernant la propor-
tion de collaborateurs de la section opérationnelle, du ser-
vice de soutien et de la direction d'encadrement.

2. De VSSE maakt geen cijfers over het aandeel operatio-
nele, ondersteunende en stafmedewerkers publiekelijk
bekend.

3. La VSSE connait peu de rotation de personnel en com-

paraison avec d'autres services publics. En 2023, 22 colla-
borateurs ont quitté leurs fonctions, dont 2 pour départ à la
retraite. Les autres départs concernent aussi bien des
démissions, des transferts vers d'autres services publics
fédéraux que des licenciements par l'employeur.

3. De VSSE kent weinig turnover in vergelijking met
andere overheidsdiensten. In 2023 vertrokken er 22 waar-
van 2 wegens pensioneringen. Onder de andere redenen
bevinden zich zowel ontslagnames, overgang naar andere
federale overheidsdiensten als ontslag door werkgever.

Au cours des années précédentes (2021 et 2022), un
nombre de 25 départs a chaque fois été enregistré.

In de voorgaande jaren (2021 en 2022) waren er telkens
een 25-tal vertrekkers.

4. Pour 2024, 105 recrutements sont actuellement prévus.
Il semble donc que l'objectif de 1.000 collaborateurs sera
atteint d'ici la fin de l'année 2024.

4. Voor 2024 zijn momenteel 105 wervingen gepland.
Het ziet er dus naar uit dat de doelstelling van 1.000 mede-
werkers gehaald zal worden tegen eind 2024.

5. Les projets de textes relatifs au statut unique ont déjà
été examinés au sein du gouvernement et évalués de
manière informelle avec les représentants syndicaux. À la
suite de ces travaux, les textes sont en cours d'adaptation.
Nous mettons tout en oeuvre afin que l'arrêté royal relatif
au statut unique soit encore pris au cours de cette législa-
ture.

5. De ontwerpteksten van het eengemaakt statuut werden
reeds besproken binnen de regering en informeel met de
syndicale vertegenwoordigers afgetoetst. Naar aanleiding
daarvan worden de teksten nu aangepast. We stellen alles
in het werk om het koninklijk besluit van het eengemaakt
statuut nog deze legislatuur te nemen.
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6. La VSSE et le Service général du Renseignement et de
la Sécurité (SGRS) ont entre-temps élaboré deux plans
directeurs de renseignement décrivant la collaboration
entre les deux services. Ainsi, la VSSE assure la direction
de la plateforme "CT" en vue de faire face aux menaces
terroristes et extrémistes. À cette fin, les collaborateurs du
SGRS travaillent dans le bâtiment de la VSSE au sein
d'équipes mixtes. Dans ce cadre, ils rédigent des notes de
renseignements conjointes à l'intention du parquet, de la
police, des autorités, etc.

6. De VSSE en de Algemene Dienst Inlichting en Veilig-
heid (ADIV) hebben intussen twee inlichtingenstuurplan-
nen tot stand gebracht die de samenwerking tussen beide
diensten beschrijft. Zo heeft de VSSE de lead in het zoge-
naamde platform "CT" met het oog op het aanpakken van
de dreigingen terrorisme en extremisme, en werken de
medewerkers van de ADIV hiervoor in het gebouw van de
VSSE in gemengde teams. Ze schrijven in dat kader geza-
menlijke inlichtingennota's ten behoeve van het parket, de
politie, de autoriteiten, enz.

Dans le cadre de la lutte contre l'espionnage et l'ingé-
rence, des mesures sont aussi prises peu à peu afin de ren-
forcer la collaboration. Sur ce plan, la modification de la
loi pénale donnera une impulsion supplémentaire à la col-
laboration entre les services de renseignement, d'une part,
et entre le monde du renseignement, le parquet et la police,
d'autre part.

Ook op het vlak van de strijd tegen spionage en inmen-
ging worden stilaan stappen gezet richting doorgedreven
samenwerking. De aanpassing van de strafwet zal op dit
vlak een bijkomende boost geven aan de samenwerking
tussen inlichtingendiensten enerzijds en tussen de inlich-
tingenwereld en parket en politie anderzijds.

Néanmoins, l'architecture de la sécurité belge n'est pas
encore prête. Nous devons continuer à réfléchir, sans
tabous, à la manière dont nous pouvons adapter cette archi-
tecture de la sécurité aux besoins actuels, en tenant compte
du cadre budgétaire restreint qui nécessite une mutualisa-
tion des ressources et de la situation géopolitique sujette à
de rapides évolutions.

Desondanks is de Belgische veiligheidsarchitectuur niet
af. We moeten verder blijven nadenken, zonder taboes,
over hoe we die veiligheidsarchitectuur kunnen aanpassen
aan de noden van vandaag, rekening houdend met het
beperkte budgettaire kader dat noopt tot mutualisering van
middelen, en de snel veranderende geopolitieke situatie.

Un prochain accord gouvernemental définira sans aucun
doute des lignes d'action en la matière et indiquera la direc-
tion dans laquelle l'architecture de la sécurité évoluera à
l'avenir. Je constate d'ores et déjà que l'esprit de la VSSE
est ouvert à ce dialogue.

Een volgend regeerakkoord zal zonder twijfel lijnen uit-
zetten op dit vlak en een richting aangeven naar waar de
veiligheidsarchitectuur in de toekomst zal evolueren. Ik
merk bij de VSSE alvast een open geest om dat gesprek
aan te gaan.
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